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Please read this user 
manual first!
Dear Customer,
Thank you for choosing a Beko product. We 
hope that you get the best results from your 
product which has been manufactured with 
high quality and state-of-the-art technology. 
Therefore, please read this entire user manual 
and all other accompanying documents 
carefully before using the product and keep it 
as a reference for future use. If you handover 
the product to someone else, give the user 
manual as well. Follow all warnings and 
information in the user manual.Throughout this 
user manual the following symbols are used:

B  DANGER!

•	 Warning for electric shock.

 DANGER!

•	 Product weight warning

  DANGER!

•	 Fire risk warning.

A  CAUTION!

•	 Warning for hazardous situations 
with regard to life and property.

A  PRECAUTION!

•	 Precautions that need to be taken.

C INFORMATION

•	 Important information or useful hints about 
usage.

•	 Read user manual.

•	 Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with  regulations.

•	 Do not dispose of the 
Packaging materials 
together with the domestic 
or other wastes. Take them 
to the packaging material 
collection points designated 
by the local authorities.

•	 Allergy UK, is the brand of 
British Allergy Association. Their 
main endorsement is the ‚Seal 
of Approval‘. When you see 
a product with this logo on it, 
you have the reassurance the 
product has been scientifically 
tested to prove it is efficient at 
reducing/removing allergens 
from the environment 
of allergy and asthma 
sufferers or the products 
have significantly reduced 
allergen/chemical content.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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1	Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions 
that will help protect from risk of personal 
injury or property damage. Failure to follow 
these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

A  CAUTION!

•	 This product can be used by 
children at and above 8 years old 
and by persons whose physical, 
sensory or mental capabilities are 
not fully developed or who lack 
experience and knowledge provided 
that they are supervised or trained 
on the safe use of the product and 
the risks involved. Children should 
not play with the product. Cleaning 
and maintenance works should not 
be performed by children unless 
they are supervised by someone. 
Children under the age of 3 must be 
kept away from the product unless 
they are continuously supervised.

A  WARNING!

•	 Never place the product on a carpet-
covered floor. Otherwise, lack of 
airflow beneath the product will cause 
electrical parts to overheat. This will 
cause problems with your product.

C INFORMATION

•	 Always have the installation 
procedures carried out by 
authorised persons. The 
manufacturer shall not be held 
liable for damages that may arise 
from procedures carried out by 
unauthorised persons.

1.1.1 Electrical safety 

B  DANGER!

•	 If the product has a failure, it should 
not be operated unless it is repaired 
by the Authorised Service Agent. 
There is risk of electric shock!

•	 Never wash the product by 
spreading or pouring water onto it! 
There is risk of electric shock!

A  CAUTION!

•	 If the power cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, after 
sales service or a similarly qualified 
person (preferably an electrician) or 
someone designated by the importer 
in order to avoid possible risks.

A  WARNING!

•	 Unplug the product when it is not 
in use.

•	 Never touch the plug with wet hands! 
Never unplug by pulling on the cable, 
always pull out by grabbing the plug.

•	 Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

•	 Do not make connections via 
extension cables or multi-plugs.

C INFORMATION

•	 This product is designed to resume 
operating in the event of powering 
on after a power interruption. If you 
wish to cancel the programme, see 
"Cancelling the programme" section.
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1.1.2 Product safety

B  DANGER!

•	 Never open the loading door or remove 
the filter while there is still water in the 
drum. Otherwise, risk of flooding and 
injury from hot water will occur.

A  CAUTION!

•	 The water supply and draining 
hoses must be securely fastened 
and remain undamaged. Otherwise, 
there is the risk of water leakage.

C INFORMATION

•	 Do not force open the locked loading 
door. The door will open immediately 
after the washing cycle has ended. If 
the machine is not cooled enough at 
the end of the programme, the loading 
door cannot be opened. Wait for the 
product to cool down. If the door still 
does not open, apply the solutions 
provided for "Loading door cannot 
be opened" in the Troubleshooting 
section. Do not force the loading door 
to open. The loading door and the lock 
mechanism may get damaged.

•	 In the location where this product is 
going to be installed, there must be 
no doors with a lock, bolt or hinge 
that will prevent the loading door 
from opening completely. 

•	 Follow the instructions on the textile 
tags and on the detergent package.

•	 Use detergents, softeners and 
supplements suitable for washing 
machines only.

C INFORMATION

•	 Do not install or leave the product in 
places where it might be exposed to 
outdoor conditions.

•	 Do not play with control elements of 
the product.

•	 If a non-self-resetting thermal cut-out 
is required in order to comply with 
the standard then the instructions for 
appliances incorporating a non-self-
resetting thermal cutout that is reset 
by disconnection of the supply mains 
shall contain the substance of the 
following: 
CAUTION: In order to avoid a hazard 
due to inadvertent resetting of the 
thermal cut-out, this appliance must 
not be supplied through an external 
switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly 
switched on and off by the utility.

1.1.3 Warnings about drying

 DANGER!

•	 Laundry that has previously been 
washed, cleaned, soiled or stained 
with petrol/gas, dry cleaning solvents 
or other inflammable/combustive 
substances must not be dried in the 
machine since they emit inflammable/
combustive vapour. Otherwise, there 
will be the risk of fire.

•	 Laundry soiled with vegetable 
oil, alcohol, petrol, gas oil, stain 
remover, turpentine, wax or wax 
remover must be washed with 
hot water and a great amount of 
detergent before drying. Otherwise, 
there will be the risk of fire.
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 DANGER!

•	 Rubber (latex) foam, shower caps, 
waterproof fabrics, clothes and 
rubber-reinforced/rubber-foam 
pillows must not be dried with the 
drying function. Otherwise, there will 
be the risk of fire.

•	 If you use laundry balls, measuring 
scoops or laundry cage in your 
machine, these products might melt 
during the drying process. If you are 
going to select the drying function, do 
not use these products. Otherwise, 
there will be the risk of fire.

•	 If you are using industrial chemicals 
for cleaning, do not use the drying 
function. Otherwise, there will be the 
risk of fire.

B  DANGER!

•	 Do not touch the glass of the 
loading door with bare hands after 
drying. There is the risk of burning.

•	 There is a final step, which is 
cooling, to keep the laundry at a 
certain temperature to ensure that 
it is not damaged. You may be 
exposed to hot steam if you open 
the door before cooling is complete. 
There is the risk of scalding.

•	 If the drying programmes are 
interrupted (due to programme 
cancellation or power failure), the 
laundry in the machine might be 
hot. Be careful.

A  CAUTION!

•	 Do not stop the machine before the 
drying programme is completed. 
If you have to do so, remove all 
laundry, place it at an appropriate 
place and wait for it to cool down.

•	 Your product is designed to work at 
temperatures between 0°C and +35°C.

•	 Ambient temperatures between 
15°C and +25°C are suitable for 
your product.

•	 Do not let pets enter the product. Check 
inside of the product before using it.

•	 Do not overload the machine to dry 
laundry. Observe the maximum load 
levels stated for drying.

A  WARNING!

•	 Do not use the machine to dry 
leather clothes or clothes that contain 
leather (such as leather labels on 
jeans). The colour of the leather parts 
might affect other fabrics. 

•	 If there is a problem you cannot solve 
by using the information given in the 
safety instructions section, switch off 
and unplug the machine and call the 
Authorised Service Agent.

•	 You can use your washer-dryer to 
only wash, only dry or both wash and 
dry laundry. The machine must not 
be used to dry wet laundry only for a 
long time. When using the machine 
only for drying purposes, run a 
washing programme with the machine 
unloaded after every 15 drying cycles.
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A  WARNING!

•	 Before loading the machine, check 
each laundry item and make sure 
that there is no lighter, change, 
metal objects, needles etc. inside 
them or in their pockets.

•	 Underwear with metal supports 
must not be dried in the machine. 
Metal supports might come off 
during the drying process and 
damage the machine. Place them in 
a bag or a pillowcase.

•	 Do not use the machine to dry large 
laundry such as tulle, curtains, 
sheets/bedding, blanket or rugs. 
Your laundry might get damaged.

C INFORMATION

•	 Do not dry unwashed laundry in the 
machine.

•	 Do not use softeners or antistatic 
agents unless recommended by the 
manufacturer.

•	 Products such as softeners must 
be used in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

•	 Do not use the machine to dry silk, 
wool and similar delicate clothes. 
Otherwise, woollen clothes may 
shrink, and other delicate clothes 
might get damaged.

•	 Check the symbols on the label of the 
clothes before washing and drying.

•	 The water supply pressure required 
to run the product is between 1 to 
10 bars (0.1 – 1 MPa).

•	 Do not use old or used water inlet 
hoses on the new product. It may 
cause stains on your laundry.

1.2 Intended use

C INFORMATION

•	 This product has been designed for 
domestic use. It is not suitable for 
commercial use and it must not be 
used out of its intended use.

•	 The product must be used to wash, 
rinse and dry only the textile products 
that have the relevant marking.

•	 The manufacturer waives any 
responsibility arisen from incorrect 
usage or transportation.

•	 The service life of your product is 
10 years. During this period, original 
spare parts will be available for the 
product to operate properly.

•	 This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: 
– staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and 
other residential type environments; 
– bed and breakfast type 
environments; 
– areas for communal use in blocks 
of flats or in launderettes.
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1.3 Children's safety

A  CAUTION!

•	 Children under the age of 3 must be 
kept away from the product unless 
they are continuously supervised.

•	 Packaging materials are dangerous 
to children. Keep packaging 
materials in a safe place away from 
reach of the children.

•	 Electrical products are dangerous for 
children. Keep children away from 
the product when it is in use. Do not 
allow them to play with the product. 
Use child lock to prevent children 
from intervening with the product. 

•	 Do not forget to close the loading 
door when leaving the room where 
the product is located.

•	 Store all detergents and additives in 
a safe place away from the reach of 
the children by closing the cover of 
the detergent container or sealing 
the detergent package.

1.4 Compliance with the 
WEEE Directive and disposing 
of the waste product

This product does not contain the harmful 
and prohibited materials described in the 
“Directive on the Management of Waste 
Electrical and Electronic Equipment”. It 
complies with the WEEE Directive. 

This product has been 
manufactured with high quality parts 
and materials which can be reused 
and are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose of the 
product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn about 
the nearest collection point.  

Help protect the environment and natural 
resources by recycling used products. 
For children’s safety, cut the power 
cable and break the lock mechanism of 
the loading door to make the product 
non-functional before disposal.
Compliance with the RoHS Directive
This product complies with the RoHS Directive 
No. 2011/65/EU.  It does not contain harmful 
or prohibited materials stated in the directive.

1.5 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
together with normal domestic waste. Take 
them to the packaging material collection 
points designated by local authorities.

2	Your washer-dryer
2.1 Overview

1

2

3

4

5

6

7

8

1- Power cable 5- Loading door

2- Top panel 6- Filter cover

3- Control panel 7- Adjustable feet

4- Water 
discharge hose

8- Detergent drawer
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2.2 Package contents

Power cable

Water discharge hose

 

Transit bolts

Mains water inlet hose

 

Liquid detergent container (*)

User manual

Plastic plug group

C INFORMATION

•	 Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

(*) This may be supplied with the machine depending on the model of your product.
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2.3 Technical specifications

Supplier name or trademark Beko

Model name WDB8526R1B

Rated capacity - Washing (kg) 8

Rated capacity - Drying (kg) 5

Maximum spin speed (rpm) 1200

Built-in No

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 59

Single Water inlet  / Double Water inlet
• / -

• Available

Electrical input (V/Hz) 220-240 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W)  2000-2350

Main Model Code 1420
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3	Installation
To make the product ready for use, review the 
information in the user manual and make sure 
that the electricity, tap water supply and water 
drainage systems are appropriate. If they are 
not, call a qualified technician and plumber to 
have any necessary arrangements carried out.

B  DANGER!

•	 Make sure that the installation and 
electrical connections of the product 
are performed by competent persons. 
Manufacturer shall not be held liable for 
damages that may arise from procedures 
carried out by unauthorised persons.

 DANGER!

•	 Your product is too heavy for 
one person to carry. 

A  CAUTION!

•	 Prior to installation, visually check if 
the product has any defects on it. If 
so, do not have it installed. Damaged 
products cause risks for your safety.

A  PRECAUTION!

•	 Preparation of the location and 
electrical, tap water and waste water 
installations at the place of installation 
is under customer’s responsibility.

•	 Make sure that the water inlet and 
discharge hoses as well as the power 
cable are not folded, pinched or crushed 
while pushing the product into its place 
after installation or cleaning procedures.

3.1 Appropriate 
installation location

•	 Place the product on a solid and level 
floor. Do not place it onto a carpet with 
high pile or other similar surfaces.

• Do not place the product close to the 
edge if the floor contains steps. Do not 
also place the product on a platform.

•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product in environments 

where the temperature falls below 
0 ºC.(See. Warnings for Drying)

•	 Leaving a gap at the sides of the machine 
is suggested to reduce vibration and noise

•	 In the area where this product is 
installed, there must not be a lockable, 
sliding or hinged door that will restrict 
the full opening of loading door. 

•	 Operate the product in a well ventilated 
and dust free environment.

• Do not place heat sources such as Hobs, 
Irons, Ovens, etc. on the washing machine 
and do not use them on the product.

3.2 Removing packaging 
reinforcement

Tilt the machine 
backwards to remove 
the packaging 
reinforcement. 
Remove the 
packaging 
reinforcement 
attached to 
the ribbon.

 DANGER!

•	 Your product is heavy. Remove packaging 
reinforcement as displayed in the figure. 

•	 Be careful not to get your hand caught 
under the machine during this procedure.

3.3 Removing the transit bolts

A  PRECAUTION!

•	 Do not remove the transit bolts before 
removing the packaging reinforcement.

•	 Remove the transit bolts before operating 
the washing machine! Otherwise, 
the product will get damaged.
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321
1	 Use a tool to 

loosen all bolts until 
they rotate freely.

321
2	 Remove the transit 

bolts by turning 
them slightly.

321
3	 Attach the plastic 

covers supplied in 
the user manual 
bag into the holes 
on the rear panel.

C INFORMATION

•	 Keep the transit bolts in a safe place 
to reuse when the product needs 
to be moved again in the future.

•	 Never move the product without the 
transit bolts properly fixed in place!

3.4 Connecting water supply

C INFORMATION

•	 It is necessary to have 10 – 80 liters of 
water flowing from the fully open tap in 
one minute to have your product run 
smoothly. Attach a pressure reducing 
valve if water pressure is higher.

C INFORMATION

•	 It is also recommended to attach a pressure 
reducing valve if you experience overflow 
from the detergent dispenser during water 
fill between 3.5 to 10 bars (0.35 to 1 MPa).

A  CAUTION!

•	 Models with a single water inlet should 
not be connected to the hot water 
tap. In such a case the laundry will get 
damaged or the product will switch to 
protection mode and will not operate.

1 2 3
1	 Connect the special 

hose supplied 
with the product 
to the water inlet 
on the product. 

A  CAUTION!

•	 Ensure that the cold water connection 
is made correctly when installing the 
product. Otherwise, your laundry 
will come out hot at the end of the 
washing process and wear out.

1 2 3
2	 Tighten the hose 

nuts securely 
by hand. Never 
use a tool when 
tightening the nuts.

1 2 3 3	 Open the taps 
completely after 
making the hose 
connection to 
check for water 
leaks at the 
connection points. 

If any leak occurs, turn off the tap and 
remove the nut. Retighten the nut carefully 
after checking the seal. In order to prevent 
the water leaks, keep the taps closed 
when you do not use the product.

3.5 Connecting to the drain
•	 Attach the end of the drain hose directly 

to waste water drain, sink or bathtub. 
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A  CAUTION!

•	 Your house will be flooded if the hose 
comes out of its housing during water 
discharge. Moreover, there is risk of 
scalding due to high washing temperatures! 
To prevent such situations and to ensure 
smooth water intake and discharge of 
the machine, fix the end of the discharge 
hose tightly so that it cannot displace.

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

•	 Connect the hose to a minimum height of 
40 cm and a maximum height of 90 cm.

•	 If the hose is run along the floor (or at less 
than 40 cm above it) and raised later on, 
water drain becomes difficult and laundry 
may come out extremely wet. Therefore, 
observe the heights described in the figure.

•	 To prevent flowing of dirty water back into 
the machine and to allow for easy discharge, 
do not immerse the hose end into the dirty 
water or do not drive it in the drain more 
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

•	 The end of the hose should not be 
bent, it should not be stepped on 
and the hose must not be pinched 
between the drain and the machine.

•	 If the length of the hose is too short, add an 
original extension hose. Length of the hose 
may not be longer than 3.2 m. To avoid water 
leak failures, the connection between the 
extension hose and the drain hose of the 
product must be fitted well with an appropriate 
clamp as not to come off and leak.

3.6 Adjusting the feet

A  CAUTION!

•	 Adjust feet so that the product will be 
balanced in the location it will be used.

•	 Balance the machine by adjusting the feet.
•	 Check for any play by pressing the 

product from upper diagonal edges.
•	 Otherwise, the product may move 

from its place and cause crushing, 
noise and vibration problems.

•	 Do not use any tools to loosen 
the lock nuts. Otherwise, the 
lock nuts may get damaged.

a)	  Loosen the lock nuts on the feet by hand.
b)	  Adjust the feet until the product stands level 

and balanced.
c)	  Tighten all lock nuts again by hand.

3.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet 
protected by a 16 A fuse. Our company shall 
not be liable for any damages that will arise 
when the product is used without grounding 
in accordance with the local regulations.
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•	 Connection must comply with 
national regulations.

•	 The wiring for the electrical outlet circuit 
must be sufficient to meet the appliance 
requirements. Use of a Ground Fault Circuit 
Interrupter (GFCI) is recommended.

•	 Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

•	 If the current value of the fuse or breaker 
in the house is less than 16 Amps, have a 
qualified electrician install a 16 Amp fuse.

•	 The voltage specified in the “Technical 
specifications” section must be 
equal to your mains voltage.

B  DANGER!

•	 Damaged power cables must be replaced 
by the Authorised Service Agent.

3.8 Transportation of the product
1	 Unplug the product before transporting it.
2	 Remove water drain and water 

supply connections.
3	 Drain all water that has remained 

in the product. See 6.5
4	 Install the transit bolts in reverse order of 

the disassembly procedure. See 3.3

 DANGER!

•	 Your product is too heavy for 
one person to carry.

•	 Your product is heavy; two persons 
must carry it and extra precaution 
taken on stairs. If your product falls 
on you, it may cause injuries.

A  CAUTION!

•	 Packaging materials are dangerous to 
children. Keep packaging materials in a 
safe place away from reach of the children.

C INFORMATION

•	 Never move the product without the 
transit bolts properly fixed in place!

4	Preparation
4.1 Sorting the laundry

*	 Sort laundry according to type of 
fabric, colour, degree of soiling and 
the suitable water temperature.

*	 Always obey the instructions 
given on the garment tags.

4.2 Preparing the laundry for washing
•	 Underwire bras and clothes with metal pieces 

such as buckles or buttons damage the 
machine. Remove the metal pieces or wash 
such clothes after putting them in a cotton 
laundry bag or cotton pillow case. Moreover, 
this type of clothes may overheat during the 
drying process and damage other clothes. 
Do not use the machine to dry such clothes.

•	 Put small size clothes such as infant's 
socks and nylon stockings in cotton a 
laundry bag or cotton pillow case.

•	 Place curtains in without compressing 
them. Remove curtain attachment items. 
Do not dry tulle curtains in your machine.

•	 Fasten zippers, sew loose buttons 
and mend rips and tears.

•	 Wash “Machine washable” or “Hand 
washable” labelled products only with 
an appropriate programme. Dry them by 
hanging them or laying them flat. Do not 
use the machine to dry such clothes.

•	 Do not wash colours and whites together. 
New, dark coloured cottons release a 
lot of dye. Wash them separately.

•	 Only use the dyes / colour changers and 
descaling agents which are appropriate 
to machine wash. Always follow the 
instructions on the package.
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C INFORMATION

•	 Laundry that are subjected to materials 
such as flour, lime dust, milk powder, 
etc. intensely must be shaken off before 
being placed into the machine. Such 
dusts and powders on the laundry may 
build up on the inner parts of the product 
in time and can cause damage.

•	 Keep laundry items made of Angora wool in 
a plastic bag in the freezer for a few hours 
before washing. This can reduce piling.

•	 Wash trousers and delicate 
laundry turned inside out.

•	 Tough stains must be treated 
properly before washing.

•	 Take out all substances in the pockets 
such as coins, pens and paper clips, 
and turn pockets inside out and brush 
if possible. Such objects may damage 
the product or cause noise problem.

4.3 Tips for energy and water saving
Following information will help you use the product 
in an ecological and energy/water-efficient manner.
•	 Operate the product in the highest load 

capacity allowed for the programme you 
have selected, but do not overload. See, 
“Programme and consumption table”.

•	 Observe the temperature instructions 
on the detergent packaging.

•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small 

quantities of lightly soiled laundry.
•	 Do not use prewash and high temperatures 

for laundry that is not heavily soiled or stained.
•	 If you plan to dry your laundry in a 

dryer, select the highest spin speed 
recommended during washing process.

•	 Do not use more detergent than the 
recommended on the detergent packaging.

4.4 First use

Before starting to use 
the product make sure 
that all preparations are 
made in accordance 
with the “Important 
safety and environment 
instructions” and the 
instructions in the 
“Installation” section.

To prepare the product for washing 
laundry, perform first operation in Drum 
Cleaning programme. If this programme 
is not available on your machine, apply 
the method described in section 6.2.

C INFORMATION

•	 Use an anti-limescale agent 
suitable for washing machines.

•	 Some water has remained in the product 
due to the quality control processes in the 
production. It is not harmful for the product.

4.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on 
the type of laundry, the degree of soiling 
and the selected washing programme.
The product automatically adjusts 
the water amount according to the 
weight of the laundry put inside it.

A  CAUTION!

•	 Follow the information in the “Programme 
and consumption table”. When overloaded, 
machine's washing performance will 
drop. Moreover, noise and vibration 
problems may occur. For a good drying 
performance, do not load the machine 
with more laundry than recommended.
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Bathrobe 1200 Hand towel 100
Fabric napkin 100 Nightgown 200
Bed sheet 700 Underclothing 100
Bed sheet 500 Men’s work shirts 600
Pillowcase 200 Men’s shirt 200
Tablecloth 250 Men’s pyjamas 500
Towel 200 Blouses 100

4.6 Loading the laundry
1.	Open the loading door.
2.	Place the laundry loosely in the product.
3.	Push the loading door to close it until 

you hear a locking sound. Ensure that 
no items are caught in the door.
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C INFORMATION

•	 The loading door is locked while a programme 
is running. The door lock will open 
immediately after the washing programme has 
ended. If the inner part of the machine is too 
hot at the end of the programme, the loading 
door will not open until the temperature drops. 
If the door does not open, apply the solutions 
provided for "Loading Door Cannot be 
Opened." error in the Troubleshooting section.

A  CAUTION!

•	 If the laundry is misplaced, noise and 
vibration problems may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

C INFORMATION

•	 When using detergent, softener, starch, 
fabric dye, bleach or limescale remover, 
read the manufacturer's instructions on the 
package carefully and follow the suggested 
dosage values. Use measuring cup if any.

4.7.1 Detergent drawer
The detergent drawer is composed 
of three compartments:

132
– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
–( ) in addition, there 
is a siphon part in the 
softener compartment.

4.7.2 Detergent, softener 
and other cleaning agents

•	 Add detergent and softener before 
starting the washing programme.

•	 Never leave the detergent drawer open 
while the washing programme is running!

•	 When using a programme without prewash, 
do not put liquid detergent into the prewash 
compartment (compartment no. "1"). 

•	 In a programme with prewash, put 
liquid detergent into the prewash 
compartment (compartment no. “1”).

•	 Do not select a programme with prewash if 
you are using a detergent bag or dispensing 
ball. Place the detergent bag or the 
dispensing ball directly among the laundry 
in the machine. Remove them after drying.

•	 If you are using liquid detergent, do not forget 
to place the liquid detergent container into the 
main wash compartment (compartment no. 2).

•	 When the machine is in Drying step, 
do not add any washing chemicals 
(Liquid detergent, Softener, etc.).

4.7.3 Choosing the detergent type
Detergent type to be used depends on the 
washing programme, fabric type and colour.
•	 Use different detergents for 

coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with 

special detergents (liquid detergent, wool 
shampoo, etc.) intended solely for delicate 
clothes and at suggested programmes.

•	 When washing dark coloured clothes and quilts, 
it is recommended to use liquid detergent.

•	 Wash woollens at suggested programme with 
special detergent made specifically for woollens

•	 Please review the programme descriptions part 
for suggested programme for different textiles.

•	 All recommendations about detergents are valid 
for selectable temperature range of programmes.

A  CAUTION!

•	 Use only detergents manufactured 
specifically for washing machines.

•	 Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting the 
amount of detergent

The amount of washing detergent to be 
used depends on the amount of laundry, 
the degree of soiling and water hardness.
•	 Do not use amounts exceeding the dosage 

quantities recommended on the detergent 
package to avoid problems of excessive 
foam, poor rinsing, financial savings 
and finally, environmental protection.

•	 Use less detergent for small loads, 
lightly soiled clothes and short duration 
programmes, especially in soft water areas.
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4.7.5 Using softeners
Pour the softener into the softener 
compartment of the detergent drawer.
•	 Do not exceed the (>max<) level marking 

in the softener compartment.
•	 If the softener has lost its fluidity or if it is 

concentrated, dilute it with water before 
putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents
4.7.6.1 If the product contains 
a liquid detergent container

•	 Place the liquid detergent container 
in compartment no. “2”.

•	 If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it 
with water before putting in the compartment.

2

4.7.6.2 If the product is equipped 
with a liquid detergent apparatus:

•	 When you want to use liquid detergent, 
press on the point shown to rotate the 
apparatus. The part that falls off will function 
as a barrier for the liquid detergent.

•	 If required, clean the apparatus with water 
when it is in place or by removing it.

•	 If you will use powder detergent, the 
apparatus must be secured at top position.

4.7.6.3 If the product does not 
contain a liquid detergent container

•	 Do not use liquid detergent for the 
prewash in a programme with prewash.

•	 Liquid detergent stains your clothes 
when used with Delayed Start function. 
If you are going to use the Delayed Start 
function, do not use liquid detergent.

4.7.7 Using gel and tablet detergent
•	 If the gel detergent thickness is fluidal and 

your machine does not contain a special 
liquid detergent container, put the gel 
detergent into the main wash detergent 
compartment during first water intake. If 
your machine contains a liquid detergent 
container, fill the detergent into this 
container before starting the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal 
or in the shape of capsule liquid tablet, put 
it directly into the drum before washing.

•	 Put tablet detergents into the main wash 
compartment (compartment no. "2") or 
directly into the drum before washing.

C INFORMATION

•	 Tablet detergents may leave residues in the 
detergent compartment. If you encounter 
such residues, place the tablet detergent 
between the laundry, close to the lower 
part of the drum in future washings.

•	 Use the tablet or gel detergent without 
selecting the prewash function.

C INFORMATION

•	 Before drying, remember to remove 
objects such as the plastic detergent 
container from the drum.

4.7.8 Using laundry starch
•	 Add liquid starch, powder starch or the 

fabric dye into the softener compartment.
•	 Do not use softener and starch 

together in a washing cycle.
•	 Wipe the inside of the machine with a 

damp and clean cloth after using starch.

4.7.9 Using bleach
•	 Select a programme with prewash and add the 

bleach at the beginning of the prewash. Do not 
put detergent in the prewash compartment. 
Alternatively, select a programme with an 
extra drying step, add the bleach to the empty 
detergent compartment and once you see the 
rinsing step on the display for the first time, add 
1 glass of water into the same compartment.

•	 Do not use bleach and detergent 
by mixing them.
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•	 Use just a little amount (approximately 
50 ml) of bleach and rinse the clothes 
very well as it causes skin irritation. Do 
not pour the bleach onto the laundry and 
do not use it with the coloured items. 

•	 When using oxygen-based bleaches, 
select a programme that washes the 
laundry at a low temperature. 

•	 You can use oxygen-based bleaches 
together with the detergent. However, if it 
has a different consistency, first add the 

detergent into the detergent compartment 
no “2” and wait for the machine to take in 
the detergent together with water. While 
the product continues taking in water, 
add bleach in the same compartment.

4.7.10 Using limescale remover
• 	When required, use limescale 

removers manufactured specifically 
for washing machines only. 

4.8 Tips for efficient washing
Clothes

Light Colours and 
Whites

Colours
Black/Dark 

Colours
Delicates/

Woollens/Silks

(Recommended temperature range 
based on soiling level: 40-90˚C)

(Recommended temperature range 
based on soiling level: cold -40˚C)

(Recommended 
temperature range based 
on soiling level: cold -40˚C)

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
cold -30˚C)
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It may be necessary to pre-treat the 
stains or perform prewash. Powder 
and liquid detergents recommended 
for whites can be used at dosages 
recommended for heavily soiled 
clothes. It is recommended to use 
powder detergents to clean clay and 
soil stains and the stains that are 
sensitive to bleaches. 

Powder and liquid detergents 
recommended for coloured 
laundry can be used at dosages 
recommended for heavily soiled 
clothes. It is recommended to use 
powder detergents to clean clay and 
soil stains and the stains that are 
sensitive to bleaches. Detergents 
which do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents suitable 
for colours and dark 
colours can be used at 
dosages recommended for 
heavily soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate clothes. 
Woollen and silk clothes 
must be washed with special 
woollen detergents.
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Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended for 
normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colours can be 
used at dosages recommended for 
normally soiled clothes. Detergents 
which do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents suitable 
for colours and dark 
colours can be used at 
dosages recommended for 
normally soiled clothes. 

Prefer liquid detergents 
produced for delicate clothes. 
Woollen and silk clothes 
must be washed with special 
woollen detergents.
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Powder and liquid detergents 
recommended for whites can be 
used at dosages recommended for 
lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colours can be 
used at dosages recommended for 
lightly soiled clothes. Detergents 
which do not contain bleach should 
be used.

Liquid detergents suitable 
for colours and dark 
colours can be used at 
dosages recommended for 
lightly soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate clothes. 
Woollen and silk clothes 
must be washed with special 
woollen detergents.
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4.9 Tips for correct drying
Programmes

Cottons Drying Synthetics Drying Babyprotect + Washing and Drying Wash&Wear
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Sheet, bedding, baby 
clothes, t-shirts, sweatshirts, 
durable knit clothing, jeans, 
canvas trousers, shirts, 
cotton socks etc.

Not recommended!

Washes and dries 
respectively! Sheet, 
bedding, baby clothes, 
t-shirts, sweatshirts, 
durable knit clothing, 
jeans, canvas trousers, 
shirts, cotton socks etc.

Washes and dries respectively! 
Sheet, bedding, baby clothes, 
t-shirts, sweatshirts, durable 
knit clothing, jeans, canvas 
trousers, shirts, cotton socks 
etc.

 Stainless clothes that has 
been worn for a short time 
such as shirts, t-shirts, 
sweatshirts A very small 
amount of laundry must 
be loaded.
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Not recommended!

 It is recommended for the 
polyester, nylon, polyacetate, 
acrylic-content clothes. Drying 
is not recommended for the 
viscose-content clothes. Drying 
explanations in the maintenance 
label should be taken into 
account.

It is recommended 
for polyester, nylon, 
polyacetate, acrylic 
content clothes at low 
temperatures, taking into 
account the washing and 
drying warnings on the 
care label.

It is recommended for 
polyester, nylon, polyacetate, 
acrylic content clothes at low 
temperatures, taking into 
account the washing and 
drying warnings on the care 
label.

Lightly soiled and stainless 
shirts, t-shirts and 
synthetic-content clothes. 
A very small amount of 
laundry should be loaded.
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Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended!
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 Not recommended! It is 
not appropriate to dry bulky 
laundry in the washer. Dry 
them by hanging them or 
laying them flat.

 Not recommended! It is not 
appropriate to dry bulky laundry 
in the washer. Dry them by 
hanging them or laying them flat.

Not recommended! It 
is not appropriate to 
dry bulky laundry in the 
washer. Dry them by 
hanging them or laying 
them flat.

 Not recommended! It is 
not appropriate to dry bulky 
laundry in the washer. Dry 
them by hanging them or 
laying them flat.

 Not recommended! It is 
not appropriate to dry bulky 
laundry in the washer. Dry 
them by hanging them or 
laying them flat.

Rinse Spin+Drain

Prewash Fast Fast+ Extra 
Rinse

Extra 
Water

Anti 
Crease

Pet Hair 
Removal

Rinse 
Hold

No 
Water

Drain

Soaking

Spin No 
Spin

Tap 
Water
(Cold)

Steam

Time 
Delay

Night 
Modu

Temperature Door 
Lock

Child 
Lock

On/Off Start / 
Pause

Soil Level Add
Garment

AutoDose Liquid 
Detergent
Selection

Softener
Selection

Wash

Downloaded
Program

Steeping

Ok
(End)

Cancel AntiCrease+ Iron 
Dry

Cupboard
Dry

Extra
Dry

Timed 
Drying

Clean&
Wear

Symbols Table

Drying

4.10 Displayed Programme Time
You can see the programme duration 
on the display of your machine while 
selecting a programme. Depending on the 
amount of laundry you have loaded into 
your machine, foaming, unbalanced load 
conditions, fluctuations in power supply, 
water pressure and programme settings, 
the programme duration is automatically 
adjusted while the programme is running.

SPECIAL CASE: At programme start of 
Cottons and Cotton Eco programmes, 
display shows the duration of half load, 
which is the most common use case. After 
programme starts, in 20-25 minutes actual 
load is detected by the machine. And if the 
detected load is higher than half load; washing 
programme will be adjusted accordingly and 
programme duration increased automatically. 
You may follow this change on the display.
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5	Operating the product
5.1 Control panel

1 2 3 4

79 8101112 6 5

1 - Programme selection knob
2 - Temperature level lights 
3 - Spin speed level lights 
4 - Display
5 - Start/Pause button
6 - Remote Control button
7 - End Time Adjustment button
8 - Drying Level Adjustment Button
9 - Auxiliary function button 2
10 - Auxiliary function button 1
11 - Spin speed adjustment button
12 - Temperature adjustment button

5.2 Display Symbols

1400

1200

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

a b c d e

f

h

g

ikl jno mpr

a	 -	 Temperature indicator 
b	 -	 Spin speed indicator 
c	 -	 Duration information
d	 -	 Door lock engaged symbol
e	 -	 Programme follow-up indicator
f	 -	 No water indicator
g	 -	 Add laundry indicator
h	 -	 Bluetooth connection indicator
i	 -	 Remote Control indicator
j	 -	 Delayed Start enabled indicator
k	 -	 Drying level indicator
l	 -	 Child lock enabled symbol
m	-	 Auxiliary function indicators 2
n -	 Auxiliary function indicators 1
o -	 No spin indicator
p -	 Rinse hold indicator
r	 -	 Cold water indicator

5.3 Preparing the Machine
1.	Check if the hoses are connected tightly. 
2.	Plug in your machine.
3.	Turn the tap on completely.
4. Place the laundry in the machine. 
5.	Add detergent and fabric softener. 

5.4 Selecting a washing 
programme 

1.	In accordance with the “Programme 
and consumption table”, select a 
suitable programme for the amount 
and soiling level of the laundry.

2.	Select the desired programme with 
the Programme Selection knob.

C INFORMATION

•	 Programmes are limited to the 
highest spin speed appropriate for 
that particular type of fabric.

•	 When selecting a programme, always 
consider the type of fabric, colour, soiling 
level and permissible water temperature.

•	 Always select the lowest appropriate 
temperature. Higher temperature means 
higher electricity consumption.

5.5 Washing programmes 
Depending on the type of fabric, use 
the following main programmes.

C INFORMATION

•	 After selecting a washing programme suitable 
for your laundry, you can press the Drying 
button to set the machine to perform drying 
after the washing programme. Each time you 
press the button, info line shows at which 
step the drying process will take place and 
the relevant symbol will turn on. If you want, 
you can keep pressing the button to perform 
drying for the maximum period allowed.

•	 The symbols shown on the display 
are schematic and may not 
match the product exactly.

•	 When you will perform washing and 
drying by using the Drying function of your 
machine, load maximum 5 kg of laundry 
into the machine. If you exceed the capacity 
of the machine, your laundry will not dry 
and the machine will work longer, which 
will result in more energy consumption.
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• Cottons
You can wash your durable cotton laundry 
(sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear 
etc.) in this programme. When you press the 
quick wash function key, programme duration 
becomes notably shorter but effective washing is 
ensured thanks to intense washing movements. 
If the quick wash function is not selected, 
superior washing and rinsing performance 
is ensured for your heavily soiled laundry.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Synthetics
You can use this programme to wash 
t-shirts, syntetic/cotton mix fabrics etc. 
Programme duration is notably shorter and 
efficient washing performance is ensured. 
If the quick wash function is not selected, 
superior washing and rinsing performance 
is ensured for your heavily soiled laundry.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Woollens
Use this programme to wash your woolen 
clothes. Select the appropriate temperature 
complying with the tag of your clothes. Your 
laundry will be washed with very delicate 
movements to avoid any damage.

C INFORMATION

•	 The drying function cannot be 
selected for the washing programme 
designed for woolen laundry.

• Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable 
cotton and linen laundry. Although it washes 
longer than all other programmes, it provides 
high energy and water savings. Actual 
water temperature may be different from the 
washing temperature stated. When washing 
less amount of laundry (e.g. half the capacity 
or less), duration of programme steps may 
automatically become shorter. In this case, 
energy and water consumption will decrease 
more, providing a more economic wash.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Xpress 
Use this programme to wash your lightly soiled 
cotton clothes in a short time. The programme 
duration can be reduced down to 14 minutes 
when the quick wash function is selected. When 
the quick wash function is selected, maximum 
2 (two) kg of laundry must be washed.
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C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Shirts
Use this programme to wash shirts made of 
cotton and synthetic blended fabrics together. 
This programme ensures that your clothes 
wrinkle less. When the quick wash function is 
selected, the Pre-treatment algorithm is used.
	 • Apply the pre-treatment chemical 
directly onto the clothes, or add it together 
with the detergent to the powder detergent 
compartment when the machine starts 
to take in water. This way, it will take you 
much shorter to get the performance you 
would normally get with a regular washing 
cycle. Life of your shirts will be longer.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Down Wear
Use this programme to wash down coats, vests, 
jackets etc. that bear a “machine-washable” tag. 
Thanks to special spin profiles, it is ensured that 
water reaches the air gaps between feathers.

• Downloaded Program
This is a special programme that allows you to 
download different programmes when you want 
to. At the start, there is a programme you will 
see with the HomeWhiz application as default. 
However, you can use the HomeWhiz application 
to select a programme from the predefined 
programme settings, and then change it.

C INFORMATION

•	 If you wish to use the HomeWhiz and 
Remote Control functions, you need to 
select Download Programme. Please 
see the section HomeWhiz and Remote 
Control Function for more details.

• Mix
You can use this programme to wash cottons and 
synthetics together without the need to sort them.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Outdoor / Sports
Use this programme to wash outdoor/sports 
clothes that contain cotton/synthetic mix, as 
well as waterproof cloths like gore-tex. This 
programme washes your laundry delicately 
thanks to its special turning movements.
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C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Dark Care / Jeans
Use this programme to preserve the colour 
of your dark-coloured clothes and jeans. This 
programme provides high efficiency in washing, 
thanks to a special drum movement, even at low 
temperatures. It is recommended to use liquid 
detergent or woolen shampoo for dark coloured 
laundry. Do not wash your delicate clothes 
that contain wool etc. in this programme.

C INFORMATION

•	 You can dry your laundry without any 
interruption right after the washing 
programme (it is possible to perform 
automatic or scheduled drying after 
the washing cycle). For this, you must 
also select the Drying function before 
starting the washing programme. 

•	 According to the drying selections you 
will add to the washing programmes, 
you can see when the programme will 
end on the display of the machine. 

•	 If you don't want drying to take place 
after the programme you have selected, 
press and hold the Drying auxiliary function 
button until the Drying light turns off.

• Lingerie
You can use this programme to wash delicate 
garments that are suitable for hand wash 
and delicate women’s underwear. Small 
amount of garments must be washed in a 
washing net. Hooks, buttons etc. must be 
done up and zips must be zipped up.

• Towel
Use this program to wash durable cotton 
laundry such as towels. Load the towels into the 
machine paying attention to place them in a way 
that they will not contact the bellow or the glass.

• Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.

• Spin+Drain
Use this programme to drain 
the water in the machine.

5.6 Temperature selection

  -
  -
  -
  -
  -
  -

Whenever a new programme is selected, 
the temperature recommended for that 
programme appears on the temperature 
indicator. It is possible that the recommended 
temperature is not the highest value that can 
be selected for the relevant programme.
Press the Temperature Adjustment 
key to change the temperature. 

C INFORMATION

•	 Temperature Adjustment button works only 
backwards. For example, if the display 
shows 40°C but you want to select 60°C, 
you will need to press the button for a few 
times until you reach 60°C from 40°C.

C INFORMATION

•	 If you scroll to Cold Wash option and press 
the Temperature Adjustment button again, 
the recommended maximum temperature for 
the selected programme will appear on the 
display. To decrease the temperature, press 
the Temperature Adjustment button again.

Finally, the Cold light will turn 
on, indicating cold wash.
You can also change the temperature after 
the washing cycle has started. You can select 
the desired temperature after the washing 
programme has started. However, you need 
to do this before the heating step starts.
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5.7 Spin speed selection

    -
     -
   -
   -
  -
  -

Whenever a new programme is 
selected, the spin speed recommended 
for the selected programme appears 
on the Spin Speed indicator.

C INFORMATION

•	 It is possible that the recommended spin 
speed is not the highest value that can 
be selected for the relevant programme.

Press the Spin Speed Adjustment 
button to change the spin speed. 
Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the 
product, "Rinse Hold" and "No Spin" 
options appear on the display.

C INFORMATION

•	 Spin Speed Adjustment button works 
only backwards. For example, if the 
display shows 800 rpm but you want 
to select 1000 rpm, you will need to 
press the button for a few times until 
you reach 1000 rpm from 800 rpm.

5.7.1 If you want to spin your laundry 
after the Rinse Hold function:

- Adjust the Spin Speed.
- Press the Start/Pause button. 
Programme will resume. The machine will 
drain the water and spin the clothes.
If you want to drain the water at the end 
of the programme without spinning, 
you can use the No Spin function.

C INFORMATION

•	 If you press the Spin Speed adjustment 
button in programmes where the spin 
speed is not allowed, the spin speed setting 
will not change and you will hear a warning.

You can also change the spin speed after 
the washing cycle has started. After the 
washing cycle has ended, you can press 
the spin speed adjustment button to select 
a spin speed. However, you need to do 
this before the spinning step begins.

5.7.2 Auxiliary function 
selection for drying

   -
   -
  -
  -

When you select a new washing 
programme, press the Auxiliary Function 
Selection button to set the drying 
option suitable for this programme.

C INFORMATION

•	 If you press the Drying auxiliary function 
button in programmes where the drying 
step is not allowed, the drying light will 
not change and you will hear a warning.

C INFORMATION

•	 Only for dying programmes, press the 
Auxiliary Function Selection button 
to set the suitable drying option.

5.8 Drying programmes

A  CAUTION!

•	 During the drying programme, the 
machine automatically removes the lints 
coming from the clothes. The machine 
uses water in the drying step. For this 
reason, water tap of the machine should 
be open also in the drying programmes. 

•	 When you select a new washing 
programme, press the Auxiliary Function 
Selection button to set the drying 
option suitable for this programme.



24 / EN Washer-Dryer / User’s Manual

C INFORMATION

•	 There is a spinning step in the drying 
programmes. Your machine performs 
this process in order to shorten the 
drying time. While the drying programme 
is selected, the spin speed setting is 
within the Maximum spin speed range. 

•	 If you press the Drying auxiliary function 
button in programmes where the drying 
step is not allowed, the drying light will 
not change and you will hear a warning.

•	 Only for dying programmes, press the 
Auxiliary Function Selection button 
to set the suitable drying option.

•	 In case of water outage, washing 
or drying cannot be performed.

• Synthetic Dry
Use this programme to dry synthetic 
clothes with dry weight up to 3 kg. You can 
perform only drying in this programme. 

C INFORMATION

•	 For dry wright of laundry, see 
Section 4, Step 4.5.

• Cotton Dry
Use this programme to dry cotton clothes 
with dry weight up to 5 kg. You can 
perform only drying in this programme. 

C INFORMATION

•	 If you are going to dry laundry that 
comprises only towels and bathrobes, 
the maximum amount of laundry 
that can be loaded is 4  kg.

•	 For dry wright of laundry, see 
Section 4, Step 4.5.

5.9 Washing and drying 
programmes

A  CAUTION!

•	 During the drying programme, the 
machine automatically removes the lints 
coming from the clothes. The machine 
uses water in the drying step. For this 
reason, water tap of the machine should 
be open also in the drying programmes.

• 5 Kg Wash & Dry
Use this programme to wash cotton laundry of 
up to 5 kg and to dry right after the washing 
programme without making any other selection. 

C INFORMATION

•	 When this programme is selected, 
the external Drying auxiliary 
function cannot be selected.

In the 5 kg Washing and 5 Drying programme, 
it is recommended to load the machine 
up to the level shown above for ideal 
drying conditions (you can see the level 
arrow if you open the loading door).

• Wash & Wear
Use this programme to wash 0.5 kg of 
laundry (2 shirts) in 40 minutes or 1 kg 
of laundry (5 shirts) in 60 minutes.

C INFORMATION

•	 The Wash&Wear programme is designed 
to quickly wash and dry daily clothes 
that have been worn for a short time and 
are not heavily soiled. This programme 
is suitable for thin-textured clothes 
that dry quickly (shirts, t-shirts).

•	 Other drying options or programmes 
should be used for thick texture 
laundry that takes long to dry.
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• Hygiene+ Wash & Dry
Applying a steam step at the beginning of the 
programme allows to soften the dirt easily.
Use this programme to wash and quickly 
dry laundry (up to 2 kg) that requires anti-
allergic and hygienic washing (cottons such 
as baby clothes, sheets and underwear).

EN 1 Auxiliary functions
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Selectable 
temperature 

range °C

Cottons
90 8 90 2,50 1200 • • • • • Cold - 90
60 8 90 1,80 1200 • • • • • Cold - 90
40 8 88 0,97 1200 • • • • • Cold - 90

Cottons Eco 60 8 47 0,76 1200 • Cold - 60

Synthetics
60 3 60 1,35 1200 • • • • • Cold - 60
40 3 58 0,85 1200 • • • • • Cold - 60

Xpress
90 8 68 2,20 1200 • • • • Cold - 90
60 8 68 1,20 1200 • • • • Cold - 90
30 8 68 0,20 1200 • • • • Cold - 90

Xpress + Fast+ 30 2 40 0,15 1200 • • • • Cold - 90
Woollens 40 1,5 55 0,50 1200 Cold - 40
Down Wear 60 2 75 1,3 1000 • Cold - 60
Shirts 60 3 63 1,23 800 • • • • • Cold - 60
Drum Cleaning+ 90 - 76 2,6 600 * * 90

Downloaded Program *****
Mix 40 3,5 70 0,9 800 • • • • • Cold - 40
Outdoor / Sports 40 3,5 52 0,65 1200 • • Cold - 40
Dark Care / Jeans 40 3,5 70 0,85 1200 • • • • • Cold - 40
Towel 60 1 86 1,2 1000 • Cold - 60
Lingerie 30 1 65 0,56 600 Cold - 30

5.10 Programme and consumption table (for washing)

• : Selectable.
* : Automatically selected, cannot be cancelled.
** : Energy Label programme 
***: If the maximum spin speed of the machine is lower, you can 
select values up to the maximum spin speed value.
*****: These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- : See the programme description for maximum load.

C INFORMATION

•	 The Hygiene+ programme has been tested and 
approved by the “British Allergy Foundation” 
(Allergy UK) based in the United Kingdom.
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C INFORMATION

•	 The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
•	 Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water 

hardness and water temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of 
auxiliary functions and spin speed, and changes in the mains voltage.

•	 When selecting a programme, you can see the washing duration on the display of your machine. 
Depending on the amount of laundry you have loaded into the machine, there might be a 
difference of 1 to 1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration 
of the washing programme. The duration will be corrected automatically right after the washing 
programme has started. 

•	 "Auxiliary function selection modes can be changed by the manufacturing company. 
New selection models may be added, or the existing ones may be removed.”

•	 "Spin speed of your machine may vary depending on the programme; the 
spin speed cannot exceed the maximum spin speed of your machine."

EN 1 Auxiliary functions Drying level
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Selectable 
temperature 

range °C

Cotton Dry - 5 45 3,20 1200 • * • • • • -

Synthetic Dry - 3 30 2,10 - • * • • • -

Hygiene+ Wash & Dry 60 2 120 3,80 1200 * • * • • • • 90-30

5 Kg Wash & Dry 60 5 94 5,00 1200 • * • • • • 60-Cold

Wash & Wear 30 0,5 35 0,60 1200 • * • 30-Cold

Wash & Wear 30 1 44 1,00 1200 • * • 30-Cold

Programme and consumption table (for drying)
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5.11 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting 
the programme. When a programme is selected, 
lights of the auxiliary functions that can be selected 
together with that programme will turn on.

  -
  -

  -
  -

C INFORMATION

•	 Lights of the auxiliary functions that 
cannot be selected together with the 
selected programme will not turn on. If 
you press the buttons of these auxiliary 
functions, you will hear a warning 
and selection will be disabled.

If the washing programme has reached a 
point where an auxiliary function cannot be 
selected, you cannot select any function.

C INFORMATION

•	 Some functions cannot be selected 
together. If a second auxiliary function 
conflicting with the first one is selected 
before starting the machine, the 
function selected first will be canceled 
and the second auxiliary function 
selection will remain active.

•	 An auxiliary function which is not compatible 
with the programme cannot be selected. 
(See "Programme and consumption table")

•	 Some programmes have auxiliary 
functions that must run together with the 
selected programme. These functions 
cannot be cancelled. The light of the 
relevant auxiliary function is already on.

C INFORMATION

•	 If the selected wetness level (Iron Dry, 
Wardrobe Dry, Wardrobe Extra Dry) 
cannot be reached at the end of the 
drying programme, your machine will 
automatically extent the programme 
duration. The programme will take longer.

•	 If Timed Drying is selected, the programme 
will end at the end of the drying time 
even if the laundry is not dry.

•	 If, during the drying programme, the selected 
wetness level (Iron Dry, Wardrobe Dry, 
Wardrobe Extra Dry) is reached or extra 
dryness is detected in the timed drying 
options, the programme will take shorter. The 
time decrease will be shown on the display.

5.11.1 Auxiliary Functions

• Prewash
A Prewash is required only for heavily 
soiled laundry. Not using the Prewash will 
save energy, water, detergent and time.

• Fast+
You can press the Quick Wash button to 
shorten the programme time after selecting 
the programme. For some programmes, the 
time can be shortened by over 50%. Still, for 
medium and lightly soiled laundry, you will get 
the same washing results in a shorter time.
Although it depends on the programme, 
pressing the Quick Wash button once will 
shorten the programme time down to a certain 
level. Press the same button for the second 
time to drop the time to the minimum level.
For better washing results, do not use the 
Quick Wash button for heavily soiled laundry.
For medium and lightly soiled laundry, use the 
Quick Wash button to shorten the programme time.

• Remote Control     
You can use this auxiliary function button 
to connect your product to smart devices. 
For detailed information, see HomeWhiz 
and the Remote Control Function.
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• Custom Programme
This auxiliary function can be used for 
Cottons and Synthetics programmes only 
with the HomeWhiz application. When 
this auxiliary function is enabled, you can 
add up to 4 additional rinse steps to the 
programme. You can select and use some 
auxiliary functions even though they are not 
found on your product. You can increase 
and decrease the time of the Cottons and 
Synthetics programmes within a safe range.

• Drying
This function dries your laundry after the washing 
cycle. Please see the programme table for 
programmes that can be used with this function.

5.11.2 Functions/Programmes 
Selected by Pressing the 
Function Buttons for 3 Seconds

• Drum Cleaning+ 
To select this programme, press and hold the 
auxiliary function button 1 for 3 seconds. Use 
regularly (once in every 1-2 months) to clean the 
drum and provide the required hygiene. Before 
the programme, it applies steam to soften 
residues in the drum. Operate the programme 
while the machine is completely empty. To obtain 
better results, put powder lime-scale remover 
for washing machines into the detergent 
compartment no. “2”. This programme contains 
a drying step that runs after the drum cleaning 
step to dry the inside of the machine.

C INFORMATION

•	 This is not a washing programme. 
It is a maintenance programme.

•	 Do not run this programme when 
there are any objects in the machine. 
If you try to do so, the machine will 
automatically detect that there is load 
inside and abort the programme.

• Anti-Crease+     
If you press and hold the spin selection button 
for 3 seconds, this function will be selected 
and the programme follow-up light of the 
relevant programme will turn on. When this 
function is selected, it aerates the laundry for 
up to 8 hours at the end of the programme 

to prevent creasing. You can cancel the 
programme and take your laundry out at any 
time during the 8-hour duration. Press the 
function selection key or the machine on/off 
key to cancel the function. The programme 
follow-up light will remain on until the function 
is canceled or the step is complete. If the 
function cannot be cancelled, it will be active 
in the subsequent washing cycles as well.

• Steam    
You can press and hold the auxiliary function 
key 2 for 3 seconds to select this function.
Use this programme to reduce the 
wrinkles and shorten the ironing times 
for a small amount of cotton, synthetic 
or mixed clothes that are not stained.

• Child lock 
You can use the Child Lock to prevent children 
from tampering with the machine. Thus you can 
avoid any changes in a running programme.

C INFORMATION

•	 When the Child Lock is enabled, you 
can press the On/Off key to switch the 
machine on or off. Programme resumes 
when you start the machine again.

•	 You will hear a warning if the buttons 
are pressed while Child Lock is 
enabled. This audible warning 
will be canceled if the buttons are 
pressed five times consecutively.

To enable Child Lock:
Press and hold the Drying Level 
Adjustment button  for 3 seconds. When 
the countdown “3-2-1” on the display 
ends, child lock icon will be displayed. Once 
you see this warning, you can release the 
Drying Level Adjustment button.
To disable Child Lock:
Press and hold the Drying Level 
Adjustment button  for 3 seconds. When 
the countdown “3-2-1” on the display 
ends, child lock icon will disappear.

• Bluetooth 
You can use the Bluetooth connection function 
to pair your machine with your smart device. 
This way, you can use your smart device to get 
information about your machine and control it.
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To enable Bluetooth:
Press and hold the Remote Control 
function button  for 3 seconds. You will 
see the countdown “3-2-1”, and bluetooth 
symbol will be displayed. Release the Remote 
Control function button. The Bluetooth 
icon will flash while the product is being paired 
with the smart device. If the connection is 
successful, the light of the icon will remain on.
To disable Bluetooth:
Press and hold the Remote Control 
function button  for 3 seconds. You 
will see the countdown “3-2-1”, and 
bluetooth symbol will be disappear.

C INFORMATION

•	 You must complete the first setup of 
the HomeWhiz app for Bluetooth to be 
enabled. After the setup, if you press the 
Remote Control function button while the 
button is in the Programme Download/
Remote Control position, the Bluetooth 
connection will be enabled automatically.

5.12 Drying steps

   -
   -
  -
  -

5.12.1 Iron Dry    
Drying continues until the drying 
level reaches the Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe Dry    
Drying continues until the drying level 
reaches the Wardrobe Dry step.

5.12.3 Extra Dry    
Drying continues until the drying level 
reaches the Wardrobe Extra Dry step.

C INFORMATION

•	 The dryness level might change depending 
on the mix of laundry, type of material, 
amount and wetness level of the laundry.

•	 Do not use the machine to dry laundry that 
contains lace, tulle, bling, beads, paillette, 
wire etc. or laundry with high silk content.

5.12.4 Time based drying 
- minutes   

You can select 30, 90 or 150 minutes 
drying to reach the desired dryness 
level at a low temperature. 

C INFORMATION

•	 When drying small amount of laundry 
(2 pieces maximum), select the 
timed drying steps in the Cottons or 
Synthetics drying programmes.

•	 If the laundry has not reached the 
desired dryness level at the end of the 
drying programme, you can select 
timed drying to end the process. 

•	 When this function is selected, the 
machine performs drying for the adjusted 
time irrespective of the drying level.

5.13 Time display
While the programme is running, the time 
remaining to the end of the programme will be 
displayed in hours and minutes, e.g. “01:30”.

C INFORMATION

•	 Programme time may differ from the values 
in section "Programme and consumption 
table" depending on the water pressure, 
water hardness and temperature, ambient 
temperature, amount and the type of 
laundry, auxiliary functions selected and 
the changes in the mains voltage.

5.14 End Time

  -

With the End Time function, start of 
the programme can be delayed up to 
24 hours. After pressing the End Time 
button, the programme's estimated end 
time will be displayed. If an End Time is 
set, the End Time light will turn on.
To ensure that the End Time function is 
enabled and the program ends at the end of 
the defined duration, you should press Start 
/ Pause after setting the duration. The Start/
Pause button will stop flashing and remain on.
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If you want to cancel End Time function, 
press the End Time button until the End 
Time light turns off or press the On/Off 
button to turn off and on the machine.
1.	 Open the loading door, place the 

laundry and add detergent, etc.
2.	 Select the washing programme, 

temperature, spin speed and, if 
required, the auxiliary functions.

3.	 Press the End Time button to set the desired 
end time. The End Time light will turn on.

4.	 Press the Start / Pause button. Countdown 
will start. ":" sign in the middle of the end 
time on the display will start flashing.

C INFORMATION

•	 Do not use liquid detergents when 
you enable the End Time function! 
Stains might remain on the clothes.

•	 The door will remain locked during the End 
Time countdown. If you want to unlock 
the door, press the programme start/
pause button to switch the machine to 
pause mode. At the end of the countdown, 
End Time indicator turns off, washing 
cycle starts and the time of the selected 
programme appears on the display.

•	 When End Time is selected, the time 
displayed on the screen consists 
of the end time plus the duration 
of the selected programme.

5.15 Starting the programme

1.	 Press the Start/Pause button 
to start the programme.

2.	 The flashing light of the Start/Pause 
button will remain on, indicating that 
the programme has started.

3.	 Loading door will be locked. When 
the door is being locked, “Locking 
Door” warning will be displayed. 

5.16 Loading door lock

 
There is a locking system on the loading 
door of the machine that prevents opening 
of the loading door when the water 
level is unsuitable to open the door.
"Loading door locked" light on the panel 
turns on when the loading door is locked.

C INFORMATION

•	 The door will be locked if the Remote 
Control function is selected. To open the 
door, you need to press the Remote Control 
key or change the programme position to 
deactivate the Remote Control function.

Opening the loading door in 
case of power failure:

C INFORMATION

•	 In case of a power failure, you may open the 
loading door manually using the emergency 
handle under the pump filter cover.

A  WARNING!

•	 Make sure that no water remains inside 
the machine to prevent overflow of water 
before opening the loading door.

• Turn off and unplug the appliance.
• Open the pump filter cover.
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• Remove the loading door emergency 
handle behind the filter cover with a tool.

• Open the loading door by pulling the loading 
door emergency handle downwards. 

• Try to pull the handle downwards again 
if the loading door is not opened.

• Bring the loading door emergency handle to its 
original position after opening the loading door.

5.17 Changing the selections 
after programme has started

5.17.1 Adding laundry after the 
programme has started   :

When you press the Start/Pause  button, the 
“Loading door locked” light on the panel will go 
off if the water level in the machine is suitable.

If the water level in the machine is not suitable 
when you press the Start/Pause  button, the 
panel will warn you that the door is closed.

5.17.2 Switching the 
machine to pause mode

Press the Start/Pause  button to 
switch the machine to pause mode. 

5.17.3 Changing the 
programme selection after 
the programme has started:

If Child Lock is not enabled, you can change 
programme while the current one is running. 
This will cancel the current programme. 

C INFORMATION

•	 The newly selected programme 
will start anew.

5.17.4 Changing the auxiliary 
function, spin speed and 
temperature settings

Depending on the step the programme has 
reached, you can cancel or select auxiliary 
functions. See “Auxiliary function selection”. 
Also, you can change the spin speed, 
temperature and drying settings. See "Spin 
speed selection" and "Temperature selection".

C INFORMATION

•	 If the temperature of the water inside the 
machine is high or if the water level is above 
the door line, the loading door will not open.

5.18 Cancelling the programme

The programme will be cancelled if the 
programme selection knob is switched to 
another programme or if the machine is 
switched off and on with this button.
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C INFORMATION

•	 The programme will not be cancelled 
if you turn the programme selection 
knob while child lock is enabled. You 
should cancel the Child Lock first.

•	 If you want to open the loading door after 
you have cancelled the programme but 
you cannot do it since the water level in 
the machine is above the loading door 
baseline, turn the Programme Selection 
knob to Pump+Spin programme and 
discharge the water in the machine.

5.19 End of programme
Once the programme is completed, 
the End symbol will be displayed.
If you do not press any button for 10 minutes, 
the machine will switch to OFF mode. 
Display and all indicators are turned off. 
If you press any button, the completed 
programme steps will be displayed.

5.20 Your machine has the 
"Pause Mode" function.

After using the On/Off button to switch on the 
machine, if you do not start any programme in 
the selection step or do not perform anything 
else, or if you do not do anything in 2 minutes 
after the selected programme has ended, the 
programme will automatically switch to energy 
saving mode. Also, if your product has a display 
that shows programme time, this display will be 
completely turned off. If you turn the programme 
knob or touch any button, the lights will switch 
back to previous position. The selections you 
make when exiting the energy efficiency mode 
may change. Check if your selections are correct 
before starting the programme. If necessary, 
make adjustments again. This is not an error.

5.21 HomeWhiz and the 
Remote Control Function

HomeWhiz allows you to use your smart device 
to control your washing machine and get 
information about it. Thanks to the HomeWhiz 
application, you can use your smart device 
to carry out some procedures you can also 
do on the machine. Plus, you can use some 
features only with the HomeWhiz function.
To use the Bluetooth function of your machine, 
you should download the HomeWhiz app 
from the application store of your device.

Make sure that your smart device is 
connected to internet to download the app.
If you are using the app for the first time, 
please follow the on-screen instructions 
to complete the user registration process. 
Once the registration is complete, you 
can use all products with the HomeWhiz 
feature in your house on this account.
On the HomeWhiz app, you can tap 
“Add/Remove Appliance” to see the 
products paired with your account. You 
can pair these products on this page.

C INFORMATION

•	 To be able to use the HomeWhiz function, 
make sure that the app is installed on 
your smart device and that your washing 
machine is paired with your smart 
device via Bluetooth. If the washing 
machine is not paired with your smart 
device, it will function as an appliance 
without the HomeWhiz feature.

•	 Your product will run once it is paired with 
your smart device via Bluetooth. Controls 
made from the app will be enabled through 
this pairing. For this reason, the Bluetooth 
signal between the product and the 
smart device must be strong enough.

•	 Please visit www.homewhiz.com to see 
the Android and iOS versions supported 
by the HomeWhiz application.

A  WARNING!

•	 All the safety measures described in 
"GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS" 
section of your user manual apply 
to remote control through the 
HomeWhiz function as well.

5.21.1 HomeWhiz Setup
Your product and the HomeWhiz app 
must be connected for the app to run. To 
establish this connection, please follow 
the steps below for setup both on your 
product and on the HomeWhiz App.
•	 If you are adding an appliance for the first 

time, tap “Add/Remove Appliance” on the 
HomeWhiz App. Then tap “Tap here to 
setup new appliance”. Follow the steps 
below as well as the instructions on the 
HomeWhiz App to complete the setup.
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•	 To start the setup process, make sure that your 
machine is switched off. Press and hold the 
Temperature button and the Remote Control 
Function button simultaneously for 3 seconds to 
switch your machine to HomeWhiz setup mode.

•	 While the device is in HomeWhiz setup mode, 
you will see an animation on the display, 
and the Bluetooth icon will flash until the 
machine is paired with your smart device. 
In this mode, only the programme button 
is enabled. Other buttons are disabled.

•	 On the screen of the app, select the 
desired washing machine and tap Next.

•	 Follow on-screen instructions until the 
HomeWhiz app asks you about the product 
you wish to connect to your smart device.

•	 Return to the HomeWhiz app and wait until 
the setup is complete. Once the setup is 
complete, give your washing machine a name. 
You can now tap the screen to see the product 
you have added to the HomeWhiz App.

C INFORMATION

•	 If you cannot complete the setup 
successfully in 5 minutes, the washing 
machine will switch off automatically. In this 
case, you will have to start over the setup 
procedure. If the problem persists, please 
contact the Authorised Service Agent.

•	 You can use your washing machine with 
more than one smart device. To do this, 
download the HomeWhiz app on the other 
smart device as well. After launching the 
app, you will need to sign in to your account 
you have previously created and paired with 
your washing machine. Otherwise, please 
read “Setting up a washing machine that 
is connected to someone else’s account”.

A  WARNING!

•	 For HomeWhiz setup, your smart device must 
be connected to internet. Otherwise, the 
HomeWhiz App will not let you complete the 
setup process successfully. If you are having 
problems with your internet connection, 
please contact your internet service provider.

C INFORMATION

•	 The HomeWhiz application may ask you 
to enter the product number stated on 
the label of the product. Product label is 
found on the inner side of the product door. 
Product number is written on this label.

 

5.21.2 Setting up a washing 
machine that is connected to 
someone else’s account

If the washing machine you want to use has 
previously been registered in the system 
with someone else’s account, you need 
to establish a new connection between 
the HomeWhiz App and the product.
•	 Download the HomeWhiz App on the 

new smart device you want to use.
•	 Create a new account and log in to this 

account on the HomeWhiz app.
•	 Follow the steps in the HomeWhiz 

Setup (5.21.1 HomeWhiz Setup) 
to complete the setup.

A  WARNING!

•	 Since the HomeWhiz and Remote Control 
functions of your product work through 
pairing via Bluetooth, the product can be 
run by only one HomeWhiz app at a time.
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5.21.3 Using the Remote 
Control function

After HomeWhiz setup, Bluetooth will turn on 
automatically. To enable or disable the Bluetooth 
connection, please see 5.11.2 Bluetooth 3”.
If you switch your machine off and on 
while Bluetooth is enabled, it will reconnect 
automatically. If the paired device goes out 
of the range, the Bluetooth connection will 
turn off automatically. For this reason, you 
will need to turn on Bluetooth again if you 
want to use the Remote Control function.
You can check the Bluetooth symbol on 
the display to follow the connection status. 
If the symbol is on, this means that the 
Bluetooth connection is established. If 
the symbol is established, the product is 
trying to connect. If the symbol is off, this 
means that you have no connection.

A  WARNING!

•	 If the Bluetooth connection is enabled 
on your product, you can select the 
Remote Control function. If the Remote 
Control function cannot be selected, 
check the connection status. If the 
connection fails, repeat the initial set-
up settings on the appliance.

•	 For safety reasons, the product’s door 
will remain locked while the Remote 
Control function is enabled, independently 
of the operating mode. If you want to 
open the door of the product, you will 
need to turn the program selection knob 
or press the Remote Control key to 
disable the Remote Control function.

If you want to control your washing machine 
remotely, enable the Remote Control function 
by pressing the Remote Control button while 
the programme knob is in the Programme 
Download/Remote Control position on the 
control panel. Once the product is accessed, 
you will see a screen similar to the one below.

When Remote Control is enabled, you can 
only manage and switch off the machine 
and follow status on the washing machine. 

All functions except child lock can be 
managed through the application.
You can check the function indicator on 
the key to follow whether the Remote 
Control function is On or Off.
If the Remote Control function is Off, 
all the operations are handled on the 
washing machine and only status follow-
up is allowed on the application.
If the Remote Control function cannot be 
enabled, you will hear a warning after pressing 
the button. This might occur if the product 
is switched on or if there is no product 
paired through Bluetooth. Bluetooth setting 
being Off or the washing machine's door 
being open are examples for such cases.
When you enable this function on the washing 
machine, said function will remain on except 
for certain cases, allowing you to control your 
washing machine remotely via Bluetooth.
In certain cases, it deactivates 
itself for safety reasons:
•	 When your washing machine 

undergoes a power interruption.
•	 When the programme knob is turned 

to select a different programme or 
when the product is switched off.

5.21.4 Troubleshooting
Follow the steps below if you are having 
problem with controlling or connection. 
Observe whether the problem persists or not 
after the action you have performed. Do the 
following if the problem is not resolved.
•	 Check whether your smart device is 

connected to the relevant home network.
•	 Restart the product application.
•	 Turn Bluetooth off and on through 

the user control panel.
•	 If the connection cannot be established 

with the above processes, repeat the initial 
set-up settings on the washing machine.

If the problem persists, consult an 
Authorised Service Agent.
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6	Maintenance and cleaning
Service life of product extends and frequently 
experienced problems will be reduced 
if it is cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent 
drawer at regular 
intervals (every 4-5 
washing cycles) 
as shown below 
in order to prevent 
accumulation of 
powder detergent 
in time.

1	 Remove the siphon by lifting it from behind 
as shown in the picture. After performing 
the below mentioned cleaning procedures, 
replace the siphon back to its seating 
and push its front section downwards to 
make sure that the locking tab engages.

C INFORMATION

•	 If more than normal amount of water and 
softener mixture remains in the softener 
compartment, the siphon must be cleaned.

2.	Wash the detergent drawer and the siphon 
with plenty of lukewarm water in a washbasin. 
In order to prevent the residues to contact 
your skin, clean it with an appropriate 
brush by wearing a pair of gloves.

3	 Insert the drawer back into its place after 
cleaning and make sure that it is seated well.

6.2 Cleaning the loading 
door and the drum

For products with drum cleaning programme, 
please see  Operating the product - Programmes.

C INFORMATION

•	 Repeat Drum Cleaning process 
in every 2 months.

•	 Use an detergent /anti-limescale 
suitable for the washing machines.

After every washing and 
drying make sure that 
no foreign substance 
is left in the drum.
If the holes on the 
bellow shown in the 
figure are blocked, 
open the holes 
using a toothpick.

C INFORMATION

•	 Foreign metal substances will cause rust stains 
in the drum. Clean the stains on the drum 
surface by using cleaning agents for stainless 
steel. Never use steel wool or wire wool.

A  CAUTION!

•	 Never use sponge or scrub materials. 
These will damage the painted, 
chrome and plastic surfaces.

6.3 Cleaning the body 
and control panel

Wipe the body of the machine with soapy 
water or non-corrosive mild gel detergents 
as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth 
to clean the control panel.

6.4 Cleaning the water 
intake filters

 

There is a filter at the end of each water 
intake valve at the rear of the machine and 
also at the end of each water intake hose 
where they are connected to the tap. These 
filters prevent foreign substances and dirt 
in the water to enter the washing machine. 
Filters should be cleaned if they are dirty.
1.	 Close the taps.
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2.	Remove the nuts of the water intake 
hoses to access the filters on the water 
intake valves. Clean residues on them 
with an appropriate brush. If the filters are 
too dirty, remove them from their places 
with a pliers and clean in this way.

3.	Take out the filters on the flat ends of the 
water intake hoses together with the gaskets 
and clean thoroughly under running water.

4. Replace the gaskets and filters carefully 
in their places and tighten the hose nuts 
by hand ensuring there are no leaks.

6.5 Draining remaining water 
and cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents 
solid items such as buttons, coins and fabric 
fibres clogging the pump impeller during 
discharge of washing water. Thus, the water 
will be drained without any problem and 
the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter 
is clogged. Filter must be cleaned whenever it 
is clogged or in every 3 months. Water must 
be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine 
(e.g., when moving to another house) 
and in case of freezing of the water, water 
may have to be drained completely.

A  CAUTION!

•	 Foreign substances left in the pump 
filter may damage your product 
or may cause noise problem.

•	 If the product is not being used, shut the 
tap, remove mains hose and drain the 
water inside the machine in places where 
there is the risk of the product freezing .

•	 After each use, turn off the water tap to 
which the mains hose is connected.

1.	In order to clean the dirty filter and 
discharge the water, unplug the 
machine to cut off the supply power.

A  CAUTION!

•	 Temperature of the water inside the 
machine may rise up to 90 ºC. To avoid 
the risk of burning, clean the filter after the 
water inside the machine is cooled down.

2.	Open the filter cover. Press the tab 
in the direction of the arrow and pull 
the cover out towards yourself.

3.To drain the water in the machine.

a.	In order to collect the water to flow 
out of the filter, place a large shallow 
vessel in front of the filter.

b.	Turn and loosen the pump filter until 
water starts to flow (counterclockwise). 
Fill the flowing water into the container 
you have placed in front of the filter. 
Always keep a piece of cloth handy 
to absorb any spilled water.

c	 When the water inside the machine is finished, 
take out the filter completely by turning it.

4.	  Clean any residues inside the filter as well 
as fibres, if any, around the pump impeller 
region.

5.	  Replace the filter.
6.	  Close the filter cover.
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7	Troubleshooting
Programmes won’t start after the loading door has 
been closed.
• You did not press the Start/Pause/Cancel button.>>> *Press the 

Start/Pause/Cancel button.
• If the load is too much, it might be hard for the loading door to be 

closed.>>> *Load less laundry and make sure that the loading 
door is closed properly.

Programme cannot be started or selected. 
•	 The machine may have switched itself to self-protection mode 

due to a supply problem (mains voltage, water pressure etc.). 
>>>  To cancel the programme, turn the Programme Selection 
knob to select another programme. Previous programme will 
be cancelled. (see. “Cancellation of programme”)

Water inside the machine.
•	 There might be some water remaining in the product due to the 

quality control processes carried out during production. >>> 
This is not a failure, water does not harm the machine.

Water is leaking from the bottom of the machine.
•	 There might be a problem with the hoses or the pump filter. 

>>> Make sure that the seals of the water inlet hoses are 
securely fitted. Attach the hose to the tap tightly.

•	 Pump filter might not be closed securely. >>> Make sure that 
the pump filter is closed securely.

Machine does not take in water.
•	 Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.
•	 Water inlet hose might be bent. >>> Flatten the hose.
•	 Water inlet filter might be clogged. >>> Clean the filter.
•	 Loading door might not be closed. >>> Close the loading door.

Machine does not drain water.
•	 Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or 

flatten the hose.
•	 Pump filter might be clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.
•	 Machine might be unbalanced. >>> Adjust the feet to level the 

machine.
•	 A hard substance might have entered the pump filter. >>> 

Clean the pump filter.
•	 Transportation safety bolts might not be removed. >>> 

Remove the transportation safety bolts.
•	 The amount of laundry might be too little. >>> Add more 

laundry to the machine.
•	 The machine might be overloaded with laundry. >>> Take out 

some of the laundry from the machine or distribute the load by 
hand to balance it evenly in the machine.

•	 The machine might be in contact with a hard surface. >>> 
Make sure that the machine is not in contact with anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
•	 The machine might have stopped temporarily due to low 

voltage. >>> It will resume running once the voltage returns to 
a normal level.

Machine directly discharges the water it takes in.
•	 The drain hose might be at an inappropriate height. >>> 

Connect the water drain hose as described in the user manual.

No water can be seen in the machine during 
washing.
•	 Water level cannot be seen outside the machine. This is not a 

failure.

Loading door cannot be opened.
•	 Door lock might be enabled because of the water level in the 

machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin 
programme.

•	 Machine might be heating the water or at the spinning 
step.>>> Wait until the programme is complete.

•	 The loading door might be jammed due to the pressure it is 
exposed to. >>> Hold the grip, push and pull the loading door 
to free it from the pressure and open it.

•	 The loading door will not open if there is no power.  >>> To 
open the loading door, open the pump filter cap and pull down 
the emergency handle positioned at the rear side of the said 
cap. See “Loading door lock”

Washing takes longer than specified in the user 
manual.(*)
•	 Water pressure might be low. >>> Since the amount of the 

water has decreased, the machine will wait until it takes 
adequate water to avoid poor washing quality. Therefore, the 
washing time extends.

•	 Voltage might be low. >>> If the supply voltage is low, the 
washing time is extended to prevent poor washing quality.

•	 Inlet temperature of water might be too low. >>> The time 
required to heat up the water extends in cold seasons. Also, 
washing time can be extended to avoid poor washing results.

•	 The number of rinsing cycles and/or the amount of rinsing 
water might have increased. >>> When a better rinsing 
performance is needed, the machine increases the amount of 
rinsing water, and adds another rinsing cycle, if necessary.

•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 
detergent, and the automatic foam absorption system might 
have been activated. >>> Use the recommended amount of 
detergent.

Programme time does not countdown. (On models 
with display) (*)
•	 The timer may stop during water intake. >>> The timer 

indicator will not count down until the machine takes in an 
adequate amount of water. When the amount of the water 
taken in decreases, the machine will wait until it takes in 
enough water to avoid poor washing results. Timer indicator 
will resume countdown after this.

•	 The timer indicator might stop during heating. >>> The timer 
indicator will not count down until the machine reaches the 
selected temperature.

•	 The timer indicator might stop during spinning. >>> The 
automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.
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Programme time does not countdown. (*)
•	 The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The 

automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)
•	 The laundry in the machine might be unbalanced. >>> The 

automatic unbalanced load detection system might have been 
activated due to uneven distribution of the laundry in the drum.

•	 The machine cannot spin if the water in it is not drained 
completely. >>> Check the filter and the drain hose.

•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 
detergent, and the automatic foam absorption system might 
have been activated. >>> Use the recommended amount of 
detergent.

Washing performance is poor: Clothes are going grey.(**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used over 

a long period of time. >>> Use the recommended amount of 
detergent according to water hardness and the laundry.

•	 Washing might have been performed at low temperatures for a 
long time. >>> Select the proper temperature for the laundry 
to be washed.

•	 Hard water and insufficient amount of detergent. >>> Using 
hard water together with insufficient amount of detergent 
might cause dirt accumulation and greying on laundry in 
time. It is difficult to eliminate greying once it happens. Use 
the recommended amount of detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

•	 Excessive amount of detergent might have been used. >>> 
Use the recommended amount of detergent appropriate for 
water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the 
laundry is not whitened. (**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used. >>> Use 

recommended amount of detergent appropriate for the laundry.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload the 

machine. Load the machine with the amounts recommended in 
the "Programme and consumption table".

•	 Wrong programme and temperature might have been selected. 
>>> Select the right programme and temperature for the 
laundry to be washed.

•	 Wrong type of detergent might have been used. >>> Use 
original detergent appropriate for the machine.

•	 Detergent might have been put in the wrong compartment. 
>>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix 
the bleaching agent and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains appeared 
on the laundry. (**)
•	 The drum might not have been cleaned regularly. >>> Clean 

the drum regularly. To do this, please see. 6.2.

Washing performance is poor: Clothes smell bad. (**)
•	 Washing at low temperatures and/or with short programmes 

for a long time will cause smell and bacteria in the drum. >>> 
Leave the detergent drawer and loading door of the machine 
ajar after every washing cycle. Thus, a humid environment 
favorable for bacteria cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload 

the machine.
•	 Detergent used might be damp. >>> Keep detergents closed 

in an environment free of humidity and do not expose them to 
excessive temperatures.

•	 A high temperature might have been selected. >>> Select 
a programme and temperature suitable for the type and soiling 
degree of the laundry.

Rinsing performance is poor
•	 The amount, brand or storage conditions of the detergent might 

not be suitable. >>> Use a detergent appropriate for the washing 
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment 
free of humidity and do not expose them to excessive temperatures.

•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if 
you have not selected a prewash programme, the machine might 
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the 
detergent in the correct compartment.

•	 Pump filter might have been clogged. >>> Check the filter.
•	 Drain hose might be folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)
•	 Insufficient amount of detergent might have been used. >>>  

Using insufficient amount of detergent for the water hardness 
can cause the laundry to become stiff in time. Use appropriate 
amount of detergent according to the water hardness.

•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 
>>> If you add detergent to the prewash compartment even if 
you have not selected a prewash programme, the machine might 
take this detergent during the rinsing or softener step. Put the 
detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Laundry does not smell like softener. (**)
•	 The detergent might have been added to the wrong compartment. 

>>> If you add detergent to the prewash compartment even if you 
have not selected a prewash programme, the machine might take 
this detergent during the rinsing or softener step. Wash and clean the 
drawer with hot water. Put the detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)
•	 Detergent might have been added to wet drawer. >>> Dry the 

detergent drawer before adding detergent.
•	 Detergent might have gotten damp. >>> Keep detergents 

closed in an environment free of humidity and do not expose 
them to excessive temperatures.

•	 Water pressure might be low. >>> Check the water pressure.
•	 The detergent in the main wash compartment got wet while 

the machine was taking in the prewash water. Holes of the 
detergent compartment might have been blocked. >>> Check 
the holes and clean if they are clogged.

•	 There might be a problem with the detergent drawer valves. 
>>> Call the Authorised Service Agent.

•	 Detergent might have been mixed with softener. >>> Do not mix the 
detergent with softener. Wash and clean the drawer with hot water.
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There is detergent left on the laundry.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not overload 

the machine.
•	 Wrong programme and temperature might have been selected. 

>>> Select the right programme and temperature for the 
laundry to be washed.

•	 Wrong detergent might have been used. >>> Select a proper 
detergent for the laundry to be washed.

Too much foam forms in the machine. (**)
•	 Improper detergents for the washing machine might have been 

used. >>> Use detergents suitable for washing machine.
•	 Excessive amount of detergent might have been used. >>> 

Use only sufficient amount of detergent.
•	 Detergent might have been stored under inappropriate 

conditions. >>> Keep the detergent in a closed and dry area. 
Do not store it in excessively hot places.

•	 Meshed laundry such as tulles might foam too much due to 
their texture. >>> Use less detergent for these types of fabrics.

•	 Detergent might have been put in the wrong compartment. 
>>> Put the detergent in the correct compartment.

•	 Softener is taken early. >>> There might be a problem with the 
valves or the detergent drawer. Call the Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.
•	 Excessive amount of detergent might have been used. 

>>>>Mix 1 tablespoonful softener and ½ l water and pour 
into the main wash compartment of the detergent drawer.

•	 Put detergent into the machine suitable for the programmes 
and maximum loads indicated in the “Programme and 
consumption table”. If you use additional chemicals (stain 
removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme. (*)
•	 Excessive foam might have formed due to use of too much 

detergent, and the automatic foam absorption system might have 
been activated. >>> Use the recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step 
when the laundry is not evenly distributed in the 
drum to prevent any damage to the machine 
and to its surrounding environment. Readjust 
the laundry and perform spinning again.
(**) The drum might not have been cleaned 
regularly. >>> Clean the drum regularly. See 6.2

A  CAUTION!

•	  If you cannot eliminate the problem 
although you follow the instructions in 
this section, consult your dealer or the 
Authorised Service Agent. Never try to 
repair a nonfunctional product yourself.

Drying lasts too long.
•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not 

overload the machine.
•	 Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select 

a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.
•	 Tap might be turned off. >>> Turn on the taps.

Laundry comes off wet after the drying step.
•	 The programme selected might not be suitable for the type 

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a 
programme accordingly, or select timed programmes additionally.

•	 Machine might have been overloaded. >>> Do not 
overload the machine.

•	 Spinning might not be sufficient for laundry. >>> Select 
a higher spin speed in the washing step of the Washer-Dryer.

Machine does not start or programme cannot be started. 
•	 Power cable might be unplugged. >>> Make sure that 

the power cable is plugged in.
•	 Programme might not be set, or the Start/Pause/

Cancel button might not be pressed. >>> Make sure the 
programme is set and the machine is not in Stand-by mode.

•	 Child lock might be enabled. >>> Disable Child Lock.

Laundry shrinks, fades, tarnishes or gets damaged.
•	 The programme selected might not be suitable for the type 

of laundry. >>>Check the care labels on garments and select a 
programme accordingly, or select timed programmes additionally. 
You should not dry laundry that is not suitable for drying.

Machine does not dry.
•	 Laundry might not be dried or the drying step might not 

be enabled. >>> Check if the drying function is selected 
after the selected washing programme.

Loading door cannot be opened.
•	 The door of your machine might not be opening due to 

safety reasons. >>>If the door locked indicator is active 
on the display after the drying step, the machine will keep the 
door locked for your safety until it cools down.

•	 The loading door will not open if there is no power. 
>>> To open the loading door, open the pump filter cap and 
pull down the emergency handle positioned at the rear side of 
the said cap. See “Loading door lock”

A  WARNING!

•	 Check the HomeWhiz section for the 
relevant troubleshooting information.
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กรุุณาอ่่านคู่่�มืือผู้้�ใช้้เล่่มนี้�ก่่อน!
เรีียน ท่่านลููกค้้า
ขอบคุุณสำำ�หรัับการเลืือกซ้ื้�อผลิตภััณฑ์์ Beko เรา
หวัังว่่าคุุณจะได้้รัับประสิิทธิิภาพการใช้้งานที่่�ดีี
ที่่�สุุดจากผลิตภััณฑ์์ซ่ึ่�งได้้รัับการผลิตด้้วยคุุณภาพ
ระดัับสููงและเทคโนโลยีีอัันทัันสมััย ขอให้้ท่่าน
อ่่านทำำ�ความเข้้าใจในคู่่�มืือผู้้�ใช้้เล่่มนี้้�และเอกสาร
ที่่�ให้้มาทั้้�งหมดอย่่างระมััดระวัังก่่อนการใช้้งาน
ผลิตภััณฑ์์และเก็็บรัักษาไว้้สำำ�หรัับการอ้้างอิิงใน
การใช้้งานในอนาคต หากคุุณมอบผลิตภััณฑ์์
ให้้ผู้้�อื่่�น โปรดมอบคู่่�มืือผู้้�ใช้้เล่่มนี้้�ไปพร้้อมกัน 
ปฏิิบััติิตามคำำ�เตืือนและข้้อมููลในคู่่�มืือผู้้�ใช้้ คู่่�มืือ
ผู้้�ใช้้ฉบัับนี้้�มีีการใช้้สััญลัักษณ์์ดัังต่่อไปนี้้�:

B  อัันตราย!

•	คำำ�เตืือนสำำ�หรัับไฟฟ้้าดููด

 อัันตราย!

•	คำำ�เตืือนน้ำำ� �หนัักของผลิตภััณฑ์์

  อัันตราย!

•	คำำ�เตืือนความเสี่่�ยงที่่�อาจเกิิดเพลิิงไหม้้

A  ข้้อควรระวััง!

•	คำำ�เตืือนสำำ�หรัับสถานะที่่�มีีอัันตรายให้้
ระมััดระวัังต่่อชีีวิิตและทรัพย์์สิิน

A  ข้้อควรระวัังเบื้้�องต้้น!

•	ข้้อระวัังเบื้้�องต้้นที่่�ต้้องดำำ�เนิินการ

C ข้้อมููล

•	ข้้อมููลที่่�สำำ�คัญและเคล็ดลับที่่�มีีประโยชน์เกี่่�ยว
กัับการใช้้งาน

•	อ่่านคู่่�มืือผู้้�ใช้้

•	 วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ของผลิตภััณฑ์์
นี้้�จะถููกผลิตมาจากวััสดุุนำำ�
กลัับมาทำำ�ใหม่่ได้้ซ่ึ่�งเป็็นไป
ตามกฎหมายข้้อกำำ�หนด

•	อย่่ากำำ�จัดวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เหล่่า
นี้้�ไปกัับขยะภายในบ้้านหรืือกาก
ของเสีียอื่่�น ๆ ให้้แยกทิ้้�งวััสดุุบรรจุุ
ภััณฑ์์เหล่่านี้้� ณ จุุดรวมที่่�กำำ�หนด
ไว้้โดยหน่่วยงานที่่�มีีอำำ�นาจดููแล
ด้้านนี้้�ของท้้องถิ่่�นประเทศนั้้�น

•	Allergy UK เป็็นชื่่�อในวงการ
ทำำ�งานของ “สถาบัันการ
แพทย์ด้้านภููมิแพ้้แห่่งประเทศ
อัังกฤษ หรืือ British Allergy 
Foundation” การรัับรองหลััก
คืือ "ตราผนึึกการรัับรอง" เมื่่�อ
คุุณเห็็นผลิตภััณฑ์์ที่่�มีีโลโก้้นี้้�บน
ตััวผลิตภััณฑ์์ คุุณได้้รัับการรัับ
ประกัันในตััวผลิตภััณฑ์์ที่่�ผ่่าน
การทดสอบทางวิิทยาศาสตร์์เพื่่�อ
พิิสููจน์์ถึึงประสิิทธิิภาพในการ
ลด/การขจััดภููมิแพ้้จากสภาพ
แวดล้อมของสารก่่อภููมิแพ้้ และ
ผู้้�ได้้รัับความทุกข์์จากการหายใจ
ไม่่สะดวกหรืือผลิตภััณฑ์์ได้้รัับ
การลดปริิมาณของสารก่่อภููมิแพ้้/
สารเคมีได้้อย่่างเห็็นได้้ชััด

ผลิตภัณฑนี้ไดรับการผลิตโดยใชเทคโนโลยีอันทันสมัยในสภาวะที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดลอม
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1	คำำ�แนะนำำ�สำำ�คัญสำำ�หรับความปลอดภััยและส่ิ่�งแวดล้้อม
หััวข้อนี้้�ประกอบด้้วยคำำ�แนะนำำ�ด้้านค
วามปลอดภััยที่่�จะช่่วยป้้องกัันความเ
สี่่�ยงที่่�อาจเกิิดการบาดเจ็็บต่่อบุุคคลห
รืือเกิิดความเสีียหายต่่อทรัพย์์สิิน คว
ามล้มเหลวในการปฏิิบััติิตามคำำ�แนะ
นำำ�นี้้�จะถืือว่่าไม่่อยู่่�ในการรัับประกััน
1.1 ความปลอดภััยท่ั่�วไป

A  ข้้อควรระวััง!

•	ผลิตภััณฑ์์นี้้�สามารถใช้้งานได้้โ
ดยเด็กที่มีอายุตัง้แต่ 8 ปีขึ้นไป 
และโดยบุคคลทั่วไปผู้ซึ่งขาด
การพัฒนาความสามารถทาง
กายภาพ ด้านประสาทสัมผัส 
หรือด้านจิตใจอย่างเต็มที่ หรือบุค
คลที่ขาดประสบการณ์และความ
รู้ โดยมีเงื่อนไขว่าต้องอยู่ในควา
มควบคุมดูแลหรือผ่านการอบรม
ถึงการใช้งานผลิตภัณฑ์อย่างปล
อดภัยและความเสี่ยงที่เกี่ยวข้อง 
เด็กไม่ควรเล่นผลิตภัณฑ์น้ี เด็ก
ไม่ควรท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรั
กษา เว้นแต่มีผู้คอยควบคุมดูแล 
ดูแลให้เด็กอายุต�่ำกว่า 3 
ปีอยู่ห่างจากผลิตภัณฑ์ ยกเว้นมี
ผู้ควบคุมดูแลอย่างต่อเน่ือง

A  คำำ�เตืือน!

•	อย่่าวางผลิตภััณฑ์์นี้้�บนพื้้�นที่่�
ปูด้วยพรม มิฉะนัน้แล้ว กา
รขาดอากาศหมุนเวียนใต้ผ
ลิตภัณฑ์จะท�ำให้ชิน้ส่วนไฟ
ฟ้าเกิดความร้อนมากเกินไป 
น่ีจะเป็นสาเหตุของปัญหาต่าง ๆ 
กับผลิตภัณฑ์ของคุณ

C ข้้อมููล

•	ให้้ตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาตเ
สมอเป็นผู้ด�ำเนินขัน้ตอนการติดตั้
งเสมอ ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อ
ความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจากกระ
บวนการที่กระท�ำโดยบุคคลที่ไม่ไ
ด้รับอนุญาต

1.1.1 ความปลอดภััยทางไฟฟ้้า 

B  อัันตราย!

•	หากผลิตภััณฑ์์มีีความผิดพลาดใด 
ๆ เกิดขึ้น ไม่ควรจะใช้งานผลิตภั
ณฑ์ถ้ายังไม่มีการซ่อมบ�ำรุงโดยตั
วแทนบริการที่ได้รับอนุญาตแล้ว 
น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

•	ห้้ามล้างทำำ�ความสะอาดตั
วเครื่องโดยการพ่นน�้ำ หรื
อสาดน�้ำ ไปบนตัวเครื่อง! 
น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

A  ข้้อควรระวััง!

•	ถ้้าสายไฟฟ้้าของตััวเครื่่�
องมีความเสียหายแล้ว 
จะต้องเปลี่ยนใหม่โดยผู้ผลิต ผู้ใ
ห้บริการหลังการขายหรือบุคคล
ที่ได้รับการรับรองแล้ว (ควรเป็น 
ช่างไฟฟ้า) หรือบุคคลที่ได้รับการ
แต่งตัง้โดยผู้น�ำเข้าเพื่อที่จะหลีกเ
ลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้
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A  คำำ�เตืือน!

•	ถอดปลั๊๊�กของผลิตภััณฑ์์เมื่่�อไม่่ได้้
ใช้งาน

•	ห้้ามสัมผัสปลั๊๊�กไฟด้้วยมืือเปีียก! 
ห้ามดึงปลัก๊ออกโดยการดึงที่ตัวส
ายไฟ ให้ดึงโดยการจับที่ปลัก๊

•	ถอดปลั๊๊�กไฟของผลิตภััณฑ์์
ออกในระหว่างการติดตัง้ 
การซ่อมบ�ำรุง การท�ำความสะอาด 
และการซ่อมแซม

•	ห้้ามเชื่่�อมต่อผ่่านสายไฟต่่อพวงห
รือปลัก๊แบบหลายทาง

C ข้้อมููล

•	ผลิตภััณฑ์์นี้้�ถููกออกแบบมาให้้สา
มารถกลับมาท�ำงานได้ตามปกติเ
มื่อเปิดการจ่ายพลังงานอีกครัง้ห
ลังจากเกิดการขัดข้องทางไฟฟ้า 
ถ้าคุณต้องการยกเลิกโปรแกรม 
ให้ดูในหัวข้อ 
"การยกเลิกโปรแกรม"

1.1.2 ความปลอดภััยของผลิิตภััณฑ์์

B  อัันตราย!

•	ห้้ามเปิิดฝาหน้้าหรืือถอดตัวกรอ
งออกในขณะที่ยังมีน�้ำ อยู่ในถัง 
มิฉะนัน้แล้ว อาจเกิดความเสี่ยงจา
กน�้ำท ่วมและอาจได้รับบาดเจ็บจาก
น�้ำ ร้อนได้

A  ข้้อควรระวััง!

•	ท่่อสำำ�หรัับน้ำำ� �เข้้าและระบายน้้
ำออกจะต้องมีการรัดแน่นอย่า
งปลอดภัยและอยู่ในสภาพที่ไ
ม่มีความเสียหาย มิฉะนัน้แล้ว 
จะมีความเสี่ยงของน�้ำ รั ่วไหลได้

C ข้้อมููล

•	ห้้ามบังคัับเปิิดฝาหน้้าที่่�กำำ�ลังล็็อก
อยู่ ประตูจะเปิดทันทีหลังจากสิน้
สุดรอบการซัก หากตัวเครื่องยังไ
ม่เย็นเพียงพอหลังจากสิน้สุดโปร
แกรม ฝาหน้าจะไม่สามารถเปิดได้ 
ให้รอจนกว่าเครื่องจะเย็นลง 
ถ้าฝาหน้ายังไม่เปิด 
ให้ใช้แนวทางแก้ไขปัญหา 
"ไม่สามารถเปิดฝาหน้าได้" 
ในหัวข้อการแก้ไขปัญหา 
อย่าออกแรงบังคับให้ฝาหน้าเปิด 
ฝาหน้าและกลไกการล็อกอาจเกิด
ความเสียหายได้

•	ในตำำ�แหน่่งที่่�จะติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์
น้ี ต้องไม่มีประตูที่มีล็อก สลักยึด 
หรือบานพับที่จะขัดขวางท�ำให้เปิ
ดฝาหน้าได้ไม่สุด 

•	ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�มีีอยู่่�บนป้้า
ยของเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มและบน
ภาชนะบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก

•	ใช้้ผงซัักฟอก น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม แล
ะน�้ำ ยาเสริมที่เหมาะสมกับเครื่อง
ซักผ้าเท่านัน้

•	อย่่าติิดตั้้�งหรืือทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้�ในส
ถานที่ที่อาจอยู่ในสภาพกลางแจ้ง

•	อย่่าเล่่นกัับส่่วนควบคุุมของเครื่่�อง
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1.1.3 คำำ�เตืือนเกี่่�ยวกัับสีีตก

 อัันตราย!

•	 เสื้้�อผ้้าที่่�ซัักล้้าง ทำำ�ความสะอาด 
เป้ือน หรือมีคราบติดแ
น่นของน�้ำม ันเชื้อเพลิง/
น�้ำม ันเบนซินก่อนหน้าน้ี น�้ำ ยาซัก
แห้งหรือสารติดไฟได้หรือระเบิดได้
อื่น ๆ จะต้องไม่อบแห้งในเครื่องน้ี 
เน่ืองจากเครื่องน้ีจะปล่อยไอน�้ำท ี่ติ
ดไฟได้หรือเกิดการระเบิดได้ มิฉะนั้
นจะมีความเสี่ยงที่จะเกิดเพลิงไหม้

•	 เสื้้�อผ้้าที่่�เปื้้� อนน้ำำ� �มันพืืช แอลกอฮอล์์ 
น�้ำม ันเชื้อเพลิง น�้ำม ันเบนซิน 
น�้ำ ยาขจัดคราบ น�้ำม ันสน ขี้ผึ้ง หรื
อน�้ำ ยาขจัดขี้ผึ้งต้องซักล้างด้วยน�้ำ ร้
อนและผงซักฟอกปริมาณมากก่อน
ที่จะอบแห้ง มิฉะนัน้จะมีความเสี่ยง
ที่จะเกิดเพลิงไหม้

•	 โฟมยาง (โฟมลาเท็็กซ์์) 
หมวกคลุมอาบน�้ำ  ผ้ากันน�้ำ  ผ้า 
หรือปลอกหมอนที่มียางรองรับ 
หรือแผ่นโฟมยาง จะต้องไม่น�ำมาอ
บแห้งด้วยฟังก์ชันการอบแห้ง มิฉะ
นัน้จะมีความเสี่ยงที่จะเกิดเพลิงไหม้

•	หากคุุณใช้้ลููกบอลซัักผ้้า ช้้อนตวง 
หรือกล่องถนอมผ้าในเครื่อง 
ผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีอาจละลา
ยได้ระหว่างขัน้ตอนอบแห้ง 
หากคุณจะเลือกใช้ฟังก์ชันอบแห้ง 
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์เหล่าน้ี มิฉะนัน้
จะมีความเสี่ยงที่จะเกิดเพลิงไหม้

•	หากคุุณใช้้น้ำำ� �ยาทำำ�ความ
สะอาดระดับอุตสาหกรรม 
ห้ามใช้ฟังก์ชันการอบแห้ง มิฉะนัน้
จะมีความเสี่ยงที่จะเกิดเพลิงไหม้

B  อัันตราย!

•	ห้้ามใช้้มืือเปล่่าสััมผัสส่่วนที่่�เป็็น
แก้วของฝาหน้าหลังจากการอบแ
ห้ง มีความเสี่ยงที่จะลวกผิวหนัง

•	มีีการระบายความร้อนเป็็นขั้้�นตอ
นสุดท้าย ซึ่งจะรักษาอุณหภูมิไว้ใ
นระดับหนึ่งเพื่อให้แน่ใจว่าเสื้อผ้า
จะไม่เสียหาย คุณอาจมีสภาพคว
ามเสี่ยงต่อไอน�้ำ ร้อน หากคุณเปิด
ประตูก่อนการเย็นตัวลงสมบูรณ์ 
น่ีเป็นความเสี่ยงของน�้ำ ร้อนลวก

•	 หากโปรแกรมการอบแห้้งถููกขััดจังหวะ 
(เน่ืองจากการยกเลิกโปรแกรมหรือ
ไฟฟ้าดับ) เสื้อผ้าในเครื่องอาจร้อน 
โปรดระมัดระวัง

A  ข้้อควรระวััง!

•	อย่่าหยุุดเครื่่�องก่่อนที่่�โปรแก
รมการอบแห้งจะเสร็จสมบูร
ณ์ หากคุณหยุดเครื่องก่อน ให้
น�ำเสื้อผ้าออกจากเครื่องทัง้ห
มด แล้ววางไว้ในที่เหมาะสม 
จากนัน้รอจนกว่าผ้าจะเย็นลง

•	ผลิตภััณฑ์์ของคุุณออกแบบมาใ
ห้ท�ำงานที่อุณหภูมิระหว่าง 0°C 
และ +35°C

•	 อุุณหภููมิแวดล้อมระหว่่าง 15°C 
และ +25°C เป็นอุณหภูมิการท�ำงา
นที่เหมาะส�ำหรับผลิตภัณฑ์ของคุณ

•	อย่่าปล่่อยให้้สััตว์์เลี้้�ยง
เข้าไปในตัวผลิตภัณฑ์ 
ตรวจสอบด้านในเครื่องก่อนใช้งาน

•	อย่่าอบแห้้งเสื้้�อผ้้ามากเกิินไปในเครื่่�
อง สังเกตดูปริมาณสูงสุดที่ระบุไว้ส
ำหรับการอบแห้ง
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A  คำำ�เตืือน!

•	อย่่าใช้้เครื่่�องเพื่่�ออบแห้้งเสื้้�อผ้้
าหนังหรือเสื้อผ้าที่มีหนัง (เช่น 
ฉลากหนังบนยีนส์) สีของชิน้ส่วนที่เ
ป็นหนังอาจตกใส่ผ้าอื่น ๆ 

•	หากมีีปััญหาที่่�คุุณแก้้ไขไม่่ได้้โดย
ใช้ข้อมูลที่ให้ไว้ในหัวข้อค�ำแนะน
ำด้านความปลอดภัย ให้ปิดเครื่อง 
ถอดปลัก๊ไฟออก และติดต่อตัวแทน
บริการที่ได้รับอนุญาต

•	 คุุณสามารถใช้้เครื่่�องซัักผ้้า-
อบแห้งเพื่อซักอย่างเดียว 
อบแห้งอย่างเดียว 
หรือทัง้ซักและอบแห้งได้ อย่าใช้เครื่
องอบแห้งเสื้อผ้าเปียกอย่างเดียวเป็
นเวลานาน เมื่อใช้เครื่องเพื่ออบแห้
งเพียงอย่างเดียว ให้ใช้โปรแกรมซั
กกับเครื่องเปล่าหลังจากการอบแห้ง
ทุก 15 รอบ

•	 ก่่อนนำำ�เสื้้�อผ้้าใส่่เครื่่�อง ให้้ตรวจสอ
บเสื้อผ้าแต่ละชิน้และตรวจดูให้แน่ใ
จว่าไม่มีไฟแช็ก เหรียญ วัตถุโลหะ 
เข็ม ฯลฯ อยู่ในเสื้อผ้าหรือในกระเป๋
าเสื้อผ้าเหล่านัน้

•	ยกทรงที่่�มีีโครงโลหะจะต้้องไม่่อบ
แห้งในเครื่อง โครงโลหะอาจหลุด
ออกมาระหว่างขัน้ตอนการอบแห้ง
และท�ำให้เครื่องเกิดความเสียหาย 
ให้น�ำไปใส่ไว้ในถุงหรือปลอกหมอน

•	อย่่าอบแห้้งเสื้้�อผ้้าขนาดใหญ่่ 
เช่น ผ้าโปร่ง ผ้าม่าน 
ผ้าเครื่องนอน ผ้าห่ม หรือพรม 
ผ้าของคุณอาจได้รับความเสียหาย

C ข้้อมููล

•	อย่่าอบแห้้งเสื้้�อผ้้าที่่�ยัังไม่่ได้้ซัักใ
นเครื่อง

•	 ห้้ามใช้้น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มหรืือน้ำำ� �ยาป้้อ
งกันไฟฟ้าสถิต ยกเว้นผู้ผลิตแนะน�ำ

•	ผลิตภััณฑ์์ เช่่น น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มจะ
ต้องใช้งานตามค�ำแนะน�ำของผู้ผลิต

•	ห้้ามใช้้เครื่่�องเพื่่�ออบแห้้งผ้้าไหม 
ผ้าขนสัตว์ หรือเสื้อผ้าละเอียดอ่
อนที่คล้ายกันอื่น ๆ มิฉะนัน้แล้ว 
เสื้อขนสัตว์อาจจะหดตัว 
ส่วนเสื้อผ้าที่ละเอียดอ่อนอื่น ๆ 
อาจจะเสียหายได้

•	ตรวจสอบสััญลัักษณ์์บนป้้ายของเ
สื้อผ้าก่อนการซักและอบแห้ง
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1.2 การใช้้งานที่่�ตรงตามวัตถุุประสงค์์

C ข้้อมููล

•	ผลิตภััณฑ์์นี้้�ได้้รัับการออกแบบมา
ส�ำหรับการใช้ภายในบ้าน ผลิตภัณ
ฑ์น้ีไม่เหมาะสมที่จะน�ำไปใช้เพื่อเ
ชิงการค้าและจะต้องไม่น�ำไปใช้น
อกเหนือจากวัตถุประสงค์ที่ให้ไว้

•	ผลิตภััณฑ์์ต้้องใช้้เพื่่�อซััก ล้้างน้ำำ� � 
และอบแห้งเฉพาะผลิตภัณฑ์สิ่งทด
ที่มีเครื่องหมายที่เกี่ยวข้องเท่านัน้

•	ผู้้�ผลิตละเว้้นความรับผิิดชอบใด ๆ 
ที่เกิดจากการใช้งานหรือการขนส่
งที่ไม่ถูกต้อง

•	อายุุการใช้้งานสำำ�หรัับผลิ
ตภัณฑ์ของคุณคือ 10 ปี 
ในระหว่างช่วงเวลาน้ี เราจัดจ�ำหน่
ายชิน้ส่วนอะไหล่แท้เพื่อให้ผลิตภั
ณฑ์ท�ำงานได้อย่างถูกต้อง

1.3 ความปลอดภััยสำำ�หรับเด็็ก

A  ข้้อควรระวััง!

•	ดููแลให้้เด็็กอายุุต่ำำ��กว่่า 3 
ปีอยู่ห่างจากผลิตภัณฑ์ ยกเว้นมี
ผู้ควบคุมดูแลอย่างต่อเน่ือง

•	วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เป็็นอัันตรายต่่อเ
ด็ก เก็บรักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้ใ
นสถานที่ปลอดภัยห่างไกลจากกา
รเอื้อมถึงของเด็ก

•	ผลิตภััณฑ์์เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าเป็็นอัั
นตรายต่อเด็ก พยายามให้เด็กอ
ยู่ห่างจากเครื่องใช้น้ีเมื่อใช้งาน 
ห้ามปล่อยให้เด็กมายุ่งเกี่ยวใด ๆ 
กับผลิตภัณฑ์น้ี ใช้ระบบการล็อกเ
พื่อป้องกันมิให้เด็กยุ่งเกี่ยวกับผลิ
ตภัณฑ์น้ี 

•	อย่่าลืืมปิดประตููตัวเครื่่�องเมื่่�อออก
ไปจากห้องที่ผลิตภัณฑ์น้ีติดตัง้ไว้

•	เก็็บผงซัักฟอกและสารเติิมแต่่งใ
นสถานที่ปลอดภัยห่างจากมือเด็ก 
โดยการปิดฝาบรรจุภัณฑ์หรือปิด
ผนึกหีบห่อผงซักฟอกไว้
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2	เคร่ื่�องซัักผ้้า-อบแห้้ง
2.1 ภาพรวม

1

2

3

4

5

6

7

8

1- สายไฟ 5- ฝาหน้้า

2- แผงด้้านบน 6- ฝาครอบตััวกรอง

3- แผงควบคุุม 7- ขาตั้้�งแบบปรัับได้้

4- ท่่อสำำ�หรัับระบายน้ำำ� �ออก 8- ลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก

1.4 สอดคล้้องกัับข้้อกำำ�หนดการ
คััดแยกขยะทางไฟฟ้้าและ
อิิเล็็กทรอนิิกส์์ (WEEE) และการ
กำำ�จััดผลิิตภััณฑ์์ไม่่ใช้้แล้้ว
ผลิตภััณฑ์์นี้้�ไม่่มีีวััสดุุที่่�เป็็นอัันตรายและต้้อง
ห้้ามที่่�ได้้อธิิบายไว้้ใน "กฎระเบีียบในการ
ควบคุุมขยะเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าและอิิเล็็กทรอนิิกส์์" 
สอดคล้องกัับข้้อกำำ�หนด WEEE 

ผลิตภััณฑ์์นี้้�ได้้ถููกผลิตขึ้้�นมาด้้วยชิ้้�
นส่่วนและวััสดุุที่่�มีีคุุณภาพสููงซ่ึ่�งสาม
ารถนำำ�กลัับมาใช้้ใหม่่ได้้และเหมาะส
ำ�หรัับการเข้้ากระบวนการนำำ�กลัับม
าทำำ�ใหม่่ ดัังนั้้�น อย่่าทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้�
กัับขยะครัวเรืือนเมื่่�อผลิตภััณฑ์์สิ้้�น
สุุดอายุุการใช้้งาน ให้้นำำ�ไปยัังจุุดรว
บรวมขยะสำำ�หรัับการนำำ�กลัับมาใช้้ใ
หม่่ของผลิตภััณฑ์์เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าแล
ะอิิเล็็กทรอนิิกส์์ โปรดปรึึกษากัับเจ้้า
หน้้าท้้องถิ่่�นประเทศของคุุณเพื่่�อเรีีย
นรู้้�เกี่่�ยวกับจุุดรวบรวมที่่�ใกล้้ที่่�สุุด  

โปรดช่วยกัันปกป้้องสิ่่�งแวดล้อมและทรัพย
ากรธรรมชาติิโดยการนำำ�ผลิตภััณฑ์์ที่่�ใช้้แล้้
วมาผ่่านกระบวนการรีีไซเคิิลกลัับมาใช้้ให
ม่่ เพื่่�อความปลอดภััยของเด็็ก ให้้ตััดสายไ
ฟและทำำ�ลายกลไกการล็็อกของฝาหน้้า เพื่่�
อให้้ผลิตภััณฑ์์ใช้้งานไม่่ได้้ก่่อนที่่�จะทิ้้�ง
สอดคล้องกัับข้้อกำำ�หนดการควบคุุมสารเ
คมีอัันตราย หรืือ RoSH Directive
ผลิตภััณฑ์์นี้้�เป็็นไปตามข้อ้กำำ�หนดการควบคุมุสารเค
มีีอัันตราย RoHS เลขที่่� 2011/65/EU  ผลิตภััณฑ์์
นี้้�ไม่่มีีวััสดุุที่่�เป็็นอัันตรายหรืือต้้องห้้ามในข้้อกำำ�หนด

1.5 ข้้อมููลด้านบรรจุภััณฑ์์
วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์ของผลิตภััณฑ์์ได้้รัับการผลิต
มาจากวััสดุุรีีไซเคิิลได้้ สอดคล้องกัับข้้อกำำ�หนด
ทางสิ่่�งแวดล้อมในประเทศของเรา อย่่าทิ้้�ง
บรรจุุภััณฑ์์พร้้อมกับขยะในครัวเรืือนปกติิ ให้้
แยกทิ้้�งวััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เหล่่านี้้� ณ จุุดรวบรวมที่่�
กำำ�หนดไว้้โดยหน่่วยงานกำำ�กับดููแลในท้้องถิ่่�น
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2.2 รายการในบรรจุภััณฑ์์

สายไฟ

ท่่อสำำ�หรัับระบายน้ำำ� �ออก

 

สลัักยึึดเพื่่�อการขนส่่ง

ท่่ออ่่อนสำำ�หรัับทางเข้้าน้ำำ� �หลััก

 

กล่่องใส่่น้ำำ� �ยาซัักผ้้า (*)

คู่่�มืือผู้้�ใช้้

กลุ่่�มปลั๊๊�กพลาสติิก

C ข้้อมููล

•	ภาพต่่าง ๆ ในคู่่�มืือฉบัับนี้้�เป็็นแผนภาพแบบร่่างและอาจไม่่ตรงกัับตััวผลิตภััณฑ์์จริิง

(*) รายการนี้้�อาจให้้มาพร้้อมกับผลิตภััณฑ์์ ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กัับรุ่่�นผลิตภััณฑ์์ของคุุณ
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2.3ข้้อมููลจำำ�เพาะด้้านเทคนิิค

ชื่่�อผู้้�ส่่งมอบหรืือเครื่่�องหมายการค้้า Beko

ชื่่�อรุ่่�น WDB8526R1B

ความจุที่่�แสดงพิิกััดไว้้ - การซััก (กก.) 8

ความจุที่่�แสดงพิิกััดไว้้ - การอบแห้้ง (กก.) 5

ความเร็็วการปั่่�นแห้้งสููงสุุด (รอบต่่อนาทีี) 1200

แบบสร้้างไว้้ในตััวเครื่่�อง ไม่่

ความสููง (ซม.) 84

ความกว้้าง (ซม.) 60

ความลึึก (ซม.) 59

ทางเข้้าของน้ำำ� �แบบเดี่่�ยว / ทางเข้้าของน้ำำ� �แบบคู่่�
• / -

• มีีอยู่่�

พลัังงานไฟฟ้้าเข้้า (โวล์ต/เฮิิรตซ์์) 220-240 V / 50Hz

กระแสไฟฟ้้ารวม (แอมป์) 10

พลัังงานทั้้�งหมด (วััตต์์)  2000-2350

รหััสรุ่่�นหลััก 1420
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3	การติิดตั้้ �ง
เพื่่�อให้้ผลิตภััณฑ์์นี้้�พร้้อมใช้้งาน โปรดทบทวนข้้อมููล
ในคู่่�มืือผู้้�ใช้้งาน และตรวจสอบให้้มั่่�นใจว่่าระบบไฟฟ้้า 
ระบบการจ่่ายน้ำำ� � 
และระบบระบายน้ำำ� �มีความเหมาะสม 
ถ้้าระบบเหล่่านั้้�นยัังไม่่พร้้อม เรีียกใช้้บ
ริิการช่่างเทคนิคและช่่างท่่อน้ำำ� �ที่่�มีีคุุณส
มบัติิเพื่่�อดำำ�เนิินการตามที่่�จำำ�เป็็น

B  อัันตราย!

•	ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าการติิดตั้้�งและการเชื่่�อ
มต่อทางไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์ถูกด�ำเนินการโ
ดยบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญ ผู้ผลิตจะไม่รับ
รองต่อความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจากกระบว
นการที่กระท�ำโดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต

 อัันตราย!

•	ผลิตภััณฑ์์ของคุุณมีีน้ำำ� �หนัักมากเกิินก
ว่าที่บุคคลเดียวสามารถล�ำเลียงได้ 

A  ข้้อควรระวััง!

•	ก่่อนติิดตั้้�ง ให้้ตรวจสอบด้้วยสายตาว่่า
ผลิตภัณฑ์มีข้อบกพร่องบนตัวเครื่องห
รือไม่ ถ้ามี ไม่ต้องติดตัง้ ผลิตภัณฑ์ที่
มีความเสียหายเป็นสาเหตุของความเ
สี่ยงด้านความปลอดภัยของคุณได้

A  ข้้อควรระวัังเบื้้�องต้้น!

•	การเตรีียมความพร้้อมสถานที่่�และก
ารติดตัง้ระบบไฟฟ้า ระบบการจ่ายน�้ำ  
และระบบระบายน�้ำท ิง้ ณ สถานที่ติด
ตัง้เป็นความรับผิดชอบของลูกค้า

•	ตรวจให้้มั่่�นใจว่่าท่่อน้ำำ� �เข้้าและท่่อน้ำำ� �ระบาย
ออกรวมถึงสายไฟฟ้าของตัวเครื่องจะต้องไ
ม่พับงอ โดนหนีบ ถูกบีบอัดในขณะที่ดันผ
ลิตภัณฑ์เข้าไปอยู่ในต�ำแหน่งการวางหลังจ
ากการติดตัง้หรือการท�ำความสะอาดแล้ว

3.1 ตำำ�แหน่งการติิดตั้้ �งที่่�เหมาะสม
•	วางผลิตภััณฑ์์ไว้้บนพื้้�นที่่�แข็็งและได้้

ระดัับ อย่่าวางไว้้บนพรมที่่�มาทัับซ้้อน
กัันสููงหรืือพื้้�นผิิวอื่่�นที่่�คล้ายกััน

• อย่่าวางผลิตภััณฑ์์ใกล้้กัับขอบ 
หากพื้้�นห้้องมีีขั้้�นบัันได และอย่่าวาง
ผลิตภััณฑ์์บนแท่่นระดัับด้้วย

•	·อย่่าวางผลิตภััณฑ์์ทัับบนสายไฟฟ้้า
•	อย่่าติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้�สภาพแวดล้อมที่่�อุุณหภููมิ

ต่ำำ��กว่่า 0 ºC (ดููที่่� คำำ�เตืือนสำำ�หรัับการอบแห้้ง)
•	ขอแนะนำำ�ให้้เว้้นช่่องว่่างด้้านข้้างเครื่่�องจัักร

เพื่่�อลดแรงสั่่�นสะเทืือนและเสีียงรบกวน
•	ในสถานที่่�ที่่�ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้� 

จะต้้องไม่่มีีประตููล็อก ประตููเลื่่�อน หรืือประตููแบ
บบานพัับที่่�จะขััดขวางการเปิิดฝาหน้้าออกจนสุุด 

•	ใช้้งานผลิตภััณฑ์์นี้้�ในสภาพแวดล้อมที่่�มีีการ
ระบายอากาศได้้ดีีและปลอดจากฝุ่่�นละออง

• ห้้ามวางแหล่่งความร้อน เช่่น ตะแกรง 
เตารีีด เตาอบ ฯลฯ บนเครื่่�องซัักผ้้า และ
ห้้ามใช้้สิ่่�งของเหล่่านั้้�นบนผลิตภััณฑ์์

3.2 การถอดชุุดเสริิมความ
แข็็งแรงของบรรจุภััณฑ์์

เอีียงตััวเครื่่�องไปด้้านหลัั
งเพื่่�อที่่�จะถอดชุดเสริิมค
วามแข็็งแรงของบรรจุุภัั
ณฑ์์ออก ถอดชุดเสริิมคว
ามแข็็งแรงของบรรจุุภััณ
ฑ์์ที่่�ติิดยึึดกับสายรััดออก

 อัันตราย!

•	ผลิตภััณฑ์์มีีน้ำำ� �หนัักมาก 
ถอดส่วนเสริมแรงบรรจุภัณฑ์ออก 
ดังแสดงในรูป 

•	พึึงระมััดระวัังโดยไม่่ใช้้มืือของคุุณโอบด้้
านใต้ของเครื่องในระหว่างขัน้ตอนน้ี
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3.3 การถอดสลักยึึดเพ่ื่�อความ
ปลอดภััยในการขนส่่งออก

A  ข้้อควรระวัังเบื้้�องต้้น!

•	ห้้ามถอดตัวล็อกเพื่่�อการขนส่่งออกก่่อนถอด
ชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์ออก

•	ถอดสลัักยึึดที่่�ใช้้ยึึดสำำ�หรัับการขนส่่งอย่่างปล
อดภัยก่อนที่จะใช้งานเครื่องซักผ้า! มิฉะนัน้ 
ผลิตภัณฑ์อาจได้รับความเสียหายได้

321 1	ใช้้เครื่่�องมืือเพื่่�อค
ลายสลัักยึึดทั้้�งหม
ดออกจนกระทั่่�งห
มุุนได้้อย่่างอิิสระ

321
2	ถอดสลัักยึึดสำำ�หรัับ

การขนส่่งโดยการห
มุุนคลายเล็็กน้้อย

321
3	ติดฝาครอบพลาสติิ

กที่่�ให้้มาในถุุงบรรจุุ
คู่่�มืือผู้้�ใช้้งานเข้้าไปใ
นรููบนแผงด้้านหลััง

C ข้้อมููล

•	เก็็บรัักษาสลัักยึึดเพื่่�อการขนส่่งอย่่างปล
อดภัยเอาไว้ในสถานที่เก็บที่ปลอดภัยเพื่
อน�ำกลับมาใช้ใหม่ได้เมื่อมีความจ�ำเป็นต้
องย้ายสถานที่ติดตัง้อีกครัง้ในอนาคต

•	ห้้ามเคลื่่�อนย้้ายผลิตภััณฑ์์โดยที่่�ไม่่
มีสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภั
ยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่เหมาะสม

3.4 การต่อระบบน้ำำ ��เข้้า

C ข้้อมููล

•	ในหน่ึ่�งนาทีีจำำ�เป็็นต้้องมีีน้ำำ� � 10 - 80 ลิิตรไ
หลจากก๊อกน�้ำท ี่เปิดเต็มที่เพื่อให้ผลิตภัณ
ฑ์ท�ำงานได้อย่างราบรื่น ติดตัง้วาล์วลดแร
งดันน�้ำ ไว้ถ้าระดับแรงดันน�้ำม ากเกินไป

A  ข้้อควรระวััง!

•	 รุ่่�นที่่�มีีทางน้ำำ� �เข้้าช่่องเดีียวไม่่ควร
ต่อกับท่อน�้ำ ร้อน ในกรณีดังกล่าว 
เสื้อผ้าจะเกิดความเสียหาย หรือผลิตภัณฑ์เ
ปลี่ยนเป็นโหมดป้องกัน และจะไม่ท�ำงาน

1 2 3
1	ต่อท่่ออ่่อนพิิเศษที่่�

ให้้มากัับผลิตภััณ
ฑ์์เข้้ากัับทางน้ำำ� �เข้้
าบนผลิตภััณฑ์์ 

A  ข้้อควรระวััง!

•	ตรวจสอบให้้มั่่�นใจว่่าการต่่อระบบท่่อน้ำำ� �เย็็
นได้กระท�ำอย่างถูกต้องเมื่อติดตัง้ผลิตภัณ
ฑ์ มิฉะนัน้แล้ว เมื่อสิน้สุดขัน้ตอนการซัก เสื้
อผ้าจะออกมาร้อนและท�ำให้เสื่อมสภาพ

1 2 3

2	ขันน็็อตยึึดท่่อทั้้�งห
มดให้้แน่่นด้้วยมืือ 
ห้้ามใช้้เครื่่�องมืือใด ๆ 
ในการขัันน็็อตให้้แน่่น

1 2 3 3	เปิิดก๊อกจ่่ายน้ำำ� �ให้้สุุด
หลัังจากเชื่่�อมต่อกัับ
ท่่อของตััวเครื่่�องแล้้
วเพื่่�อตรวจสอบหาจุุ
ดรั่่�วของน้ำำ� � ณ จุุดใด 
ๆ ของจุุดเชื่่�อมต่อ 
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ถ้้ามีีการรั่่�วไหลเกิิดขึ้้�น 
ให้้ปิิดท่่อจ่่ายน้ำำ� �และถอดน็อตออก ขัันน็็อตใหม่่
อีีกครั้้�งให้้แน่่นอย่่างระมััดระวัังหลัังจากตรวจส
อบการผนึึกรอยต่่อแล้้ว เพื่่�อที่่�จะป้้องกัันการรั่่�
วของน้ำำ� �และผลของความเสีียหายที่่�ตามมา ให้้
ปิิดก๊อกน้ำำ� �เอาไว้้เมื่่�อไม่่ได้้ใช้้งานผลิตภััณฑ์์

3.5 การต่อระบบระบายน้ำำ ��ออก
•	ต่อปลายของท่่ออ่่อนระบายน้ำำ� �เข้้ากัับท่่อระบ

ายน้ำำ� �เสีีย อ่่างล้้าง หรืืออ่่างอาบน้ำำ� �โดยตรง 

A  ข้้อควรระวััง!

•	บ้้านของคุุณอาจน้ำำ� �ท่่วมได้้ ถ้้าท่่ออ่่อนห
ลุดออกมาจากตัวเรือนระหว่างที่ระบาย
น�้ำ  ยิ่งไปกว่านัน้ ยังมีความเสี่ยงของการถูก
น�้ำ ร้อนลวกเน่ืองจากอุณหภูมิสูงของน�้ำ ในกา
รซักผ้า เพื่อป้องกันสถานการณ์ดังกล่าว แล
ะเพื่อรับรองน�้ำ ไหลเข้าและการระบายน�้ำ จา
กเครื่องที่ราบรื่น ให้ยึดปลายท่ออ่อนระบาย
น�้ำ ให้แน่นเพื่อไม่ให้ท่อหลุดจากต�ำแหน่ง

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

•	ต่อท่่ออ่่อนระบายน้ำำ� �ที่่�ความสููงอย่่างน้้อย 
40 ซม. และความสููงไม่่เกิิน 90 ซม.

•	หากวางท่่ออ่่อนไปตามพื้้�น 
(หรืือต่ำำ��กว่่า 40 ซม. เหนืือพื้้�น) 
และยกสููงขึ้้�นภายหลััง อาจระบายน้ำำ� �ได้้ยาก 
และเสื้้�อผ้้าอาจออกมาเปีียกมาก ดัังนั้้�น ให้้
สัังเกตดููให้้ได้้ความสููงที่่�ได้้แนะนำำ�ไว้้

•	เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้น้ำำ� �สกปรกไหลย้้อนเข้้ามาใ
นเครื่่�องซัักผ้้า และเพื่่�อให้้ระบายน้ำำ� �ทิ้้�งได้้ง่่าย 
อย่่าจุ่่�มท่่ออ่่อนลงในน้ำำ� �สกปรก หรืืออย่่าดัั

นท่่ออ่่อนลงไปในท่่อระบายน้ำำ� �มากกว่่า 15 
ซม. ถ้้าท่่ออ่่อนยาวเกิินไป ให้้ตััดให้้สั้้ �นลง

•	ปลายท่่ออ่่อนไม่่ควรหัักงก 
ท่่ออ่่อนไม่่ควรถููกเหยีียบหรืือทัับ และต้้องไม่่
ถููกหนีีบอยู่่�ระหว่่างท่่อระบายน้ำำ� �และเครื่่�อง

•	ถ้าท่่ออ่่อนสั้้�นเกิินไป ให้้เพิ่่�มท่่ออ่่อนเสริิมของแท้้ 
ความยาวของท่่อสายยางไม่่ควรจะเกิิน 
3.2 เมตร เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงน้ำำ� �รั่่ �ว การเชื่่�อมต่
อระหว่่างท่่ออ่่อนส่่วนต่่อขยายและท่่อระบ
ายน้ำำ� �ของเครื่่�องซัักผ้้านี้้�จะต้้องแน่่นหนาดีี
ด้้วยข้้อรััดที่่�เหมาะสม เพื่่�อไม่่ให้้หลุุดอ

3.6 การปรัับขาตั้้ �งของผลิิตภััณฑ์์

A  ข้้อควรระวััง!

•	ปรัับขาตั้้�งเพื่่�อให้้ผลิตภััณฑ์์ได้้สม
ดุลบนต�ำแหน่งที่จะใช้งาน

•	ปรัับสมดุลของตััวเครื่่�องโดยการปรัับขาตั้้�ง
•	ตรวจสอบการเคลื่่�อนตััวใด ๆ โดยการก

ดตัวเครื่องจากขอบแนวทแยงส่วนบน
•	มิิฉะนั้้�นแล้้ว ผลิตภััณฑ์์อาจจเคลื่่�อนที่่�ไป

จากต�ำแหน่งเดิมได้และเป็นสาเหตุของปั
ญหาการแตกหักและการสัน่สะเทือน

•	ห้้ามใช้้เครื่่�องมืือใด ๆ ในการคลายน็็อตล็็อก 
มิฉะนัน้ น็อตล็อกอาจได้รับความเสียหาย

a)	 คลายน็อตล็อกที่เป็นขาตัง้โดยใช้มือปรับ
b)	 ปรับตัง้ขาตัง้จนกระทัง่ตัวเครื่องตัง้อยู่ในแนวร

าบและได้สมดุล
c)	 ขันน็อตยึดทัง้หมดให้แน่นด้วยมืออีกครัง้
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3.7 การเช่ื่�อมต่อระบบไฟฟ้้า
เชื่่�อมต่อผลิตภััณฑ์์เข้้ากัับระบบสายดิินที่่�มีีการ
ป้้องกัันการลััดวงจรด้้วยฟิิวส์ขนาด 16 แอมป์ 
บริิษัทัของเราจะไม่่รัับรองต่่อความเสีียหาย
ใด ๆ ที่่�จะเกิิดขึ้้�นเมื่่�อผลิตภััณฑ์์นี้้�ถููกใช้้งานโด
ยไม่่มีีการเชื่่�อมต่อระบบสายดิินที่่�เป็็นไปตามข้
อกำำ�หนดกฎหมายท้้องถิ่่�นของประเทศนั้้�น
•	การเชื่่�อมต่อจะต้้องเป็็นไปตามข้อก

ำ�หนดของกฎหมายแห่่งชาติิ
•	การเดิินสายไฟสำำ�หรัับวงจรเต้้ารัับต้้องเพีียงพ

อตามข้อกำำ�หนดของเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้า ขอแนะนำำ�
ให้้ใช้้เครื่่�องตััดกระแสไฟฟ้้ารั่่�วลงดิิน (GFCI)

•	ปลั๊๊�กของสายไฟฟ้้าจะต้้องสามารถเข้้า
ถึึงได้้สะดวกหลัังการติิดตั้้�งแล้้ว

•	ถ้าค่่ากระแสไฟฟ้้าของฟิิวส์หรืือเบรกเกอร์์ใน
บ้้านน้้อยกว่่า16 แอมป์ ให้้ช่่างไฟฟ้้าที่่�ได้้รัับก
ารรัับรองแล้้วมาติิดตั้้�งฟิิวส์ขนาด 16 แอมป์

•	แรงดัันไฟฟ้้าที่่�ระบุุไว้้ในหััวข้อ 
"ข้้อกำำ�หนดทางเทคนิค" จะต้้องเท่่า
กัับแรงดัันไฟฟ้้าหลัักของคุุณ

B  อัันตราย!

•	สายไฟฟ้้าที่่�เสีียหายจะต้้องเปลี่่�ยนใหม่่
โดยตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

3.8 การขนส่่งผลิิตภััณฑ์์
1	ถอดปลั๊๊�กสายไฟออกก่่อนการขนส่่ง
2	ถอดท่่อระบายน้ำำ� �ทิ้้�งและท่่อจ่่ายน้ำำ� �
3	ระบายน้ำำ� �ที่่�ยัังค้้างอยู่่�ในเครื่่�องออกให้้หมด ดููที่่� 6.5
4	ติดตั้้�งสลัักยึึดสำำ�หรัับขนส่่งตามลำำ�ดับย้้อนก

ลัับของขั้้�นตอนการแยกชิ้้�นส่่วน ดููที่่� 3.3

 อัันตราย!

•	ผลิตภััณฑ์์ของคุุณมีีน้ำำ� �หนัักมากเกิินก
ว่าที่บุคคลเดียวสามารถล�ำเลียงได้

•	ผลิตภััณฑ์์ของคุุณมีีน้ำำ� �หนัักมาก จะต้้องใช้้ 2 
บุคคลเพื่อล�ำเลียงและใช้ความระมัดระวังพิเ
ศษเวลาน�ำขึ้นบันได หากผลิตภัณฑ์ของคุณร่
วงล้มลงบนตัวคุณ จะท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

A  ข้้อควรระวััง!

•	 วััสดุุบรรจุุภััณฑ์์เป็็นอัันตรายต่่อเด็็ก เก็็บ
รักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้ในสถานที่ปลอด
ภัยห่างไกลจากการเอื้อมถึงของเด็ก

C ข้้อมููล

•	ห้้ามเคลื่่�อนย้้ายผลิตภััณฑ์์โดยที่่�ไม่่
มีสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภั
ยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่เหมาะสม

4	การเตรีียมเสื้้�อผ้้า
4.1 การแยกประเภทเสื้้�อผ้้า
*	คั ดแยกเสื้้�อผ้้าที่่�จะซัักตามประเภท

ของผ้้า สีี และระดัับความสกปรก และ
อุุณหภููมิของน้ำำ� �ที่่�เหมาะสม

*	 ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�ระบุุบนป้้ายผ้้าเสมอ

4.2 การเตรีียมเสื้้�อผ้้าสำำ�หรับซััก
•	ยกทรงมีีโครงและเสื้้�อผ้้าที่่�มีีอะไหล่่โลหะ เช่่น 

เข็็มขัดหรืือกระดุุมอาจทำำ�ให้้เครื่่�องเกิิดความเสีีย
หายได้้ ถอดชิ้้�นส่่วนโลหะออกหรืือซัักเสื้้�อผ้้าดััง
กล่่าวหลัังจากใส่่ในถุุงซัักผ้้าหรืือปลอกหมอน
ผ้้าฝ้้ายแล้้ว นอกจากนี้้� เสื้้�อผ้้าประเภทนี้้�อาจ
เกิิดความร้อนสููงเกิินไปได้้ระหว่่างขั้้�นตอนการ
อบแห้้ง และทำำ�ให้้เสื้้�อผ้้าอื่่�น ๆ เกิิดความเสีีย
หาย ห้้ามใช้้เครื่่�องอบแห้้งเสื้้�อผ้้าดัังกล่่าว

•	ใส่่เสื้้�อผ้้าขนาดเล็็ก เช่่น ถุุงเท้้าเด็็กทารกและถุุง
น่่องไนลอนลงในถุุงซัักผ้้าหรืือปลอกหมอนผ้้าฝ้้าย

•	ใส่่ผ้้าม่่านลงไปโดยไม่่ต้้องกดผ้าม่่านลงใน
เครื่่�อง ถอดวััสดุุที่่�ติิดกับผ้้าม่่านออก อย่่า
อบแห้้งผ้้าม่่านอ่่อนบางในเครื่่�อง

•	รููดซิบให้้สนิิท เย็็บกระดุุมที่่�หลวมให้้แน่่นและ
ซ่่อมแซมโครงเสื้้�อผ้้าและส่่วนที่่�ฉีีกขาดก่อน

•	ซักผลิตภััณฑ์์เสื้้�อผ้้าที่่�มีีป้้ายกำำ�กับว่่า “ซััก
ด้้วยเครื่่�องซัักผ้้าได้้” หรืือ “ซัักด้้วยมืือ
ได้้” โดยการใช้้โปรแกรมที่่�เหมาะสม
เท่่านั้้�น ให้้ตากแห้้งโดยแขวนไว้้หรืือวาง
ราบ ห้้ามใช้้เครื่่�องอบแห้้งเสื้้�อผ้้าดัังกล่่าว
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•	ห้ามใช้้การเพิ่่�มรอบซััก หรืือใช้้อุุณหภููมิสููงสำำ�หรัับ
เสื้้�อผ้้าที่่�เปื้้� อนหรืือมีีคราบสกปรกไม่่มาก

•	ถ้าคุุณต้้องการอบแห้้งเสื้้�อผ้้าในเครื่่�อง
อบแห้้ง ให้้เลืือกความเร็็วการปั่่�นสููงสุุด
ที่่�แนะนำำ�ในระหว่่างขั้้�นตอนการซััก 

•	ห้ามใช้้ผงซัักฟอกจำำ�นวนมากกว่่าที่่�
แนะนำำ�บนบรรจุุภััณฑ์์ของผงซัักฟอก

4.4 การเร่ิ่�มต้นใช้้งาน
ก่่อนเริ่่�มใช้้งานผลิตภััณฑ์์ 
ให้้ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่า
ได้้ปฏิิบััติิตาม "คำำ�แนะนำำ�
ด้้านความปลอดภััย
และสิ่่�งแวดล้อมที่่�
สำำ�คัญ" และคำำ�แนะนำำ�
ในหััวข้อ "การติิดตั้้�ง"

ในการเตรีียมผลิตภััณฑ์์เพื่่�อใช้้งานสำำ�หรัับการซััก
ล้้างเสื้้�อผ้้า ให้้เริ่่�มใช้้งานโปรแกรมการล้้างถัังซััก
ผ้้าก่่อน หากไม่่มีีโปรแกรมนี้้�ในเครื่่�องซัักผ้้าของ
คุุณ ให้้ใช้้วิิธีีการที่่�ได้้อธิิบายไว้้ในหััวข้อที่่� 6.2
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•	ใช้้น้ำำ� �ยาป้้องกัันคราบตะกรัันที่่�
เหมาะสมกับเครื่่�องซัักผ้้า

•	อาจจะมีีน้ำำ� �ตกค้้างอยู่่�ในตััวเครื่่�อง์์ได้้
เนื่่�องจากมีีกระบวนการควบคุุมคุณภาพใน
การผลิต นี่่�ไม่่เป็็นอัันตรายต่่อผลิตภััณฑ์์

4.5 ความจุของโหลดที่่�ถููกต้้อง
น้ำำ� �หนัักความจุสููงสุุดขึ้้�นอยู่่�กัับประเภทของผ้้าที่่�จะ
ซััก ระดัับความสกปรก และโปรแกรมซักล้้างที่่�เลืือก
ผลิตภััณฑ์์นี้้�จะปรัับปริิมาณน้ำำ� �โดย
อััตโนมััติิให้้สอดคล้องกัับน้ำำ� �หนัักของ
เสื้้�อผ้้าที่่�ซัักที่่�ใส่่เข้้าไปในเครื่่�อง

A  ข้้อควรระวััง!

•	ปฏิิบััติิตามข้อมููลที่่�ให้้ไว้้ใน “ตาราง
โปรแกรมและอััตราการใช้้พลัังงาน” หาก
เกิินกำำ�ลังความจุ ประสิิทธิิภาพการทำำ�งาน
ของเครื่่�องซัักผ้้าจะต่ำำ��ลง ยิ่่�งกว่่านั้้�น ปััญหา
เสีียงดัังและการสั่่�นสะเทืือนก็็อาจเกิิดขึ้้�น
ได้้ เพื่่�อให้้การอบแห้้งมีีประสิิทธิิภาพดีี อย่่า
บรรจุุผ้้าลงในเครื่่�องมากกว่่าที่่�แนะนำำ�

•	ห้ามซักผ้้าสีีและผ้้าขาวด้้วยกััน ผ้้าใหม่่
สีีเข้้มมักมีีสีีย้้อมละลายออกมามาก ให้้
ซัักเสื้้�อผ้้าเหล่่านั้้�นแยกจากกลุ่่�มอื่่�น

•	ใช้้เฉพาะสีีย้้อม / สารย้้อมสี และน้ำำ� �ยากำำ�จัด
คราบตะกรัันที่่�เหมาะสมกับการซัักเครื่่�องเท่่านั้้�น 
ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ที่่�ให้้ไว้้บนบรรจุุภััณฑ์์เสมอ

C ข้้อมููล

•	เสื้้�อผ้้าที่่�เปื้้� อนหนััก เช่่น แป้้ง ผงปููนขาว 
นมผง เป็็นต้้น ต้้องสะบััดออกก่่อนที่่�จะใส่่ใน
เครื่่�อง ฝุ่่�นและผงที่่�อยู่่�บนเสื้้�อผ้้าอาจสะสมตัว
กัันบนชิ้้�นส่่วนภายในเครื่่�องเมื่่�อเวลาผ่่านไป
และสามารถเป็็นสาเหตุุของความเสีียหายได้้

•	แช่่เสื้้�อผ้้าที่่�ทำำ�จากขนสััตว์์ไว้้ในช่่องแช่่แข็็ง 2-3 
ชั่่�วโมงก่่อนซััก การทำำ�เช่่นนี้้�จะช่่วยลดขุยผ้้าสะสม

•	ซัักกางเกงขายาวและเสื้้�อผ้้าที่่�บอบบาง
โดยการกลัับด้้านในออกนอก

•	คราบสกปรกที่่�เหนอะหนะอาจจะต้้อง
บรรเทาให้้เหมาะสมก่อนซัักล้้าง ถ้้าไม่่
แน่่ใจ ให้้ตรวจสอบกัับผู้้�บริิการซัักแห้้ง

•	นำำ�เอาวััสดุุสิ่่�งของต่่าง ๆ ในกระเป๋๋าของ
เสื้้�อผ้้าออกให้้หมด เช่่น เหรีียญเงิิน ปากกา
และที่่�หนีีบกระดาษและกลัับกระเป๋๋าด้้าน
ในออกมาและปััดวััสดุุออก หากเป็็นไป
ได้้ วััตถุุเหล่่านั้้�นอาจทำำ�ให้้ผลิตภััณฑ์์เสีีย
หายหรืือเป็็นสาเหตุุของเสีียงดัังได้้

4.3 คำำ�แนะนำำ�เพ่ื่�อประหยัดไฟฟ้้า
การใช้้ไฟฟ้้าอย่่างคุ้้�มค่าสามารถปรัับปรุุง
ให้้ดีีขึ้้�นได้้โดยใช้้โปรแกรมอุณหภููมิ
ต่ำำ��และผงซัักฟอกที่่�เหมาะสม
•	ใช้้เครื่่�องให้้ทำำ�งานในความจุสููงสุุดที่่�

รองรัับได้้ของโปรแกรมที่่�คุุณเลืือกใช้้ แต่่
ห้้ามบรรจุุหนัักเกิินไป ดููหัวข้อ "ตาราง
โปรแกรมและอััตราการใช้้พลัังงาน" 

•	 ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�บนบรรจุุภััณฑ์์ของผงซัักฟอก
•	ซักเสื้้�อผ้้าที่่�เปื้้� อนดิินเล็็กน้้อยโดยใช้้อุุณหภููมิต่ำำ��
•	ใช้้โปรแกรมที่่�มีีความเร็็วมากขึ้้�นสำำ�หรัับผ้้า

จำำ�นวนน้้อยชิ้้�นที่่�มีีการเปื้้� อนดิินเล็็กน้้อย
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เสื้้�อคลุมอาบน้ำำ�� 1200 ผ้้าเช็็ดมืือ 100

ผ้้ากัันเปื้้� อน 100 ชุุดราตรีี 200

ผ้้าปููที่่�นอน 700 ชุุดชั้้�นใน 100

ผ้้าปููที่่�นอน 500 เสื้้�อเชิ้้�ตบุุรุุษ 600

ปลอกหมอน 200 เสื้้�อเชิ้้�ตบุุรุุษ 200

ผ้้าคลุมโต๊๊ะ 250 ชุุดนอนบุุรุุษ 500

ผ้้าเช็็ดตัว 200 เสื้้�อครึ่�งตััวสตรีี 100

4.6 การโหลดเสื้้�อผ้้าเข้้าเคร่ื่�อง
1.	เปิิดฝาหน้้า
2.	ใส่่ผ้้าลงในเครื่่�องอย่่างหลวม ๆ
3.	ดันฝาหน้้าให้้ปิิดจนคุุณจะได้้ยิินเสีียง

ล็็อก ต้้องมั่่�นใจว่่าไม่่มีีเสื้้�อผ้้าชิ้้�นใด
เกาะติิดอยู่่�ตรงประตููเครื่่�อง

C ข้้อมููล

•	ประตููสำำ�หรัับโหลดจะถููกล็็อกไว้้เมื่่�อโปรแกรม
กำำ�ลังทำำ�งาน ประตููที่่�ล็็อกจะเปิิดออกทัันทีี
หลัังจากสิ้้�นสุุดรอบการซััก หากส่่วนด้้าน
ในของเครื่่�องซัักผ้้ายัังร้้อนเกิินไปเมื่่�อสิ้้�น
สุุดโปรแกรมการซััก ฝาหน้้าจะไม่่เปิิด
ออกจนกว่่าอุุณหภููมิจะลดลง ถ้้าฝาหน้้า
ไม่่เปิิด ให้้ใช้้แนวทางแก้้ไขปััญหาที่่�ระบุุ
สำำ�หรัับข้้อผิิดพลาดเกี่่�ยวกับการ "ไม่่สามารถ
เปิิดฝาหน้้า" ในหััวข้อการแก้้ไขปััญหา

A  ข้้อควรระวััง!

•	ในกรณีีที่่�วางตำำ�แหน่่งเสื้้�อผ้้าไม่่ลงตำำ�แหน่่ง
ในเครื่่�อง ปััญหาเสีียงดัังและการสั่่�น
สะเทืือนอาจจะเกิิดขึ้้�นในตััวเครื่่�องได้้

4.7 การใช้้ผงซัักฟอก
และน้ำำ ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม
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•	เมื่่�อใช้้ผงซัักฟอก น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม แป้้ง สีี
ย้้อมผ้า น้ำำ� �ยาฟอกขาว หรืือน้ำำ� �ยาขจััดคราบ
ตะกรััน ให้้อ่่านคำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิตที่่�อยู่่�บน
บรรจุุภััณฑ์์อย่่างรอบคอบ และปฏิิบััติิตาม
ปริิมาณการใช้้งานที่่�แนะนำำ� ใช้้ถ้้วยตวง ถ้้ามีี

4.7.1 ลิ้้ �นชัักใส่่ผงซัักฟอก
ลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอกประกอบด้้วย 3 ส่่วน:

132 – (1) สำำ�หรัับการ
เพิ่่�มรอบซััก
– (2) สำำ�หรัับการ
ซัักล้้างหลััก
– (3) สำำ�หรัับน้ำำ� �ยา
ปรัับผ้้านุ่่�ม
– ( ) นอกจากนี้้� ยััง
มีีส่่วนเทน้ำำ� �ในช่่อง
ใส่่น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม

4.7.2 ผงซัักฟอก น้ำำ ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม
และน้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดอ่ื่�น ๆ
•	ใส่่ผงซัักฟอกและน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มลง

ไปก่่อนเริ่่�มโปรแกรมการซััก
•	ห้ามเปิิดลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอกทิ้้�งไว้้ใน

ขณะที่่�โปรแกรมการซัักทำำ�งาน
•	เมื่่�อใช้้โปรแกรมการซัักแบบไม่่มีีการเพิ่่�ม

รอบซััก ห้้ามใส่่ผงซัักฟอกลงไปในช่่อง
เพิ่่�มรอบซััก (ช่่องหมายเลข "1") 

•	ในโปรแกรมที่่�มีีการเพิ่่�มรอบซััก ห้้ามใส่่น้ำำ� �ยาซััก
ผ้้าลงไปในช่่องเพิ่่�มรอบซััก (ช่่องหมายเลข “1”)

•	ห้ามเลืือกโปรแกรมที่่�มีีการเพิ่่�มรอบซััก หาก
คุุณใช้้ผงซัักฟอกแบบถุุงหรืือบอลใส่่น้ำำ� �ยา
ปรัับผ้้านุ่่�ม วางผงซัักฟอกแบบถุุงหรืือ
บอลใส่่น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มลงบนผ้้าในเครื่่�อง
โดยตรง ให้้นำำ�ออกหลัังจากการอบแห้้ง

•	ถ้าคุุณใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้า อย่่าลืืมวางกล่่องใส่่น้ำำ� �ยา
ซัักผ้้าลงในช่่องซัักล้้างหลััก (ช่่องหมายเลข 2)

•	เมื่่�อเครื่่�องอยู่่�ในขั้้�นตอนการอบแห้้ง 
อย่่าเติิมสารเคมีซัักล้้าง (น้ำำ� �ยาซััก
ผ้้า น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม ฯลฯ) ลงไป
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4.7.3 การเลืือกผงซัักฟอก
ประเภทของผงซัักฟอกที่่�ใช้้ขึ้้�นอยู่่�
กัับชนิดของเส้้นใยและสีี
•	ใช้้ผงซัักฟอกที่่�แตกต่่างกัันสำำ�หรัับผ้้าสีีและผ้้าขาว
•	ซักล้้างเสื้้�อผ้้าที่่�ละเอีียดอ่อนของคุุณด้้วยผง

ซัักฟอกพิิเศษ (น้ำำ� �ยาซัักผ้้า แชมพููขนสััตว์์ 
เป็็นต้้น) ที่่�ใช้้สำำ�หรัับผ้้าละเอีียดอ่อนเท่่านั้้�น 

•	เมื่่�อซัักเสื้้�อผ้้าสีีเข้้มและผ้้านวม 
แนะนำำ�ให้้ใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้า

•	ซักเสื้้�อผ้้าที่่�ทำำ�จากขนสััตว์์ด้้วยผงซัักฟอกพิิเศษ
ที่่�ผลิตพิิเศษโดยเฉพาะสำำ�หรัับผ้้าขนสััตว์์

A  ข้้อควรระวััง!

•	ใช้้ผงซัักฟอกที่่�ผลิตมาใช้้งานเฉพาะ
สำำ�หรัับเครื่่�องซัักผ้้าเท่่านั้้�น

•	ห้้ามใช้้ผงสบู่่�

4.7.4 การปรัับปริิมาณ
ของผงซัักฟอก
ปริิมาณของผงซัักฟอกที่่�จะใช้้งานขึ้้�นอยู่่�
กัับปริิมาณของเสื้้�อผ้้าที่่�จะซััก ระดัับของ
การสกปรกและความกระด้้างของน้ำำ� �
•	ห้ามใช้้ปริิมาณเกิินกว่่าปริิมาณที่่�แนะนำำ�ให้้

ใช้้ที่่�แนะนำำ�ไว้้บนบรรจุุภััณฑ์์ของผงซัักฟอก 
เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงปััญหาปริิมาณส่่วนเกิินของ
ฟอง การล้้างออกไม่่หมด การประหยััดเงิิน
และท้้ายที่่�สุุดเป็็นการปกป้้องสิ่่�งแวดล้อม

•	ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกน้้อยลงสำำ�หรัับเสื้้�อผ้้า
จำำ�นวนน้้อยชิ้้�นหรืือมีีคราบสกปรกน้้อย

4.7.5 การใช้้น้ำำ ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม
เทน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มลงไปในช่่องใส่่น้ำำ� �ยา
ปรัับผ้้านุ่่�มของลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก
•	ห้ามใส่่เกิินระดัับ (>สููงสุุด<) ที่่�ทำำ�เครื่่�องหมาย

ไว้้ในช่่องสำำ�หรัับใส่่น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม
•	ถ้าน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มข้นขึ้้�นหรืือเป็็น

แบบเข้้มข้น ให้้เจืือจางด้้วยน้ำำ� �ก่อนเท
ใส่่ลงไปในลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก

4.7.6 การใช้้น้ำำ ��ยาซัักผ้้า

4.7.6.1 ถ้าผลิตภัณฑ์มี
กล่องใส่น้ำ�ยาซักผ้า

•	วางกล่่องน้ำำ� �ยาซัักผ้้าลงไปในช่่องหมายเลข "2"
•	ถ้าน้ำำ� �ยาซัักผ้้ามีีลัักษณะข้้น ให้้เจืือ

จางด้้วยน้ำำ� �ก่อนเทลงในช่่องใส่่

2

4.7.6.2 หากผลิตภัณฑ์ประกอบด้วยส่ว 
ประกอบน้ำ�ยาทำ�ความสะอาด:

•	เมื่่�อคุุณต้้องการใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้า กดบน
จุุดที่่�แสดงเพื่่�อหมุุนอุุปกรณ์์

•	 หากต้้องการ คุุณสามารถทำำ�ความสะอาด
ตััวยึึดด้้วยน้ำำ� �ในขณะที่่�ตััวยึึดอยู่่�ในตำำ�แหน่่ง
ปกติิหรืือนำำ�ออกมาทำำ�ความสะอาดได

•	หากคุุณต้้องการใช้้ผงซัักฟอก ตััวยึึด
จะต้้องอยู่่�ในตำำ�แหน่่งบนสุุดเท่่านั้้�น

4.7.6.3 ถ้าผลิตภัณฑ์ไม่มี
กล่องใส่น้ำ�ยาซักผ้า

•	ห้ามใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้าสำำ�หรัับการเพิ่่�มรอบ
ซัักในโปรแกรมที่่�มีีการเพิ่่�มรอบซััก

•	น้ำำ� �ยาซัักผ้้าอาจทิ้้�งคราบบนเสื้้�อผ้้าเมื่่�อใช้้
ฟัังก์์ชัันหน่่วงเวลาเริ่่�มซัก ถ้้าคุุณต้้องการใช้้
ฟัังก์์ชัันหน่่วงเวลาเริ่่�มซัก ห้้ามใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้า
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4.7.7 การใช้้ผงซัักฟอกแบบเจลและเม็็ด
•	ถ้าความข้นของน้ำำ� �ยาซัักผ้้าแบบเจลมีีลัักษณะ

เหลว และเครื่่�องซัักผ้้าของคุุณไม่่มีีกล่่องพิิเศษ
สำำ�หรัับใส่่น้ำำ� �ยาซัักผ้้า ให้้ใส่่น้ำำ� �ยาซัักผ้้าแบบ
เจลลงในช่่องใส่่ผงซัักฟอกสำำ�หรัับการซัักล้้าง
หลัักระหว่่างที่่�น้ำำ� �แรกเข้้าเครื่่�อง ถ้้าเครื่่�องซััก
ผ้้าของคุุณมีีกล่่องใส่่น้ำำ� �ยาซัักผ้้า ให้้ใส่่น้ำำ� �ยา
ซัักผ้้าลงในกล่่องก่่อนเริ่่�มโปรแกรมการซััก

•	ถ้าความหนาของผงซัักฟอกแบบเจลไม่่
เป็็นแบบของไหล หรืือถ้้าอยู่่�ในรููปแบบ
ของเม็็ดเหลวในแคปซููล ให้้ใส่่ลงไป
โดยตรงในถัังซัักผ้้าก่่อนการซัักได้้เลย

•	ใส่่ผงซัักฟอกแบบเม็็ดลงในช่่องซัักล้้างหลััก (ช่่อง
หมายเลข "2") หรืือใส่่ในถัังซัักโดยตรงก่่อนซััก

C ข้้อมููล

•	ผงซัักฟอกแบบเม็็ดอาจจะทิ้้�งคราบหลง
เหลืือไว้้ในช่่องใส่่ผงซัักฟอกได้้ ถ้้าคุุณคราบ
หลงเหลืือดัังกล่่าว ให้้วางผงซัักฟอกแบบ
เม็็ดให้้อยู่่�ระหว่่างเสื้้�อผ้้าที่่�จะซััก ใกล้้กัับ
ส่่วนล่่างของถัังซัักในการซัักครั้้�งต่่อไป

C ข้้อมููล

•	ใช้้ผงซัักฟอกแบบเม็็ดหรืือน้ำำ� �ยาซัักผ้้าแบบ
เจลโดยไม่่ต้้องเลืือกฟัังก์์ชัันการเพิ่่�มรอบซััก

•	ก่่อนอบแห้้ง อย่่าลืืมนำำ�วััตถุุต่่าง ๆ เช่่น กล่่อง
พลาสติิกใส่่น้ำำ� �ยาซัักผ้้า ออกจากถัังซััก

4.7.8 การใช้้แป้้งสำำ�หรับเสื้้�อผ้้า
•	ใส่่แป้้งเหลว แป้้งผงหรืือผงย้้อมผ้าลง

ไปในช่่องสำำ�หรัับใส่่น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม
•	ห้ามใช้้น้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มและแป้้งพร้้อม

กัันในการซัักหน่ึ่�งรอบการซััก
•	เช็็ดทำำ�ความสะอาดภายในเครื่่�องซัักผ้้าด้้วย

ผ้้าสะอาดชุบน้ำำ� �หมาด ๆ หลัังจากใช้้แป้้ง

4.7.9 การใช้้น้ำำ ��ยาฟอกขาว
•	เลืือกโปรแกรมที่่�มีีการเพิ่่�มรอบซััก และใส่่น้ำำ� �ยา

ฟอกขาวตอนเริ่่�มการเพิ่่�มรอบซััก ห้้ามใส่่ผง
ซัักฟอกลงไปในช่่องเพิ่่�มรอบซััก หรืือ ให้้เลืือก
โปรแกรมที่่�มีีขั้้ �นตอนการอบแห้้งเพิ่่�มเติิม ใส่่น้ำำ� �ยา
ฟอกขาวลงไปในช่่องใส่่ผงซัักฟอกที่่�ว่่าง และเมื่่�อ
คุุณเห็็นขั้้�นตอนล้้างผ้้าบนหน้้าจอแสดงผลเป็็น
ครั้้�งแรก ให้้ใส่่น้ำำ� �ลงไป 1 แก้้วที่่�ช่่องเดีียวกัน

•	ห้ามใช้้น้ำำ� �ยาฟอกขาวและผงซัักฟอก
โดยการนำำ�มาผสมกัน

•	ใช้้น้ำำ� �ยาฟอกขาวเพีียงเล็็กน้้อย (ประมาณ 
50 มล.) และล้้างเสื้้�อผ้้าให้้สะอาด เนื่่�องจาก
อาจทำำ�ให้้ผิิวหนัังระคายเคืือง ห้้ามเทน้ำำ� �ยา
ฟอกขาวลงบนเสื้้�อผ้้าและห้้ามใช้้กัับผ้้าสีี 

•	เมื่่�อใช้้น้ำำ� �ยาฟอกขาวสููตรออกซิิเจน ให้้
เลืือกโปรแกรมซักด้้วยอุุณหภููมิต่ำำ�� 

•	คุณสามารถใช้้น้ำำ� �ยาฟอกขาวสููตรออกซิิเจน
ร่่วมกับผงซัักฟอกได้้ อย่่างไรก็็ตาม ถ้้าน้ำำ� �ยา
ฟอกขาวและผงซัักฟอกมีีความเข้้มข้นต่่าง
กััน ให้้ใส่่ผงซัักฟอกลงในช่่องหมายเลข "2" 
ก่่อน และรอให้้ผงซัักฟอกถููกพาเข้้าเครื่่�องไป
พร้้อมกันน้ำำ� � ในขณะที่่�น้ำำ� �กำำ�ลังเข้้าเครื่่�องซััก
ผ้้า ให้้เติิมน้ำำ� �ยาฟอกขาวในช่่องเดีียวกัน

4.7.10 การใช้้น้ำำ ��ยาขจััดคราบตะกรััน
• 	หากจำำ�เป็็น ให้้ใช้้น้ำำ� �ยาขจััดคราบที่่�ผลิตขึ้้�น

มาเฉพาะสำำ�หรัับเครื่่�องซัักผ้้าเท่่านั้้�น 
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4.8 เกร็็ดสำำ�หรับการซัักที่่�มีีประสิิทธิิภาพ
เสื้้�อผ้้า

ผ้้าสีีและผ้้าขาว ผ้้าสีี ผ้้าสีีดำำ�/สีีเข้้ม
เสื้้�อผ้้าอ่่อนนุ่่�ม/

เสื้้�อผ้้าจากขนสััตว์์/
เสื้้�อผ้้าจากผ้้าไหม

(ช่่วงอุุณหภููมิที่่�แนะนำำ�ตาม
ระดัับความสกปรก: 40-90˚C)

(ช่่วงอุุณหภููมิที่่�แนะนำำ�ตาม
ระดัับความสกปรก:เย็็น 
-40˚C)

(ช่่วงอุุณหภููมิที่่�แนะนำำ�
ตามระดัับความ
สกปรก:เย็็น -40˚C)

(ช่่วงอุุณหภููมิที่่�แนะนำำ�
ตามระดัับความ
สกปรก:เย็็น -30˚C)
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อาจจำำ�เป็็นต้้องขจััดคราบเหล่่า
นั้้�นออกก่่อนหรืือใช้้การเพิ่่�ม
รอบซััก ผงซัักฟอกและน้ำำ��ยา
ซัักผ้้าที่่�แนะนำำ�ให้้ใช้้สำำ�หรัับ
ผ้้าขาวสามารถนำำ�มาใช้้ใน
ปริิมาณที่่�แนะนำำ�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้า
ที่่�สกปรกมาก แนะนำำ�ให้้ใช้้ผง
ซัักฟอกชนิดผงในการทำำ�ความ
สะอาดคราบสกปรกจากดิิน
โคลนและดิินทั่่�วไปที่่�อาจทำำ�ให้้
สีีซีีดได้้ง่่าย 

สามารถใช้้ผงซัักฟอกและ
น้ำำ��ยาซัักผ้้าที่่�แนะนำำ�สำำ�หรัับผ้้า
สีีในปริิมาณที่่�แนะนำำ�สำำ�หรัับ
เสื้้�อผ้้าที่่�สกปรกมาก แนะนำำ�
ให้้ใช้้ผงซัักฟอกชนิดผงในการ
ทำำ�ความสะอาดคราบสกปรก
จากดิินโคลนและดิินทั่่�วไป
ที่่�อาจทำำ�ให้้สีีซีีดได้้ง่่าย ผง
ซัักฟอกที่่�ไม่่มีีองค์์ประกอบ
สารฟอกขาวสามารถใช้้ได้้

น้ำำ��ยาซัักผ้้าที่่�เหมาะ
สำำ�หรัับผ้้าสีีและสีี
เข้้มสามารถใช้้ตาม
ปริิมาณที่่�แนะนำำ�
สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�
สกปรกมาก

ควรใช้้น้ำำ��ยาซัักผ้้าที่่�ผลิต
มาสำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าละเอีียด
อ่่อน เสื้้�อผ้้าจากขนสััตว์์
และผ้้าไหมจะต้้องซััก
โดยใช้้ผงซัักฟอกพิิเศษ
เฉพาะผ้้าขนสััตว์์
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ที่่�แนะนำำ�ให้้ใช้้สำำ�หรัับผ้้าขาว
สามารถนำำ�มาใช้้ในปริิมาณที่่�
แนะนำำ�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
สกปรกระดัับปกติิ

ผงซัักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่่�แนะนำำ�ให้้ใช้้สำำ�หรัับผ้้า
สีีสามารถนำำ�มาใช้้ในปริิมาณที่่�
แนะนำำ�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
สกปรกระดัับปกติิ ผงซัักฟอก
ที่่�ไม่่มีีองค์์ประกอบสารฟอก
ขาวสามารถใช้้ได้้

ผงซัักฟอกชนิดน้ำำ��ที่่�
เหมาะสำำ�หรัับผ้้าสีีและ
สีีเข้้มสามารถนำำ�มาใช้้
ในปริิมาณที่่�แนะนำำ�
สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
สกปรกระดัับปกติิ 
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มาสำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าละเอีียด
อ่่อน เสื้้�อผ้้าจากขนสััตว์์
และผ้้าไหมจะต้้องซััก
โดยใช้้ผงซัักฟอกพิิเศษ
เฉพาะผ้้าขนสััตว์์
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แนะนำำ�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
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สีีสามารถนำำ�มาใช้้ในปริิมาณที่่�
แนะนำำ�สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
สกปรกระดัับเล็็กน้้อย ผง
ซัักฟอกที่่�ไม่่มีีองค์์ประกอบ
สารฟอกขาวสามารถใช้้ได้้

ผงซัักชนิดน้ำำ��ที่่�เหมาะ
สำำ�หรัับผ้้าสีีและสีี
ทึึบสามารถนำำ�มาใช้้
ในปริิมาณที่่�แนะนำำ�
สำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบ
สกปรกระดัับเล็็กน้้อย

ควรใช้้น้ำำ��ยาซัักผ้้าที่่�ผลิต
มาสำำ�หรัับเสื้้�อผ้้าละเอีียด
อ่่อน เสื้้�อผ้้าจากขนสััตว์์
และผ้้าไหมจะต้้องซััก
โดยใช้้ผงซัักฟอกพิิเศษ
เฉพาะผ้้าขนสััตว์์

ลางน้ํา ปนแหง+ระบายน้ํา

เพ่ิมรอบซัก ดวน Fast+ ลางน้ําเพ่ิม น้ํามาก ลดรอยยับ กําจัดขนสัตวเล้ียง ลางแช

ไมใชน้ําระบายน้ํา

แชน้ํา

ปนแหง ไม 
ปนแหง

น้ําประปา
(เย็น)

ไอน้ํา

การหนวงเวลา

โหมดกลางคืน

อุณหภูมิ ล็อก 
ฝาหนา

ล็อกปองกัน 
ฝาหนา

เปด/ปด เร่ิมตน/หยุดช่ัวคราว ระดับคราบสกปรก ใสผา

AutoDose เลือกน้ํายาซักผา เลือกน้ํายาปรับผานุม

ซักลาง

โปรแกรมท่ีดาวนโหลด

ซักโดยใชน้ํานอย

ตกลง
(ส้ินสุด)

ยกเลิก AntiCrease+ อบแหงเพ่ือรีดอบแหงพับใสตูอบแหงพิเศษ การอบแหงต้ังเวลา

ตารางสัญลักษณ

การอบแหง
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4.9 เกร็็ดสำำ�หรับการอบแห้้งอย่่างถููกต้้อง

โปรแกรมการซััก

การอบแห้้งผ้้าฝ้้าย การอบแห้้งผ้้าสัังเคราะห์์ ปกป้้องเด็็กทารก+ การซัักและอบแห้้ง ซัักและสวมใส่่
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4.10 เวลาโปรแกรมที่่�แสดง
คุุณสามารถดููเวลาโปรแกรมบนจอแสดงผล
ของเครื่่�องได้้ขณะเลืือกโปรแกรม โดยขึ้้�นอยู่่�
กัับปริิมาณเสื้้�อผ้้าที่่�คุุณใส่่ลงไปในเครื่่�อง การ
เกิิดฟอง สภาพการโหลดที่่�ไม่่สมดุล การ
ผัันแปรของแหล่่งจ่่ายไฟ แรงดัันน้ำำ� � และ
การตั้้�งค่่าโปรแกรม เวลาโปรแกรมจะปรัับ
โดยอััตโนมััติิขณะโปรแกรมกำำ�ลังทำำ�งาน

กรณีีพิิเศษ: ขณะที่่�โปรแกรมเริ่่�มโปรแกรมซัก
ผ้้าฝ้้ายและซัักผ้้าฝ้้ายแบบประหยััด จอแสดงผล
จะแสดงเวลาของครึ่�งโหลด ซ่ึ่�งเป็็นกรณีีที่่�ใช้้กััน
ทั่่�วไปมากที่่�สุุด หลัังจากโปรแกรมเริ่่�ม เครื่่�องจะ
ตรวจหาโหลดจริิงใน 20-25 นาทีี และหากตรวจพบ
โหลดที่่�สููงกว่่าครึ่�งโหลด โปรแกรมซักจะปรัับอย่่าง
สอดคล้อง และเวลาโปรแกรมจะเพิ่่�มโดยอััตโนมััติิ 
คุุณสามารถปฏิิบััติิตามการเปลี่่�ยนแปลงนี้้�บนหน้้าจอ
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5	การทำำ�งานของผลิิตภััณฑ์์
5.1 แผงควบคุุม

1 2 3 4

79 8101112 6 5

1- ปุ่่�มเลืือกโปรแกรม
2 - ไฟแสดงระดัับอุุณหภููมิ 
3 - ไฟแสดงระดัับความเร็็วการปั่่�น 
4 - จอแสดงผล
5 - ปุ่่�มเริ่่�มต้น / หยุุดชั่่�วคราว
6 - ปุ่่�มควบคุุมระยะไกล
7 - ปุ่่�มปรัับเวลาสิ้้�นสุุด
8 - ปุ่่�มปรัับระดัับการอบแห้้ง
9 - ฟัังก์์ชัันเสริิมปุ่�ม 2
10 - ฟัังก์์ชัันเสริิมปุ่�ม 1
11 - ปุ่่�มปรัับความเร็็วการปั่่�น
12 - ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิ

5.2 สััญลัักษณ์์บนหน้าจอแสดงผล
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a	 -	 ไฟแสดงสถานะของอุุณหภููมิ 
b	 -	 ไฟแสดงความเร็็วการปั่่�น 
c	 -	ข้ อมููลระยะเวลา
d	 -	สั ญลัักษณ์์การล็็อกฝาหน้้า
e	 -	 ไฟแสดงสถานะการติิดตามโปรแกรม
f	 -	 ไฟแสดงสถานะไม่่มีีน้ำำ� �
g	 -	 ไฟแสดงสถานะใส่่ผ้้า
h	 -	 ไฟแสดงสถานะการเชื่่�อมต่ออิินเทอร์์เน็็ต
i	 -	 ไฟแสดงสถานะการควบคุุมระยะไกล
j	 -	 ไฟแสดงสถานะการหน่่วงเวลาเริ่่�มซัก
k	 -	 ไฟแสดงระดัับการอบแห้้ง
l	 -	สั ญลัักษณ์์ล็็อกป้้องกัันเด็็กเปิิด

m	-	 ไฟแสดงสถานะฟัังก์์ชัันเสริิม 2
n -	 ไฟแสดงสถานะฟัังก์์ชัันเสริิม 1
o -	 ไฟแสดงสถานะไม่่ปั่่�น
p -	 ไฟแสดงสถานะแช่่ผ้้า
r	 -	 ไฟแสดงสถานะน้ำำ� �เย็็น

5.3 การเตรีียมเคร่ื่�องซัักผ้้า
1.	ตรวจสอบว่่าท่่ออ่่อนเชื่่�อมต่ออย่่างแน่่นหนา 
2.	เสีียบปลั๊๊�กไฟของเครื่่�องซัักผ้้า
3.	เปิิดก๊อกน้ำำ� �ให้้สุุด
4. ใส่่เสื้้�อผ้้าที่่�จะซัักลงไปในเครื่่�อง 
5.	ใส่่ผงซัักฟอกและน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มลงไป 

5.4 การเลืือกโปรแกรมการซััก 
1.	เลืือกโปรแกรมการซัักที่่�เหมาะสมกับปริิมาณ

และระดัับความสกปรกของเสื้้�อผ้้าที่่�จะซัักตาม 
"ตารางโปรแกรมและอััตราการใช้้พลัังงาน"

2.	เลืือกโปรแกรมการซัักที่่�ต้้องการโ
ดยใช้้ปุ่่�มเลืือกโปรแกรม

C ข้้อมููล

•	โปรแกรมจะจำำ�กัดความเร็็วการปั่่�นสููงสุุ
ดให้เหมาะสมกับประเภทผ้านัน้ ๆ

•	เมื่่�อเลืือกโปรแกรมหน่ึ่�ง 
พึงพิจารณาประเภทของเส้นใยผ้า สี ระดับของ
คราบสกปรกและอุณหภูมิน�้ำท ี่สามารถสัมผัสได้

•	 เลืือกอุุณหภููมิต่ำำ��สุดที่่�เหมาะสมเสมอ อุุณหภููมิ
ที่สูงขึ้นหมายถึงการใช้พลังงานไฟฟ้าที่มากขึ้น
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5.5 โปรแกรมการซััก 
ขึ้้�นอยู่่�กัับประเภทของเส้้นใย 
ให้้ใช้้โปรแกรมหลัักดัังต่่อไปนี้้�

C ข้้อมููล

•	หลัังจากเลืือกโปรแกรมการซัักที่่�เหมาะสมสำำ�ห
รับผ้าแล้ว คุณสามารถกดปุ่ม อบแห้ง เพื่อตัง้ค่า
ให้เครื่องด�ำเนินการอบแห้งหลังจากโปรแกรมก
ารซักได้ แต่ละครัง้ที่คุณกดปุ่ม  บรรทัดข้อมูลจ
ะแสดงผลขัน้ตอนของกระบวนการอบแห้งที่ก
ำลังท�ำงาน และสัญลักษณ์ที่เกี่ยวข้องจะสว่างขึ้
นมา ถ้าต้องการ คุณสามารถกดปุ่มค ้างให้เครื่อ
งอบแห้งได้นานสูงสุดตามระยะเวลาที่อนุญาต

•	สััญลัักษณ์์ต่่าง ๆ ที่่�แสดงบนหน้้าจอแสดงผลเป็็
นเพียงเค้าร่าง และอาจไม่ตรงกับผลิตภัณฑ์จริง

•	 เมื่่�อคุุณจะทำำ�การซัักและการอบแห้้งโดยใช้้ฟัังก์์ชัันก
ารอบแห้งของเครื่อง ให้โหลดเสื้อผ้าสูงสุดไม่เกิน 5 
กก. เข้าไปในเครื่องซักผ้า หากคุณใส่ผ้าเกินความจุข
องเครื่อง ผ้าจะไม่แห้ง และเครื่องจะท�ำงานนานขึ้น 
ซึ่งส่งผลให้ใช้พลังงานมากขึ้น

• ผ้าฝ้าย
คุุณสามารถซัักผ้้าฝ้้ายที่่�ทนทาน (ผ้้าปููที่่�นอน 
ชุุดเครื่่�องนอน ผ้้าเช็็ดตัว เสื้้�อคลุมอาบน้ำำ� � 
ชุุดชั้้�นใน ฯลฯ) ด้้วยโปรแกรมการซัักนี้้� 
เมื่่�อกดปุ่�มฟังก์์ชัันการซัักด่่วน ระยะเวลาของโปรแกร
มการซัักจะสั้้�นกว่่าอย่่างเห็็นได้้ชััด แต่่คุุณมั่่�นใจได้้ในป
ระสิิทธิิภาพการซััก ด้้วยลัักษณะการปั่่�นถัังซัักที่่�ทรงพ
ลััง หากไม่่ได้้เลืือกฟัังก์์ชัันการซัักด่่วน จะมีีประสิิทธิิภา
พในการซัักและล้้างเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบสกปรกมากที่่�ดีีกว่่า

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ผ้าใยสังเคราะห์
คุุณสามารถใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อซัักเสื้้�อยืืด 
ผ้้าผสมระหว่่างผ้้าสัังเคราะห์์/ผ้้าฝ้้าย ฯลฯ 
ระยะเวลาโปรแกรมจะสั้้�นกว่่ามาก แต่่ยัังรัับร
องประสิิทธิิภาพการซัักได้้ หากไม่่ได้้เลืือกฟััง
ก์์ชัันการซัักด่่วน จะมีีประสิิทธิิภาพในการซััก
และล้้างเสื้้�อผ้้าที่่�มีีคราบสกปรกมากที่่�ดีีกว่่า

C ข้้อมููล

•	คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโ
ปรแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแก
รมสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิด
ขึ้นหลังโปรแกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้
กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริมการอบแห้งจน
กว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ผ้าขนสัตว์
ใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักเสื้้�อผ้้าที่่�ทำำ�จากขนสััตว์์ เลืื
อกอุุณหภููมิที่่�เหมาะสมซึ่�งเป็็นไปตามข้อแน
ะนำำ�ที่่�บ่่งบอกในป้้ายผ้้าของเสื้้�อผ้้าของคุุณ ผ้้
าจะได้้รัับการซัักด้้วยลัักษณะการปั่่�นที่่�นุ่่�มน
วลอย่่างยิ่่�งเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงความเสีียหาย

C ข้้อมููล

•	ฟัังก์์ชัันการอบแห้้งไม่่สามารถเลืือกได้้ในโปร
แกรมการซักที่ออกแบบมาส�ำหรับผ้าขนสัตว์

• ผ้าฝ้ายแบบประหยัด
ใช้้ซัักผ้้าฝ้้ายและผ้้าลิินิินที่่�ความทนทานซ่ึ่�งมีีครา
บสกปรกตามปกติิ แม้้ว่่าการซัักจะนานกว่่าโปรแ
กรมอื่่�นทั้้�งหมด แต่่ช่่วยประหยััดพลัังงานและน้ำำ� �เ
ป็็นอย่่างมาก อุุณหภููมิจริิงของน้ำำ� �อาจแตกต่่างจา
กที่่�อุุณหภููมิการซัักระบุุไว้้ เมื่่�อซัักผ้้าปริิมาณน้้อย 
(เช่่น ครึ่�งนึึงของความจุหรืือน้้อยกว่่านั้้�น) ระยะเ
วลาของขั้้�นตอนโปรแกรมอาจสั้้�นลงโดยอััตโนมัั
ติิ ในกรณีีนี้้� อััตราการใช้้พลัังงานและน้ำำ� �จะลดลง
มากขึ้้�น ทำำ�ให้้เป็็นการซัักที่่�ประหยััดคุ้�มค่ายิ่่�งขึ้้�น
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C ข้้อมููล

•	คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโ
ปรแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแก
รมสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิด
ขึ้นหลังโปรแกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้
กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริมการอบแห้งจน
กว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ซักด่วนพิเศษ
ใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักเสื้้�อผ้้าทำำ�จากผ้้าฝ้้ายที่่�มีีคราบสก
ปรกเล็็กน้้อยในเวลาสั้้�น ๆ ระยะเวลาของโปรแกร
มสามารถลดลงได้้จนเหลืือ14 นาทีีเมื่่�อเลืือกฟัังก์์
ชัันการซัักด่่วน เมื่่�อเลืือกฟัังก์์ชัันการซัักด่่วน จะ
ต้้องซัักกัับเสื้้�อผ้้าในปริิมาณไม่่เกิิน 2 (สอง) กก.

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• เสื้อเชิ้ ต
ใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักเสื้้�อเชิ้้�ตที่่�ทำำ�จากผ้้าฝ้้ายและผ้้าผ
สมใยสัังเคราะห์์ด้้วยกััน โปรแกรมนี้้�จะรัับรองว่่าเ
สื้้�อผ้้าจะยัับน้้อยลง เมื่่�อเลืือกฟัังก์์ชัันการซัักด่่วน 
จะใช้้อััลกอริิทึึมเตรีียมการก่่อนซััก

	 • เทน้ำำ� �ยารัักษาเนื้้�อผ้้าก่่อนซัักลงบ
นเสื้้�อผ้้าโดยตรงหรืือเติิมผสมกับผงซัักฟอกใน
ช่่องใส่่ผงซัักฟอก ในขณะที่่�น้ำำ� �เริ่่�มเข้้าเครื่่�อง วิิ
ธีีนี้้�จะใช้้เวลาน้้อยกว่่าและยัังได้้ประสิิทธิิภา
พตามปกติิที่่�ได้้จากรอบการซัักธรรมดา อา
ยุุการใช้้งานของเสื้้�อเชิ้้�ตจะยาวนานขึ้้�น

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• เสื้อขนเป็ด
ใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักเสื้้�อขนเป็็ด เสื้้�อกั๊๊ �ก 
เสื้้�อแจ็็กเก็็ต ฯลฯ ที่่�ติิดป้าย "ซัักเครื่่�องได้้" 
ด้้วยคุุณสมบัติิการปั่่�นพิิเศษ น้ำำ� �จึึงสามารถแทรก
ซึึมเข้้าไปในโพรงอากาศที่่�อยู่่�ระหว่่างขนเป็็ดได้้

• ดาวน์โหลดโปรแกรมซก
นี่่�คืือโปรแกรมพิเศษที่่�ช่่วยให้้คุุณดาวน์โหลด
โปรแกรมต่าง ๆ เมื่่�อคุุณต้้องการ ในตอนเริ่่�ม 
มีีโปรแกรมที่่�คุุณสามารถดููด้้วยแอปพลิิเค
ชััน HomeWhiz เป็็นค่่าเริ่่�มต้น อย่่างไรก็็ตาม 
คุุณสามารถใช้้แอปพลิิเคชัน HomeWhiz เพื่่�
อเลืือกโปรแกรมจากการตั้้�งค่่าโปรแกรมที่่�กำำ�
หนดไว้้ล่่วงหน้้า แล้้วเปลี่่�ยนโปรแกรมได้้

C ข้้อมููล

•	ถ้้าคุุณต้้องการใช้้ HomeWhiz 
และฟังก์ชันควบคุมระยะไกล 
คุณต้องเลือกดาวน์โหลดโปรแกรม 
โปรดดูหัวข้อ HomeWhiz และฟังก์ชันควบ
คุมระยะไกลส�ำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม
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• ผสม
คุุณสามารถใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อซัักผ้้าฝ้้ายและผ้้
าใยสัังเคราะห์์รวมกันได้้โดยไม่่ต้้องคััดแยก

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ชุดทำ�กิจกรรมกลางแจ้ง / ชุดกีฬา
ใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อซัักเสื้้�อกีีฬา/เสื้้�อผ้้าใส่่กลางแจ้้งที่่�มีีเ
ส้้นใยผ้้าฝ้้ายผสมกับใยสัังเคราะห์์ รวมถึึงเสื้้�อผ้้ากัันน้ำำ� � 
เช่่น กอร์์เท็็กซ์์ โปรแกรมนี้้�จะซัักผ้้าของคุุณอ
ย่่างนุ่่�มนวล ด้้วยลัักษณะการปั่่�นแบบพิิเศษ

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ดูแลผาสีเข้ม / ยีนส์
ใช้้โปรแกรมการซัักนี้้�เพื่่�อปกป้้องเสื้้�อผ้้าสีีเข้้มหรืือ
ผ้้ายีีนส์์ โปรแกรมนี้้�มีีประสิิทธิิภาพสููงในการซัักด้้
วยลัักษณะการปั่่�นถัังซัักพิิเศษ แม้้ใช้้อุุณหภููมิต่ำำ�� 
แนะนำำ�ให้้ใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้าหรืือแชมพููสำำ�หรัับขนสัั
ตว์์ในการซัักเสื้้�อผ้้าสีีเข้้ม ห้้ามซักเสื้้�อผ้้าละเอีีย
ดอ่อนที่่�มีีเส้้นใยขนสััตว์์ ฯลฯ ด้้วยโปรแกรมนี้้�

C ข้้อมููล

•	 คุุณสามารถอบแห้้งผ้้าได้้โดยไม่่มีีการ
ขัดจังหวะ หลังจากโปรแกรมการซัก 
(สามารถท�ำการอบแห้งแบบอัตโนมัติ หรือตัง้เว
ลาหลังจากรอบการซักได้) ส�ำหรับการท�ำงานน้ี 
คุณจะต้องเลือกฟังก์ชันการอบแห้งด้วย ก่
อนที่จะเริ่มต้นโปรแกรมการซักผ้า 

•	ตามการเลืือกการอบแห้้งที่่�จะเพิ่่�มไปยัังโป
รแกรมการซัก คุณจะเห็นเวลาที่โปรแกร
มสิน้สุดบนหน้าจอแสดงผลของเครื่อง 

•	หากคุุณไม่่ต้้องการให้้การอบแห้้งเกิิดขึ้้�นหลัังโปร
แกรมที่คุณได้เลือกไว้ ให้กดค้างปุ่ม ฟังก์ชันเสริม
การอบแห้งจนกว่าไฟสถานะการอบแห้งจะดับลง

• ชุดชัน้ในสตรี
คุุณสามารถใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักผ้้าละเอีียดอ่
อน ซ่ึ่�งเหมาะสำำ�หรัับการซัักมืือ และชุุดชั้้�นใน
สตรีีเนื้้�อละเอีียดอ่อนได้้ ควรนำำ�เสื้้�อผ้้าดัังกล่่า
วใส่่ถุุงซัักในจำำ�นวนน้้อย ติิดตะขอ ติิดกระดุุม 
ฯลฯ ให้้ครบ และรููดซิปให้้เรีียบร้้อย

• ผ้าเช็ดตัว
ใช้้โปรแกรมนี้้�ซัักเสื้้�อผ้้าจากผ้้าฝ้้ายที่่�ทนทาน เช่่น 
ผ้้าเช็็ดตัว บรรจุุผ้้าเช็็ดตัวเข้้าไปในเครื่่�องโดยระมัั
ดระวัังไม่่ให้้ไปสััมผัสกัับผนังท่่อลมหรืือกระจก

• ล้างนํ้ า
ใช้้โปรแกรมนี้้�เมื่่�อคุุณต้้องการล้้างน้ำำ� �
สะอาดหรืือลงแป้้งแยกต่่างหาก

• ป่ันและระบายนํ้ า
ใช้้โปรแกรมนี้้�ระบายน้ำำ� �ออกจากเครื่่�องซัักผ้้า
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5.6 การเลืือกอุุณหภููมิิ

  -
  -
  -
  -
  -
  -

เมื่่�อใดก็ตามที่่�มีีการเลืือกโปรแกรมใหม่่ อุุณหภููมิ
ที่่�แนะนำำ�สำำ�หรัับโปรแกรมที่่�เลืือกไว้้จะแสดงขึ้้�นม
าบนไฟแสดงอุุณหภููมิ อุุณหภููมิที่่�แนะนำำ�อาจไม่่ใช่่
ค่่าสููงสุุดที่่�เลืือกได้้สำำ�หรัับโปรแกรมที่่�เกี่่�ยวข้อง
กดปุ่�มปรัับอุุณหภููมิิ เพื่่�อเปลี่่�ยนแปลงอุุณหภููมิ 

C ข้้อมููล

•	ปุ่่�มปรัับอุุณหภููมิจะทำำ�งานแบบถอยหลัังเท่่
านัน้ ตัวอย่างเช่น ถ้าหน้าจอแสดง 40°C 
แต่คุณต้องการเลือก 60°C คุณจะต้องกดปุ่ม
สองสามครัง้จนกว่าจะถึง 60°C จาก 40°C

C ข้้อมููล

•	ถ้้าคุุณเลื่่�อนลงมาที่่�ตััวเลืือกการซัักด้้วยน้ำำ� �เย็็น 
และกดปุ่ม ปรับอุณหภูมิอีกครัง้ อุณหภูมิสูงสุด
ที่แนะน�ำส�ำหรับโปรแกรมที่เลือกไว้จะปรากฏ
บนหน้าจอแสดงผล หากต้องการลดอุณหภูมิ 
ให้กดปุ่ม ปรับอุณหภูมิอีกครัง้

สุุดท้าย ไฟแสดงสถานะน้ำำ� �เย็็นจะติิดขึ้้�นมา 
ระบุุถึึงการซัักด้้วยน้ำำ� �เย็็น
คุุณยัังสามารถเปลี่่�ยนแปลงอุุณหภููมิหลัังจากที่่�
รอบการซัักเริ่่�มต้นแล้้วก็ได้้ คุุณสามารถเลืือก
อุุณหภููมิที่่�ต้้องการหลัังจากโปรกแกรมการซััก
เริ่่�มต้นได้้ อย่่างไรก็็ตาม การเปลี่่�ยนแปลงนี้้�ต้้
องทำำ�ก่อนเริ่่�มต้นขั้้�นตอนการทำำ�ความร้อน

5.7 การเลืือกความเร็็วการปั่่� น

    -
     -
   -
   -
  -
  -

เมื่่�อใดก็ตามที่่�มีีการเลืือกโปรแกรมใหม่่ ควา
มเร็็วการปั่่�นที่่�แนะนำำ�ของโปรแกรมที่่�เลืือกไ
ว้้จะแสดงบนไฟแสดงความเร็ว็การปั่่� น

C ข้้อมููล

•	ความเร็็วการปั่่�นที่่�แนะนำำ�อาจไม่่ใช่่ค่่าสููงสุุ
ดที่เลือกได้ส�ำหรับโปรแกรมที่เกี่ยวข้อง

กดปุ่�มปรัับความเร็ว็การปั่่� น 
เพื่่�อเปลี่่�ยนแปลงความเร็็วการปั่่�น 
ความเร็็วการปั่่�นจะค่่อย ๆ ลดลง
จากนั้้�น ตััวเลืือก "แช่่ผ้้า" และ 
"ไม่่ปั่่�น" จะปรากฏบนหน้้าจอแสดงผล 
ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กัับรุ่่�นผลิตภััณฑ์์

C ข้้อมููล

•	ปุ่่�มปรัับความเร็็วการปั่่�นจะทำำ�งานแบบถอ
ยหลังเท่านัน้ ตัวอย่างเช่น ถ้าหน้าจอแสดง 
800 rpm แต่คุณต้องการเลือก 1000 
rpm คุณจะต้องกดปุ่ม สองสามครัง้จนก
ว่าจะถึง 1000 rpm จาก 800 rpm

5.7.1 หากคุุณต้้องการปั่่� นผ้้
าหลังจากฟัังก์์ชัันแช่่ผ้้า:
- ปรัับ ความเร็ว็การปั่่� น
- กดปุ่�มเร่ิ่�มต้น/หยุดชั่่�วคราว 
โปรแกรมจะกลัับมาทำำ�งานต่่อไป เค
รื่่�องจะระบายน้ำำ� �และปั่่�นเสื้้�อผ้้า
ถ้้าคุุณต้้องการระบายน้ำำ� �ออกหลัังจากสิ้้�นสุุดโปร
แกรมการซัักโดยไม่่ปั่่�น ให้้ใช้้ฟัังก์์ชัันไม่่ปั่่� น

C ข้้อมููล

•	ถ้้าคุุณกดปุ่�มปรัับความเร็็วการปั่่�นใน
โปรแกรมที่ไม่ใช้ความเร็วการป่ัน กา
รตัง้ค่าความเร็วการป่ันจะไม่เปลี่ยนแ
ปลง และคุณจะได้ยินเสียงเตือน

และคุุณยัังสามารถเปลี่่�ยนแปลงความเร็็วก
ารปั่่�นหลัังจากที่่�รอบการซัักเริ่่�มต้นแล้้วได้้อีี
กด้้วย หลัังจากสิ้้�นสุุดรอบการซััก คุุณสามา
รถกดปุ่�มปรัับความเร็็วการปั่่�นเพื่่�อเลืือกควา
มเร็็วการปั่่�นได้้ อย่่างไรก็็ตาม การเปลี่่�ยนแ
ปลงนี้้�ต้้องทำำ�ก่อนเริ่่�มต้นขั้้�นตอนการปั่่�น
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5.7.2 การเลืือกฟัังก์์ชัันเส
ริิมสำำ�หรับการอบแห้้ง

   -
   -
  -
  -

เมื่่�อคุุณเลืือกโปรแกรมการซัักใหม่่ กดปุ่�ม
เลืือกฟัังก์์ชัันเสริิมเพื่่�อตั้้�งค่่าตััวเลืือกการอ
บแห้้งที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับโปรแกรมนี้้�

C ข้้อมููล

•	ถ้้าคุุณกดปุ่�มฟังก์์ชัันเสริิมการอบแห้้งใ
นโปรแกรมที่ไม่ใช้ขัน้ตอนการอบแห้ง 
ไฟแสดงการอบแห้งจะไม่เปลี่ยนแปลง 
และคุณจะได้ยินเสียงเตือน

C ข้้อมููล

•	สำำ�หรัับโปรแกรมอบแห้้งเท่่านั้้�น กดปุ่�มเลืือกฟัั
งก์ชันเสริมเพื่อตัง้ค่าการอบแห้งที่เหมาะสม

5.8 โปรแกรมการอบแห้้ง

A  ข้้อควรระวััง!

•	ระหว่่างโปรแกรมการอบแห้้ง เครื่่�องจ
ะก�ำจัดขุยผ้าที่มาจากเสื้อผ้าโดยอัตโน
มัติ เครื่องใช้น�้ำ ในขัน้ตอนการอบแห้ง 
ด้วยเหตุผลน้ี ก๊อกน�้ำ ของเครื่องควรจะต้อง
เปิดด้วยในระหว่างโปรแกรมการอบแห้ง 

•	เมื่่�อคุุณเลืือกโปรแกรมการซัักใหม่่ กดปุ่�ม
เลือกฟังก์ชันเสริมเพื่อตัง้ค่าตัวเลือกการ
อบแห้งที่เหมาะสมส�ำหรับโปรแกรมน้ี

C ข้้อมููล

•	มีีขั้้�นตอนการปั่่�นในโปรแกรมการอบแ
ห้ง เครื่องซักผ้าของคุณท�ำงานกระบวน
การน้ีเพื่อท�ำให้เวลาในการอบแห้งสัน้ลง 
ในขณะที่เลือกโปรแกรมอบแห้ง ความเร็วการ
ป่ันจะตัง้ค่าภายในช่วงความเร็วการป่ันสูงสุด 

•	 ถ้้าคุุณกดปุ่�มฟังก์์ชัันเสริิมการอบแห้้งใ
นโปรแกรมที่ไม่ใช้ขัน้ตอนการอบแห้ง 
ไฟแสดงการอบแห้งจะไม่เปลี่ยนแปลง 
และคุณจะได้ยินเสียงเตือน

•	สำำ�หรัับโปรแกรมอบแห้้งเท่่านั้้�น กดปุ่�มเลืือกฟัั
งก์ชันเสริมเพื่อตัง้ค่าการอบแห้งที่เหมาะสม

•	ในกรณีีที่่�น้ำำ� �ไม่่พอ เครื่่�องจะไม่่
สามารถซักและอบแห้งได้

• อบผ้าใยสังเคราะห์
ให้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�ออบแห้้งเสื้้�อผ้้าใยสัังเคราะห์์
ที่่�มีีน้ำำ� �หนัักสููงสุุด 3 กก. ขณะแห้้ง คุุณสามา
รถใช้้การอบแห้้งได้้ในโปรแกรมนี้้�เท่่านั้้�น 

C ข้้อมููล

•	สำำ�หรัับน้ำำ� �หนัักเสื้้�อผ้้าขณะแห้้ง 
ให้ดูที่หัวข้อที่ 4 ขัน้ตอนที่ 4.5

• อบผ้าฝ้าย
ใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�ออบแห้้งเสื้้�อผ้้าฝ้้ายโด
ยมีีน้ำำ� �หนัักสููงสุุด 5   กก. คุุณสามารถใช้้
การอบแห้้งได้้ในโปรแกรมนี้้�เท่่านั้้�น 

C ข้้อมููล

•	หากคุุณจะอบแห้้งผ้้าที่่�มีีเฉพาะผ้้า
ขนหนูและเสื้อคลุมอาบน�้ำ เท่านัน้ 
จ�ำนวนผ้าสูงสุดที่บรรจุได้คือ 4 กก.

•	สำำ�หรัับน้ำำ� �หนัักเสื้้�อผ้้าขณะแห้้ง 
ให้ดูที่หัวข้อที่ 4 ขัน้ตอนที่ 4.5
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5.9 โปรแกรมการซัักและอบแห้้ง

A  ข้้อควรระวััง!

•	ระหว่่างโปรแกรมการอบแห้้ง เครื่่�องจ
ะก�ำจัดขุยผ้าที่มาจากเสื้อผ้าโดยอัตโน
มัติ เครื่องใช้น�้ำ ในขัน้ตอนการอบแห้ง 
ด้วยเหตุผลน้ี ก๊อกน�้ำ ของเครื่องควรจะต้อง
เปิดด้วยในระหว่างโปรแกรมการอบแห้ง

• ซักอบสำ�หรบผ้า 5 กก.

ใช้โปรแกรมน้ีเพื่อซักผ้าฝ้ายสูงสุด5  กก. 
และให้อบแห้งทันทีหลังจากโปรแกร
มการซัก โดยไม่ต้องเลือกอีก 

C ข้้อมููล

•	เมื่่�อเลืือกโปรแกรมนี้้� ฟัังก์์ชัันเสริิมก
ารอบแห้งจะไม่สามารถเลือกได้

ในโปรแกรมการซััก 5   กก. และการอบแห้้ง 5   ขอ
แนะนำำ�ให้้บรรจุุผ้้าลงในเครื่่�องได้้สููงสุุดถึึงระดัับที่่�
แสดงข้้างต้้น เพื่่�อให้้มีีสภาวะเหมาะกัับการอบแห้้
ง (คุุณจะเห็็นลููกศรระดัับ ถ้้าเปิิดฝาหน้้าออกมา)

• ซักอบสำ�หรบผ้า 1 กก.
ใช้้โปรแกรมซักและอบแห้้งเสื้้�อผ้้า 0.5 กก. 
(เสื้้�อเชิ้้�ต 2 ตััว) ใน 40 นาทีี หรืือเสื้้�อผ้้า 
1 กก. (เสื้้�อเชิ้้�ต 5 ตััว) ใน 60 นาทีี

C ข้้อมููล

•	โปรแกรมซักและสวมใส่่ออกแบบมาให้้ซััก
และอบแห้งเสื้อผ้าประจ�ำวันซึ่งสวมใส่ในเว
ลาสัน้ ๆ และไม่สกปรกมากได้อย่างรวดเร็ว 
โปรแกรมน้ีเหมาะส�ำหรับเสื้อผ้าเน้ือ
บางที่แห้งเร็ว (เสื้อยืด เสื้อเชิต้)   

•	 ตััวเลืือกการอบแห้้งหรืือโปรแกรมอื่่�น ๆ ควรใ
ช้ส�ำหรับเสื้อผ้าเน้ือหนาซึ่งใช้เวลาอบแห้งนาน

• ซักอบลดสารก่อภูมิแพ้
การใช้้ขั้้�นตอนไอน้ำำ� �ในตอนเริ่่�มโปรแกร
มจะช่่วยให้้ซัักคราบสกปรกง่่ายขึ้้�น
ใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อซัักและอบแห้้งผ้้าอย่่างร
วดเร็็ว (สููงสุุด 2 กก.) ซ่ึ่�งต้้องซัักแบบป้้อง
กัันภููมิแพ้้และซัักแบบอนามััย (ผ้้าฝ้้าย เช่่น 
เสื้้�อผ้้าเด็็กทารก ผ้้าปููที่่�นอน และชุุดชั้้�นใน)

C ข้้อมููล

•	 โปรแกรมแบบปกป้้องเด็็กทารก+ ได้้รัับการ
ทดสอบและรัับรองโดย “สถาบัันการแพทย์ด้้าน
ภููมิแพ้้แห่่งประเทศอัังกฤษ หรืือ British Allergy 
Foundation” (Allergy UK) ในสหราชอาณาจัักร
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5.10 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน 
(สำำ�หรับการซััก)
• : สามารถเลืือกได้้
* : ถููกเลืือกโดยอััตโนมััติิ ไม่่สามารถยกเลิิกได้้
** : โปรแกรมฉลากประหยััดพลัังงาน ﻿﻿﻿

TH 1 ฟัังก์์ชั่่�นการทำำ�งานสนัับสนุุน

โปรแกรม (°C)
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ช่่วงของอุุณห
ภููมิที่่�สามารถเ
ลืือกได้้ °C

ผ้้าฝ้้าย
90 8 90 2,50 1200 • • • • • เย็็น - 90
60 8 90 1,80 1200 • • • • • เย็็น - 90
40 8 88 0,97 1200 • • • • • เย็็น - 90

ผ้้าฝ้้ายแบบประหยััด 60 8 47 0,76 1200 • เย็็น - 60

ผ้้าใยสัังเคราะห์์
60 3 60 1,35 1200 • • • • • เย็็น - 60
40 3 58 0,85 1200 • • • • • เย็็น - 60

ซัักด่่วนพิิเศษ
90 8 68 2,20 1200 • • • • เย็็น - 90
60 8 68 1,20 1200 • • • • เย็็น - 90
30 8 68 0,20 1200 • • • • เย็็น - 90

ซัักด่่วนพิิเศษ + เร็็วพิเศษ 30 2 40 0,15 1200 • • • • เย็็น - 90

ผ้้าขนสััตว์์ 40 1,5 55 0,50 1200 เย็็น - 40

เสื้้�อขนเป็็ด 60 2 75 1,3 1000 • เย็็น - 60

เสื้้�อเชิ้้�ต 60 3 63 1,23 800 • • • • • เย็็น - 60

การทำำ�ความสะอาดถังซััก+ 90 - 76 2,6 600 * * 90

ดาวน์โหลดโปรแกรมซัก *****

ผสม 40 3,5 70 0,9 800 • • • • • เย็็น - 40

ชุุดทำำ�กิจกรรมกลางแจ้้ง / ชุุดกีฬา 40 3,5 52 0,65 1200 • • เย็็น - 40

ดููแลผ้้าสีีเข้้ม / ยีีนส์์ 40 3,5 70 0,85 1200 • • • • • เย็็น - 40

ผ้้าเช็็ดตัว 60 1 86 1,2 1000 • เย็็น - 60

ชุุดชั้้�นในสตรีี 30 1 65 0,56 600 เย็็น - 30
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***: ถ้้าความเร็็วการปั่่�นสููงสุุดของเครื่่�องซัักผ้้าต่ำำ��กว่่าค่่านี้้� คุุณสามารถ
เลืือกค่่าได้้จนถึึงค่่าความเร็็วการปั่่�นสููงสุุดเท่่านั้้�น
 *****: โปรแกรมเหล่่านี้้�สามารถใช้้กัับแอปพลิิเคชัน HomeWhiz

- : ดูค�ำอธิบายของโปรแกรมส�ำหรับปริมาณการโหลดสูงสุด

C ข้้อมููล

TH 1 ฟัังก์์ชั่่�นการทำำ�งานสนัับสนุุน ระดัับการอบแห้้ง
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ช่่วงของ
อุุณหภููมิ
ที่่�สามารถ

เลืือกได้้ °C

อบผ้้าฝ้้าย - 5 45 3,20 1200 • * • • • • -

อบผ้้าใยสัังเคราะห์์ - 3 30 2,10 - • * • • • -

ซัักอบลดสารก่่อภููมิแพ้้ 60 2 120 3,80 1200 * • * • • • • 90-30

ซัักอบสำำ�หรัับผ้้า 5 กก. 60 5 94 5,00 1200 • * • • • • 60-เย็็น

ซัักอบสำำ�หรัับผ้้า 1 กก. 30 0,5 35 0,60 1200 • * • 30-เย็็น

ซัักอบสำำ�หรัับผ้้า 1 กก. 30 1 44 1,00 1200 • * • 30-เย็็น
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•	ฟัังก์์ชัันเสริิมในตารางอาจแตกต่่างกัันไปตามรุ่�นเครื่่�องซัักผ้้าของคุุณ
•	การใช้้น้ำำ� �และพลัังงานอาจแปรผัันไปตามการเปลี่่�ยนแปลงของแรงดัันน้ำำ� � ความกระด้้าง 

และอุณหภูมิของน�้ำ  อุณหภูมิแวดล้อม ประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก การเลือกใช้ฟังก์ชันเสริม 
และความเร็วการป่ัน และการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้าหลัก

•	เมื่่�อเลืือกโปรแกรม คุุณจะเห็็นระยะเวลาในการซัักบนจอแสดงผลของเครื่่�องซัักผ้้า ระยะเวลาที่่�แสดงบ
นจอแสดงผลกับระยะเวลาจริงของวงจรการซัก อาจมีความแตกต่างประมาณ 1 ถึง 1.5 ชั่วโมง โดยขึ้
นอยู่กับปริมาณของเสื้อผ้าที่คุณใส่ลงไปในเครื่องซักผ้า ระยะเวลาจะถูกแก้ไขโดยอัตโนมัติหลังจากเริ่ม
ต้นโปรแกรมการซัก 

•	"ผู้้�ผลิตสามารถเปลี่่�ยนโหมดการเลืือกฟัังก์์ชัันเสริิมได้้ 
อาจมีการเพิ่มโหมดการเลือกใหม่ หรือลบโหมดที่มีอยู่ออกไป

•	"ความเร็็วการปั่่�นของเครื่่�องซัักผ้้าอาจเปลี่่�ยนแปลงไปตามโปรแกรมนั้้�นๆ อย่่างไ
รก็ตามความเร็วน้ีจะไม่เร็วกว่าความเร็วการป่ันสูงสุดของเครื่องซักผ้า"

ตารางโปรแกรมและอััตราการใช้้พลัังงาน 
(สำำ�หรับการอบแห้้ง)

5.11 การเลืือกฟัังก์์ชัันเสริิม
เลืือกฟัังก์์ชัันเสริิมที่่�ต้้องการก่่อนเริ่่�มทำำ�งานโปรแกรม
ซัักผ้้า เมื่่�อเลืือกโปรแกรมหน่ึ่�ง ไฟสถานะของฟัังก์์ชััน
เสริิมที่่�สามารถเลืือกร่่วมกับโปรแกรมนั้้�นได้้จะติิดขึ้้�นมา

  -
  -

  -
  -
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•	ไฟสถานะของฟัังก์์ชัันเสริิมที่่�ไม่่สามารถเลืือ
กกับโปรแกรมปัจจุบันได้จะไม่สว่างขึ้นมา ถ้
าคุณกดปุ่ม ฟังก์ชันเสริมเหล่าน้ี คุณจะได้ยินเ
สียงเตือนและการเลือกจะถูกปิดการท�ำงาน

ถ้้าโปรแกรมการซัักไปจนถึึงจุุดที่่�คุุณไม่่
สามารถเลืือกฟัังก์์ชัันเสริิมได้้แล้้ว คุุณ
จะไม่่สามารถเลืือกฟัังก์์ชัันใดๆ ได้้

C ข้้อมููล

•	บางฟัังก์์ชัันไม่่สามารถชเลืือกพร้้อมกันไ
ด้ ถ้าฟังก์ชันเสริมที่สองขัดแย้งกับฟังก์ชัน
แรกที่เลือกไว้ก่อนเริ่มสตาร์ทเครื่อง ฟังก์
ชันที่เลือกไว้อันดับแรกจะถูกยกเลิกและฟั
งก์ชันเสริมอันดับที่สองจะยังคงมีผลอยู่

•	ไม่่สามารถเลืือกฟัังก์์ชัันเสริิมที่่�ใช้้ร่่วม
กับโปรแกรมการซักได้ (ดู “ตารางโป
รแกรมและอัตราการใช้พลังงาน”)

•	บางโปรแกรมจะมีีฟัังก์์ชัันเสริิมที่่�จะต้้องทำำ�
งานพร้อมกันกับโปรแกรมที่เลือก ฟังก์ชัน
เหล่านัน้ไม่สามารถยกเลิกได้ ไฟสถานะข
องฟังก์ชันเสริมที่เกี่ยวข้องจะติดอยู่แล้ว

C ข้้อมููล

•	หากระดัับความชื้้�นที่่�เลืือก (อบแห้้งเพื่่�อรีีด 
อบแห้งเพื่อเก็บในตู้เสื้อผ้า แห้งพิเศษเ
พื่อเก็บในตู้เสื้อผ้า) ไม่ถึงระดับที่ต้องก
ารเมื่อสิน้สุดโปรแกรมอบแห้ง เครื่องยื
ดระยะเวลาของโปรแกรมออกไปโดยอั
ตโนมัติ โปรแกรมจะท�ำงานนานขึ้น

•	ถ้้าเลืือกการอบแห้้งแบบตั้้�งเวลา โป
รแกรมจะสิน้สุดการท�ำงานตามเว
ลาที่ตัง้ไว้แม้เสื้อผ้ายังไม่แห้ง

•	หากระหว่่างโปรแกรมการอบแห้้ง 
ผ้าแห้งถึงระดับความชื้นที่เลือก 
(อบแห้งแบบเตารีด อบแห้งแบบในตู้เสื้อผ้า 
อบแห้งแบบแบบในตู้เสื้อผ้าพิเศษ) หรือตรว
จพบว่าผ้าแห้งเป็นพิเศษแล้วในตัวเลือกการอ
บแห้งแบบตัง้เวลา โปรแกรมจะใช้เวลาสัน้ลง 
เวลาที่ลดลงจะแสดงบนหน้าจอแสดงผล

5.11.1 ฟังก์ชันเสริม

• ซักลัางเบี้ องต้ม
การเพิ่่�มรอบซัักจำำ�เป็็นเฉพาะสำำ�หรัับผ้้าที่่�สกปรก
มากเท่่านั้้�น การไม่่ใช้้ฟัังก์์ชัันเพิ่่�มรอบซัักจะช่่วย
ประหยััดทั้้�งพลัังงาน ผงซัักฟอก และเวลา

• เร็วพิเศษ
คุุณสามารถกดปุ่�มการซัักด่่วนเพื่่�อร่่นเวลา
โปรแกรมการซัักได้้ สำำ�หรัับบางโปรแกรม เวลา
อาจสั้้�นลงมากกว่่า 50% ทั้้�งนี้้� สำำ�หรัับผ้้าที่่�
สกปรกปานกลางหรืือสกปรกเล็็กน้้อย คุุณจะได้้
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ผลลััพธ์์การซัักที่่�เหมืือนกัันด้้วยเวลาสั้้�นกว่่า
การกดปุ่�มซักด่่วนหน่ึ่�งครั้้�งจะร่่นเวลาโปรแกรมการ
ซัักลงในระดัับหน่ึ่�ง ทั้้�งนี้้�จะขึ้้�นอยู่่�กัับโปรแกรม กด
ปุ่่�มเดีียวกันเป็็นครั้้�งที่่�สองเพื่่�อร่่นเวลาให้้สั้้ �นที่่�สุุด
เพื่่�อให้้การซัักผ้้าได้้ผลดีีขึ้้�น อย่่าใช้้ปุ่่�มซัก
ด่่วนสำำ�หรัับการซัักผ้้าสกปรกมาก
สำำ�หรัับผ้้าสกปรกปานกลางและสกปรกน้้อย ให้้
ใช้้ปุ่่�มซักด่่วนเพื่่�อร่่นเวลาโปรแกรมการซััก

• การควบคุมระยะไกล       
คุุณสามารถใช้้ปุ่่�มฟังก์์ชัันเสริิมนี้้�เพื่่�อ
เชื่่�อมต่อผลิตภััณฑ์์ของคุุณกัับอุุปกรณ์์
อััจฉริิยะได้้ สำำ�หรัับข้้อมููลอย่่างละเอีียด ดูู 
HomeWhiz และฟัังก์์ชัันควบคุุมระยะไกล

• โปรแกรมกำ�หนดเอง
ฟัังก์์ชัันเสริิมนี้้�สามารถใช้้สำำ�หรัับโปรแกรมผ้าฝ้้าย
และผ้้าสัังเคราะห์์ร่่วมกับแอปพลิิเคชัน HomeWhiz 
เท่่านั้้�น เมื่่�อเปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันเสริิมนี้้� คุุณสามารถ
เพิ่่�มขั้้�นตอนการล้้างเพิ่่�มเติิมไปยัังโปรแกรมได้้
สููงสุุดถึึง 4 ขั้้�นตอน คุุณสามารถเลืือกและใช้้ฟัังก์์ชััน
เสริิมบางอย่่างแม้้ว่่าจะไม่่พบในผลิตภััณฑ์์ของ
คุุณ คุุณสามารถเพิ่่�มและลดเวลาของโปรแกรม
ผ้้าฝ้้ายและผ้้าสัังเคราะห์์ภายในระยะที่่�ปลอดภััย

• อบแห้ง
ฟัังก์์ชัันนี้้�อบแห้้งผ้้าหลัังจากรอบการ
ซััก โปรดดููตารางโปรแกรมเพื่่�อดููโปรแกรม
ที่่�สามารถใช้้กัับฟัังก์์ชัันนี้้�ได้้

5.11.2 “ฟัังก์์ชััน/โปรแกรมที่่�เลืือก
โดยการกดปุ่่�มฟังก์์ชัันนาน 3 วิินาทีี”

• การทำ�ความสะอาดถังซัก+  
กดค้างปุ่่�มฟังก์์ชัันเสริิม 1 นาน 3 วิินาทีีเพื่่�อ
เลืือกโปรแกรมนี้้� ใช้้โปรแกรมนี้้�เป็็นประจำำ� (1-2 
เดืือนต่่อครั้้�ง) เพื่่�อทำำ�ความสะอาดถังซัักและ
เสริิมสร้้างสุุขอนามััยที่่�ดีีตามต้องการ ก่่อนเริ่่�ม
โปรแกรม จะมีีการใช้้ไอน้ำำ� �ทำำ�ให้้สิ่่�งตกค้้างในถััง
ซัักขจััดออกง่่าย ใช้้โปรแกรมนี้้�ขณะไม่่มีีสิ่่�งใด

อยู่่�ในเครื่่�องซัักผ้้าเลย หากต้้องการผลลััพธ์์ที่่�ดีี
ยิ่่�งขึ้้�น ให้้นำำ�ผงขจััดคราบตะกรัันสำำ�หรัับทำำ�ความ
สะอาดเครื่่�องซัักผ้้าใส่่ลงในช่่องใส่่ผงซัักฟอก
หมายเลข "2" โปรแกรมนี้้�ประกอบไปด้้วยขั้้�น
ตอนการทำำ�ให้้แห้้งที่่�จะทำำ�งานหลัังจากขั้้�นตอนการ
ทำำ�ความสะอาดถังเพื่่�อทำำ�ให้้ภายในเครื่่�องแห้้ง
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•	โปรแกรมนี้้�ไม่่ใช่่โปรแกรมการซัักผ้้า แต่่
เป็นโปรแกรมการบ�ำรุงรักษาเครื่อง

•	ห้้ามใช้้โปรแกรมนี้้�เมื่่�อมีีวััตถุุใด ๆ 
อยู่ในเครื่อง หากเครื่องยังท�ำงานต่อไป 
เครื่องซักผ้าจะตรวจจับว่ามีวัตถุอยู่แ
ละหยุดการท�ำงานของโปรแกรม

• ลดรอยยับ+     
ถ้้าคุุณกดค้างปุ่่�มเลืือกการปั่่�นนาน 3 วิินาทีี ฟัังก์์ชััน
นี้้�จะถููกเลืือก และไฟติิดตามโปรแกรมของโปรแกรม
ที่่�เกี่่�ยวข้องจะติิดขึ้้�นมา เมื่่�อเลืือกฟัังก์์ชัันนี้้� เครื่่�อง
จะเป่่าลมไปที่่�ผ้้านานสููงสุุด 8 ชั่่�วโมงเมื่่�อสิ้้�นสุุด
โปรแกรมการซััก เพื่่�อป้้องกัันผ้้ายัับ คุุณสามารถ
ยกเลิิกโปรแกรมนี้้�และนำำ�เสื้้�อผ้้าที่่�ซัักแล้้วออก
มาในเวลาใดก็ได้้ระหว่่างการทำำ�งาน 8 ชั่่�วโมงดััง
กล่่าว กดปุ่�มเลืือกฟัังก์์ชัันการทำำ�งานหรืือปุ่่�ม เปิิด/
ปิิด ของเครื่่�องซัักผ้้าเพื่่�อยกเลิิกฟัังก์์ชัันนี้้� ไฟแสดง
การติิดตามการทำำ�งานของโปรแกรมจะยัังเปิิดอยู่่�
จนกว่่าจะยกเลิิกฟัังก์์ชััน หรืือเสร็็จสิ้้�นขั้้�นตอนการ
ทำำ�งานดัังกล่่าว หากไม่่สามารถยกเลิิก ฟัังก์์ชัันนี้้�จะ
ยัังทำำ�งานต่่อไปในรอบการซัักที่่�ตามมาด้้วยเช่่นกััน

• ไอน้ำ�    
กดค้างปุ่่�มฟังก์์ชัันเสริิม 2 นาน 3 
วิินาทีีเพื่่�อเลืือกฟัังก์์ชัันนี้้�
ใช้้โปรแกรมนี้้�เพื่่�อลดรอยยัับและลดเวลา
การรีีดผ้าสำำ�หรัับผ้้าฝ้้าย ผ้้าสัังเคราะห์์ หรืือ
เสื้้�อผ้้าผสมจำำ�นวนน้้อยที่่�ไม่่มีีคราบ

• ล็อกป้องกันเด็ก 
คุุณสามารถใช้้การล็็อกป้้องกัันเด็็กเพื่่�อป้้องกััน
ไม่่ให้้เด็็ก ๆ มายุ่่�งกัับเครื่่�องซัักผ้้า เช่่นนั้้�น
แล้้วคุณสามารถหลีีกเลี่่�ยงการเปลี่่�ยนแปลง
ใด ๆ ในขณะที่่�โปรแกรมกำำ�ลังทำำ�งาน
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•	เมื่่�อเปิิดใช้้งานการล็็อกป้้องกัันเด็็ก 
คุณสามารถกดปุ่ม เปิด/ปิดเพื่อเปิดหรือปิ
ดเครื่องซักผ้าได้ โปรแกรมจะกลับมาท�ำ
งานต่อเมื่อคุณเริ่มเครื่องซักผ้าอีกครัง้

•	 คุุณจะได้้ยิินเสีียงเตืือน ถ้้าปุ่่�มถููกกดในขณ
ะที่เปิดใช้งานการล็อกป้องกันเด็ก เสียงเตือ
นจะถูกยกเลิกหากกดปุ่ม ติดต่อกันห้าครัง้

หากต้้องการเปิิ ดใช้้งานการล็อกป้้องกัันเด็็ก:
กดค้้างปุ่่�มปรัับระดัับการอบแห้้ง  นาน 3 วิินาทีี 
เมื่่�อนัับถอยหลััง “CL 3-2-1” บนหน้้าจอแสดง
ผลสิ้้�นสุุด ไอคอน “CL On” (เปิิดล็อกป้้องกััน
เด็็ก) จะแสดงขึ้้�นมา เมื่่�อคุุณเห็็นการเตืือนนี้้� คุุณ
สามารถปล่่อยปุ่่�มปรัับระดัับการอบแห้้งได้้
หากต้้องการปิิ ดใช้้งานการล็อกป้้องกัันเด็็ก:
กดค้้างปุ่่�มปรัับระดัับการอบแห้้ง  นาน 
3 วิินาทีี เมื่่�อนัับถอยหลััง “CL 3-2-1” 
บนหน้้าจอแสดงผลสิ้้�นสุุด ไอคอน “CL 
Off” (ปิิดล็อกป้้องกัันเด็็ก) จะหายไป

• บลูทูธ 
คุุณสามารถใช้้ฟัังก์์ชัันบลููทููธเพื่่�อจัับคู่่�เครื่่�อง
ซัักผ้้ากัับอุุปกรณ์์อััจฉริิยะ วิิธีีนี้้� คุุณสามารถ
ใช้้อุุปกรณ์์อััจฉริิยะของคุุณเพื่่�อรัับข้้อมููล
เกี่่�ยวกับเครื่่�องของคุุณและควบคุุมเครื่่�อง
หากต้้องการเปิิ ดบลููทููธ:
กดปุ่่�มค้างปุ่่�มฟังก์์ชัันควบคุมุระยะไกล  นาน 3 
วิินาทีี คุุณจะเห็็นการนัับถอยหลััง “3-2-1” และ
สััญลัักษณ์์ “On” จะแสดงขึ้้�นมา ปล่่อยปุ่่�มฟังก์์ชััน
การควบคุมุระยะไกล ไอคอนบลููทููธจะกะพริิบ
ขณะที่่�เครื่่�องกำำ�ลังจัับคู่่�กัับอุุปกรณ์์อััจฉริิยะ หาก
การเชื่่�อมต่อสำำ�เร็็จ ไฟของไอคอนจะยัังคงติิดสว่่าง
หากต้้องการปิิ ดบลููทููธ:
กดปุ่่�มค้างปุ่่�มฟังก์์ชัันควบคุมุระยะไกล  นาน 
3 วิินาทีี คุุณจะเห็็นการนัับถอยหลััง “3-2-
1” และสััญลัักษณ์์ “Off” จะแสดงขึ้้�นมา
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•	คุุณต้้องตั้้�งค่่าแอป HomeWhiz 
ก่อนเพื่อเปิดใช้งานบลูทูธ หลังจากการตัง้ค่า 
ถ้ากดปุ่ม ฟังก์ชันการควบคุมระยะไกล
ขณะที่ปุ่ม อยู่ในต�ำแหน่งโปรแกรมดาว
น์โหลด/การควบคุมระยะไกล การเชื่อม
ต่อบลูทูธจะเปิดใช้งานโดยอัตโนมัติ

5.12 ขั้้ �นตอนการอบแห้้ง

   -
   -
  -
  -

5.12.1 อบแห้้งเพ่ื่�อรีีด       ﻿
การอบแห้้งจะดำำ�เนิินต่่อไปจนกว่่าระดัับ
ความแห้้งถึึงขั้้�นตอนการอบแห้้งเพื่่�อรีีด

5.12.2 การอบแห้้งเพ่ื่�อ
เก็็บใส่่ตู้้�เสื้้ �อผ้้า     ﻿
การอบแห้้งจะดำำ�เนิินต่่อไปจนกว่่าระดัับความ
แห้้งถึึงขั้้�นตอนการอบแห้้งเพื่่�อเก็็บใส่่ตู้้�เสื้้�อผ้้า

5.12.3 แห้้งพิิเศษ        ﻿
การอบแห้้งจะดำำ�เนิินต่่อไปจนกว่่าระดัับความ
แห้้งถึึงขั้้�นตอนแห้้งพิิเศษเพื่่�อเก็็บใส่่ตู้้�เสื้้�อผ้้า

C ข้้อมููล

•	ระดัับความแห้้งอาจเปลี่่�ยนแปลงไป 
ขึ้นอยู่กับส่วนผสมของผ้า ประเภทของวัสดุ 
จ�ำนวน และระดับความชื้นของผ้า

•	ห้้ามใช้้เครื่่�องอบแห้้งผ้้าที่่�มีีลููกไ
ม้ ผ้าโปร่ง เครื่องประดับ ลูกปัด เลื่อม 
ลวด ฯลฯ หรือผ้าที่มีเส้นใยไหมสูง



72 / TH เคร่ื่�องซัักผ้้า-เคร่ื่�องอบแห้้ง / คู่่�มืือผู้้�ใช้้งาน

5.12.4 การอบแห้้งแบบตั้้ �งเวลา 
- นาทีี   
คุุณสามารถเลืือกการอบแห้้ง 30, 90 หรืือ 150 นาทีี
เพื่่�อให้้ถึึงระดัับความแห้้งที่่�ต้้องการด้้วยอุุณหภููมิต่ำำ�� 

C ข้้อมููล

•	เมื่่�ออบแห้้งเสื้้�อผ้้าปริิมาณน้้อย (ไม่่เกิิน 2 
ชิน้) ให้เลือกขัน้ตอนอบแห้งแบบตัง้เวลาใน
โปรแกรมอบแห้งผ้าฝ้ายหรือผ้าสังเคราะห์

•	หากเสื้้�อผ้้าไม่่ได้้ระดัับความแห้้งที่่�ต้้อง
การเมื่อสิน้สุดโปรแกรมการอบแห้ง คุ
ณสามารถเลือกการอบแห้งแบบตัง้เ
วลาได้เพื่อด�ำเนินการให้เสร็จสิน้ 

•	เมื่่�อเลืือกฟัังก์์ชัันนี้้� เครื่่�องซัักผ้้าจะอบแห้้งตา
มเวลาที่ปรับไว้โดยค�ำนึงถึงระดับความแห้ง

5.13 การแสดงผลเวลา
ขณะที่่�โปรแกรมกำำ�ลังทำำ�งาน เวลาที่่�
คงเหลืือจนถึึงสิ้้�นสุุดโปรแกรมจะแสดง
เป็็นชั่่�วโมงและนาทีี เช่่น “01:30”

C ข้้อมููล

•	เวลาของโปรแกรมอาจจะแตกต่่างไปจา
กค่าในหัวข้อ “ตารางโปรแกรมและอัตร
าการใช้พลังงาน” โดยขึ้นอยู่กับแรงดันน�้ำ  
ความกระด้างและอุณหภูมิของน�้ำ  
อุณหภูมิแวดล้อม ปริมาณและประเภทขอ
งเสื้อผ้าที่จะซัก ฟังก์ชันเสริมที่เลือกไว้ แล
ะการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้าหลัก

5.14 เวลาสิ้้ �นสุุด

  -

การเริ่่�มต้นโปรแกรมซักผ้้าสามารถหน่่วงเวลาได้้
สููงสุุด 24 ชั่่�วโมงด้้วยฟัังก์์ชัันเวลาสิ้้ �นสุุด หลััง
จากกดปุ่�ม เวลาสิ้้ �นสุุด เวลาสิ้้�นสุุดโดยประมาณ
ของโปรแกรมจะแสดงขึ้้�นมา หากตั้้�งเวลาสิ้้ �น
สุุดไว้้ ไฟแสดงเวลาสิ้้ �นสุุดจะติิดสว่่าง

เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าได้้เปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันเวลาสิ้้�น
สุุดและโปรแกรมจะสิ้้�นสุุดตามระยะเวลาที่่�
กำำ�หนดไว้้ คุุณควรกดปุ่�มเร่ิ่�ม / หยุดชั่่�วคราว
หลัังจากการตั้้�งค่่าระยะเวลา ปุ่่�มเร่ิ่�ม/หยุด
ชั่่�วคราวจะหยุุดกะพริิบและติิดสว่่าง
หากคุุณต้้องการยกเลิิกฟัังก์์ชัันเวลาที่่�สิ้้�น
สุุด ให้้กดปุ่�มเวลาที่่�สิ้้ �นสุุด จนกว่่าไฟ
สถานะของเวลาสิ้้�นสุุดจะดัับลง หรืือกด
ปุ่่�มเปิิ ด / ปิิ ด เพื่่�อปิิดและเปิิดเครื่่�อง
1.	 เปิิดฝาหน้้า ใส่่เสื้้�อผ้้าลงไป และใส่่ผงซัักฟอก ฯลฯ
2.	 เลืือกโปรแกรมการซััก อุุณหภููมิ 

ความเร็็วการปั่่�น และฟัังก์์ชัันเสริิม ถ้้าต้้องการ
3.	 กดปุ่�มเวลาสิ้้ �นสุุดเพื่่�อตั้้�งเวลาสิ้้�นสุุดที่่�

ต้้องการ ไฟแสดงเวลาสิ้้ �นสุุดจะติิดสว่่าง
4.	 กดปุ่ม เริ่มตน้/หยดุช่ัวคราว 

เวลานับถอยหลังจะเริ่มต้นขึ้น สัญลักษณ์ “:” 
ตรงกลางของเวลาสิน้สุดก็จะเริ่มกะพริบ

C ข้้อมููล

•	ห้้ามใช้้น้ำำ� �ยาซัักผ้้าเมื่่�อคุุณเปิิดใช้้ฟัังก์์ชัันเวล
าสิน้สุด! อาจมีคราบหลงเหลืออยู่บนเสื้อผ้า

•	ฝาหน้้าจะยัังคงล็็อกในระหว่่างการนัับถอยห
ลังเวลาสิน้สุด ถ้าคุณต้องการปลดล็อกฝาหน้า 
กดปุ่ม เริ่มต้น/หยุดชั่วคราวโปรแกรม 
เพื่อสลับให้เครื่องเป็นโหมดหยุดชั่
วคราว เมื่อสิน้สุดการนับถอยหลัง 
ไฟแสดงเวลาสิน้สุดจะดับลง รอบการซัก
จะเริ่มท�ำงานและเวลาของโปรแกรมที่เ
ลือกไว้จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล

•	เมื่่�อเลืือกเวลาสิ้้�นสุุดเสร็็จสิ้้�นแล้้ว เวลาจะป
รากฏบนหน้าจอโดยประกอบด้วยเวลาสิน้สุ
ดบวกระยะเวลาของโปรแกรมที่เลือกไว้

5.15 การเร่ิ่�มต้นทำำ�งานของโปรแกรม

1.	 กดปุ่�มเร่ิ่�มต้น/หยุดชั่่�วคราว 
เพื่่�อเริ่่�มโปรแกรมการซัักล้้าง

2.	 ไฟปุ่่�มเร่ิ่�มต้น/หยุดชั่่�วคราวจะยัังคงกะพริิบ 
ซ่ึ่�งหมายความว่าโปรแกรมการซัักเริ่่�มต้นแล้้ว

3.	 ฝาหน้้าจะล็็อก เมื่่�อฝาหน้้าล็็อก คำำ�เตืือน 
"ฝาหน้้าล็็อก" จะแสดงขึ้้�นมา 
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5.16 การล็อกประตููใส่่โหลด

 
ฝาหน้้าของเครื่่�องซัักผ้้ามีีระบบล็็อกซ่ึ่�งป้้องกัันไม่่ให้้
ฝาหน้้าเปิิดเมื่่�อระดัับน้ำำ� �ไม่่เหมาะสมที่่�จะเปิิดฝาหน้้า
ไฟสถานะ "ล็็อกฝาหน้้าแล้้ว" บนแผง
ควบคุุมจะสว่่างเมื่่�อฝาหน้้าถููกล็็อกแล้้ว

C ข้้อมููล

•	ฝาหน้้าจะล็็อก ถ้้าเลืือกฟัังก์์ชัันการคว
บคุมระยะไกล หากต้องการเปิดฝาหน้า 
คุณต้องการปุ่ม การควบคุมระยะไกล หรื
อเปลี่ยนต�ำแหน่งโปรแกรมเพื่อยกเ
ลิกฟังก์ชันการควบคุมระยะไกล

การเปิิ ดฝาหน้าในกรณีีที่่�ไฟฟ้้าขััดข้้อง:

C ข้้อมููล

•	ในกรณีีที่่�ไฟฟ้้าขััดข้อง คุุณสามารถใช้้
มือจับฉุกเฉินของฝาหน้าที่อยู่ใต้ฝาตัวก
รองของปั๊มเพื่อเปิดฝาหน้าด้วยมือ 

A  คำำ�เตืือน!

•	ก่่อนเปิิดฝาหน้้า ตรวจดููให้้แน่่ใจว่่าไม่่มีีน้้
ำในเครื่องเพื่อหลีกเลี่ยงน�้ำท ่วมออกมา

• เปิิดฝาตััวกรองของปั๊๊�ม

• ปลดมืือจัับฉุุกเฉิินของฝาหน้้าที่่�
ด้้านหลัังของฝาตััวกรอง

 • ดึึงมืือจัับฉุุกเฉิินของฝาหน้้าเพื่่�อเปิิ
ดฝาหน้้า หลัังจากเปิิดฝาหน้้าแล้้ว 
คืืนมืือจัับฉุุกเฉิินเข้้าที่่�เดิิม

• ถ้้าเปิิดฝาหน้้าไม่่ได้้ ลองดึึงมืือจัับลงอีีกครั้้�ง

5.17 การเปลี่่�ยนแปลงการ
เลืือกโปรแกรมหลังจาก
โปรแกรมเร่ิ่�มทำำ�งานแล้้ว

5.17.1 การใส่่เสื้้�อผ้้าเพ่ิ่�มเข้้าไปหลัง
จากเร่ิ่�มโปรแกรมการซัักแล้้ว    
เมื่่�อคุุณกดปุ่�มเร่ิ่�มต้น/หยุดฉุุกเฉิิน ไฟ 
"ฝาหน้้าล็็อก" บนแผงควบคุุมจะดัับไป 
ถ้้าระดัับน้ำำ� �ในเครื่่�องเหมาะสม

หากระดัับน้ำำ� �ในเครื่่�องไม่่เหมาะสมเมื่่�อ
คุุณกดปุ่�มเร่ิ่�มต้น / หยุดุชั่่�วคราว แผง
ควบคุุมจะเตืือนว่่าฝาหน้้าปิิดอยู่่�
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5.17.2 การสลับเคร่ื่�องเป็็น
โหมดหยุดชั่่�วคราว

กดปุ่�มเร่ิ่�มต้น/หยุดชั่่�วคราวเพื่่�อสลัับ
เครื่่�องเป็็นโหมดหยุุดชั่่�วคราว 

5.17.3 การเปลี่่�ยนแปลง
การเลืือกโปรแกรมหลังจาก
เร่ิ่�มโปรแกรมการซััก
ถ้้าไม่่ได้้เปิิดใช้้งานการล็็อกป้้องกัันเด็็ก คุุณ
สามารถเปลี่่�ยนโปรแกรมได้้ในขณะที่่�
เครื่่�องทำำ�งานตามโปรแกรมปัจจุุบัันอยู่่� การ
ทำำ�เช่่นนี้้�จะยกเลิิกโปรแกรมปัจจุุบััน 

C ข้้อมููล

•	โปรแกรมที่่�เลืือกใหม่่จะเริ่่�มต้นใหม่่

5.17.4 การเปลี่่�ยนแปลงการ
ตั้้ �งค่่าฟัังก์์ชัันเสริิม ความเร็็ว
การปั่่� น และอุุณหภููมิิ
ขึ้้�นอยู่่�กัับว่่าขั้้�นตอนการทำำ�งานของโปรแกรม
ที่่�ไปถึึง คุุณอาจยกเลิิกหรืือเปิิดการทำำ�งาน
ฟัังก์์ชัันเสริิมได้้ ดููที่่� "การเลืือกฟัังก์์ชัันเสริิม" 
นอกจากนี้้� คุุณยัังสามารถเปลี่่�ยนความเร็็วการปั่่�น
หมุุน อุุณหภููมิ และการตั้้�งค่่าการอบแห้้งได้้ ดููที่่� "การ
เลืือกความเร็็วการปั่่�น" และ "การเลืือกอุุณหภููมิ"

C ข้้อมููล

•	หากน้ำำ� �ภายในเครื่่�องมีีอุุณหภููมิสููง หรืือถ้้าระ
ดับน�้ำ สูงกว่าเส้นฝาหน้า ฝาหน้าจะไม่เปิด

5.18 การยกเลิิกโปรแกรมการซััก

โปรแกรมจะถููกยกเลิิก ถ้้าลููกบิิดเลืือก
โปรแกรมเปลี่่�ยนไปเป็็นโปรแกรมอื่่�น หรืือ
ถ้้าปิิดและเปิิดเครื่่�องด้้วยปุ่่�มนี้้�

C ข้้อมููล

•	โปรแกรมจะไม่่ยกเลิิก ถ้้าคุุณหมุุนลููกบิิดเลืือ
กโปรแกรมขณะที่เปิดใช้งานการล็อกป้องกัน
เด็ก คุณจะต้องยกเลิกล็อกป้องกันเด็กก่อน

•	ถ้้าต้้องการเปิิดฝาหน้้าหลัังจากที่่�ยกเลิิกโป
รแกรม แต่ไม่สามารถท�ำได้ เน่ืองจากระดั
บน�้ำ ในเครื่องสูงว่าเส้นฐานของฝาหน้า ให้
หมุนลูกบิดเลือกโปรแกรมเป็นโปรแกร
มปั๊ม+ป่ัน และปล่อยน�้ำ ในเครื่องออก

5.19 สิ้้ �นสุุดโปรแกรม
เมื่่�อโปรแกรมทำำ�งานเสร็็จสิ้้�น 
สััญลัักษณ์์สิ้้�นสุุดจะแสดงขึ้้�นมา
ถ้้าคุุณไม่่ได้้กดปุ่�มใด ๆ เป็็นเวลา 10 นาทีี 
เครื่่�องจะสลัับไปยัังโหมดปิด (OFF) หน้้า
จอแสดงผลและไฟสถานะทั้้�งหมดจะดัับ 
ถ้้าคุุณกดปุ่�มใด ๆ ขั้้�นตอนของโปรแกรม
ที่่�เสร็็จสิ้้�นแล้้วจะแสดงขึ้้�นมา

5.20 เครื่องของคุณมีฟังก์ชัน 
"โหมดหยุดชั่วคราว"
หลัังจากใช้้ปุ่่�มเปิิด/ปิิดเพื่่�อเปิิดเครื่่�องซัักผ้้า ถ้้าคุุณ
ไม่่เริ่่�มต้นโปรแกรมการซัักใด ๆ ในขั้้�นตอนการ
เลืือก หรืือไม่่ได้้ดำำ�เนิินการใด ๆ อีีก หรืือ ถ้้าคุุณไม่่
ได้้ดำำ�เนิินการใด ๆ ใน 2 นาทีีหลัังจากโปรแกรม
ที่่�เลืือกสิ้้�นสุุด โปรแกรมจะเปลี่่�ยนไปเป็็นโหมด
ประหยััดพลัังงานโดยอััตโนมััติิ นอกจากนี้้� ถ้้า
ผลิตภััณฑ์์ของคุุณมีีหน้้าจอแสดงผลแสดงระยะ
เวลาของโปรแกรมแล้้ว หน้้าจอแสดงผลนั้้�นก็็จะ
ถููกปิิดไปด้้วย หากคุุณปรัับปุ่่�มโปรแกรมการซััก 
หรืือแตะที่่�ปุ่่�มใด ๆ ไฟสถานะจะสลัับไปที่่�ตำำ�แหน่่ง
ก่่อนหน้้า โหมดที่่�คุุณเลืือกไว้้เมื่่�อออกจากโหมด
ประหยััดพลัังงานอาจเปลี่่�ยนแปลง ตรวจสอบ
ว่่าการเลืือกของคุุณถููกต้้องก่่อนเริ่่�มโปรแกรม ให้้
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ปรัับเปลี่่�ยนอีีกครั้้�ง ถ้้าจำำ�เป็็น นี่่�ไม่่ใช่่ข้้อผิิดพลาด

5.21 HomeWhiz และฟัังก์์ชััน
การควบคุุมระยะไกล
HomeWhiz ช่่วยให้้คุุณใช้้อุุปกรณ์์อััจฉริิยะเพื่่�อ
ควบคุุมและรัับข้้อมููลเกี่่�ยวกับเครื่่�องซัักผ้้าได้้ คุุณ
สามารถใช้้อุุปกรณ์์อััจฉริิยะดำำ�เนิินการต่่าง ๆ ที่่�
คุุณทำำ�ในเครื่่�องได้้เช่่นกัันด้้วยแอปพลิิเคชัน 
HomeWhiz นอกจากนี้้� คุุณสมบัติิบางอย่่างสามารถ
ใช้้กัับฟัังก์์ชััน HomeWhiz ได้้เท่่านั้้�นอีีกด้้วย
หากต้้องการใช้้ฟัังก์์ชัันบลููทููธของเครื่่�อง คุุณ
ควรดาวน์โหลดแอป HomeWhiz จากร้้าน
ค้้าแอปพลิิเคชันของอุุปกรณ์์ของคุุณ 
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าอุุปกรณ์์อััจฉริิยะเชื่่�อม
ต่่อกัับอิินเทอร์์เน็็ตเพื่่�อดาวน์โหลดแอป
หากคุุณใช้้แอปเป็็นครั้้�งแรก โปรดปฏิิบััติิ
ตามคำำ�แนะนำำ�บนหน้้าจอเพื่่�อทำำ�ขั้้�นตอน
ลงทะเบีียนผู้้�ใช้้ เมื่่�อการลงทะเบีียนเสร็็จ
สมบููรณ์์ คุุณสามารถใช้้ผลิตภััณฑ์์ทั้้�งหมดกับ
คุุณสมบัติิ HomeWhiz ในบ้้านได้้ด้้วยบััญชีีนี้้�
ในแอป HomeWhiz คุุณสามารถแตะ "เพิ่่�ม/ลบ
เครื่่�องใช้้" เพื่่�อดููผลิตภััณฑ์์ที่่�จัับคู่่�กัับบััญชีีของคุุณ 
คุุณสามารถจัับคู่่�ผลิตภััณฑ์์เหล่่านี้้�ได้้ในหน้้านี้้�

C ข้้อมููล

•	หากต้้องการใช้้ฟัังก์์ชััน HomeWhiz ตรว
จดูให้แน่ใจว่ามีแอปติดตัง้ในอุปกรณ์อัจฉริ
ยะ และเครื่องซักผ้าจับคู่กับอุปกรณ์อัจฉริย
ะด้วยบลูทูธ ถ้าเครื่องซักผ้าไม่ได้จับคู่กับอุ
ปกรณ์อัจฉริยะ เครื่องซักผ้าจะท�ำงานเป็นเ
ครื่องใช้โดยไม่มีคุณสมบัติ HomeWhiz

•	ผลิตภััณฑ์์ของคุุณจะทำำ�งานเมื่่�อได้้จัับคู่่�กัับ
อุปกรณ์อัจฉริยะของคุณผ่านบลูทูธ การคว
บคุมจากแอปจะเปิดใช้งานได้ผ่านการจับคู่
น้ี ด้วยเหตุน้ี สัญญาณบลูทูธระหว่างผลิตภั
ณฑ์และอุปกรณ์อัจฉริยะต้องแรงมากพอ

•	กรุุณาเยี่่�ยมชม www.homewhiz.
com เพื่อดูเวอร์ชัน Android และ iOS 
ที่รองรับแอปพลิเคชัน HomeWhiz

A  คำำ�เตืือน!

•	มาตรการความปลอดภััยทั้้�
งหมดที่อธิบายไว้ในหัวข้อ 
"ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัทั่วไป" 
ของคู่มือผู้ใช้ของคุณ มีผลกับการควบคุมระย
ะไกลผ่านฟังก์ชัน HomeWhiz ด้วยเช่นกัน

5.21.1 การตั้้ �งค่่า HomeWhiz
ผลิตภััณฑ์์ของคุุณและแอป HomeWhiz ต้้อง
เชื่่�อมต่อกัันเพื่่�อให้้แอปทำำ�งาน เพื่่�อเชื่่�อมต่อกััน 
โปรดปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนด้้านล่่างเพื่่�อตั้้�งค่่าใน
ผลิตภััณฑ์์ของคุุณและในแอป HomeWhiz
•	ถ้าคุุณจะเพิ่่�มเครื่่�องใช้้เป็็นครั้้�งแรก แตะ "เพิ่่�ม/

ลบเครื่่�องใช้้" ในแอป HomeWhiz จากนั้้�น
แตะ “แตะที่่�นี่่�เพื่่�อตั้้ �งค่่าเครื่่�องใช้้ใหม่่” ปฏิิบััติิ
ตามขั้้�นตอนด้้านล่่าง รวมถึึงคำำ�แนะนำำ�ใน
แอป HomeWhiz เพื่่�อให้้การตั้้�งค่่าเสร็็จสิ้้�น

•	 เพื่่�อเริ่่�มขั้้�นตอนการตั้้�งค่่า ตรวจสอบให้้แน่่ใจ
ว่่าเครื่่�องของคุุณปิิดอยู่่� กดปุ่�มเปิิด/ปิิด และ
ปุ่่�มฟังก์์ชัันการควบคุุมระยะไกลค้้างไว้้
พร้้อมกันเป็็นเวลา 3 วิินาทีี เพื่่�อสลัับเครื่่�อง
ของคุุณเป็็นโหมดตั้้�งค่่า HomeWhiz

•	ขณะที่่�อุุปกรณ์์อยู่่�ในโหมดตั้้�งค่่า HomeWhiz 
คุุณจะเห็็นภาพเคลื่่�อนไหวบนหน้้าจอแสดงผล 
และไอคอนบลููทููธจะกะพริิบจนกว่่าเครื่่�องจะ
จัับคู่่�กัับอุุปกรณ์์อััจฉริิยะ ในโหมดนี้้� เฉพาะปุ่่�ม
โปรแกรมที่่�จะทำำ�งาน ปุ่่�มอื่่�น ๆ จะใช้้งานไม่่ได้้

•	ในหน้้าจอของแอป เลืือกเครื่่�องซัักผ้้าที่่�ต้้องการ 
และแตะถััดไป

•	ปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�บนหน้้าจอจนกว่่าแอป 
HomeWhiz จะสอบถามเกี่่�ยวกับผลิตภััณฑ์์
ที่่�ต้้องการเชื่่�อมต่อกัับอุุปกรณ์์อััจฉริิยะ

•	ถ้าจัับคู่่�เครื่่�องซัักผ้้ากัับอุุปกรณ์์สำำ�เร็็จ หน้้าจอแส
ดงผลจะติิดขึ้้�นในโดยอััตโนมััติิ ฟัังก์์ชัันบลููทููธจะ
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ยัังคงเปิิดอยู่่� และคุุณจะได้้ยิินทำำ�นองเพลง ซ่ึ่�ง
บ่่งบอกว่่าการตั้้�งค่่าในอุุปกรณ์์สำำ�เร็็จเรีียบร้้อย

•	กลัับไปยัังแอป HomeWhiz และรอจนกว่่า
การตั้้�งค่่าจะเสร็็จสมบููรณ์์ เมื่่�อการตั้้�งค่่าเสร็็จ
สมบููรณ์์ ให้้ตั้้�งชื่่�อเครื่่�องซัักผ้้าของคุุณ ตอน
นี้้�คุุณสามารถแตะหน้้าจอเพื่่�อดููผลิตภััณฑ์์
ที่่�คุุณเพิ่่�มไปยัังแอป HomeWhiz ได้้

C ข้้อมููล

•	ถ้้าคุุณไม่่สามารถตั้้�งค่่าให้้สำำ�เร็็จได้้ใน 
5 นาที เครื่องซักผ้าจะปิดโดยอัตโนมัติ 
ในกรณีน้ี คุณจ�ำเป็นต้องเริ่มกระบวนก
ารตัง้ค่าใหม่ หากยังเกิดปัญหาอยู่ โปรด
ติดต่อตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

•	คุุณสามารถใช้้เครื่่�องซัักผ้้าของคุุณร่่วม
กับอุปกรณ์อัจฉริยะมากกว่าหนึ่งอุปกร
ณ์ ในการท�ำเช่นน้ี ให้ดาวน์โหลดแอปฯ 
HomeWhiz ในอุปกรณ์อัจฉริยะอื่น ๆ ด้วย 
หลังจากเปิดใช้แอป คุณจ�ำเป็นต้องเข้าสู่ระบบด้
วยบัญชีที่คุณสร้าง และจับคู่กับเครื่องซักผ้าของ
คุณไว้แล้วก่อนหน้าน้ี หรือ โปรดอ่าน "การตัง้ค่
าเครื่องซักผ้าที่เชื่อมต่อกับบัญชีของบุคคลอื่น"

A  คำำ�เตืือน!

•	สำำ�หรัับแอป HomeWhiz อุุปกรณ์์อััจฉริิยะต้้องเชื่่�
อมต่อกับอินเทอร์เน็ต มิฉะนัน้ แอป HomeWhiz 
จะไม่อนุญาตให้คุณตัง้ค่าได้เสร็จสมบูรณ์ หา
กคุณมีปัญหากับการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต กรุ
ณาติดต่อผู้ให้บริการอินเทอร์เน็ตของคุณ

C ข้้อมููล

•	แอปพลิิเคชัน HomeWhiz อาจขอให้้คุุณป้้อน
หมายเลขผลิตภัณฑ์ที่ระบุอยู่ในฉลากของผ
ลิตภัณฑ์ ฉลากผลิตภัณฑ์จะอยู่ที่ด้านในฝาห
น้า หมายเลขผลิตภัณฑ์จะเขียนอยู่บนฉลากน้ี

 

5.21.2 การตั้้ �งค่่าเคร่ื่�องซัักผ้้าที่่�
เช่ื่�อมต่อกัับบััญชีีของบุุคคลอื่�น
ถ้้าเครื่่�องซัักผ้้าที่่�คุุณต้้องการใช้้ได้้ลง
ทะเบีียนในระบบแล้้วก่อนหน้้านี้้�ด้้วยบััญชีี
ของบุุคคลอื่่�น คุุณต้้องเชื่่�อมต่อระหว่่าง
แอป HomeWhiz และผลิตภััณฑ์์ใหม่่
•	ดาวน์โหลดแอป HomeWhiz ไว้้ใน

อุุปกรณ์์อััจฉริิยะที่่�ต้้องการใช้้งาน
•	สร้้างบััญชีีใหม่่ และเข้้าสู่่�ระบบบััญชีีนี้้�ในแอปฯ 

HomeWhiz
•	ปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนในการตั้้�งค่่า HomeWhiz 

(5.21.1 การตั้้�งค่่า HomeWhiz) 
เพื่่�อให้้การตั้้�งค่่าเสร็็จสมบููรณ์์

A  คำำ�เตืือน!

•	เนื่่�องจาก HomeWhiz และฟัังก์์ชัั
นการควบคุมระยะไกลของผลิตภั
ณฑ์ท�ำงานด้วยการจับคู่ผ่านบลูทูธ 
ผลิตภัณฑ์ต้องใช้งานจากแอป HomeWhiz 
เพียงแอปเดียวเท่านัน้ในแต่ละครัง้

A  คำำ�เตืือน!

•	จำำ�นวนอุุปกรณ์์อััจฉริิยะที่่�จัับคู่่�กัับผลิตภััณฑ์์
ได้นัน้จ�ำกัด คุณจับคู่เกิดขีดจ�ำกัดน้ี อุปกร
ณ์แรกที่จับคู่ในรายการอุปกรณ์จะถูกลบไป 
ในกรณีน้ี คุณจ�ำเป็นต้องท�ำกระบวนการตัง้ค่าซ�้ำ
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5.21.3 การใช้้ฟัังก์์ชัันการ
ควบคุุมระยะไกล
หลัังจากตั้้�งค่่า HomeWhiz บลููทููธจะเปิิดขึ้้�นมา
โดยอััตโนมััติิ หากต้้องการเปิิดหรืือปิิดใช้้งานการ
เชื่่�อมต่อบลููทููธ โปรดดูู 5.11.2 บลููทููธ 3”
ถ้้าคุุณปิิดและเปิิดเครื่่�องซัักผ้้าในขณะที่่�เปิิด
ใช้้งานบลููทููธอยู่่� เครื่่�องจะเชื่่�อมต่อใหม่่โดย
อััตโนมััติิ ถ้้าอุุปกรณ์์ที่่�จัับคู่่�อยู่่�นอกขอบเขต การ
เชื่่�อมต่อบลููทููธจะปิิดโดยอััตโนมััติิ ด้้วยเหตุุ
นี้้� คุุณจำำ�เป็็นต้้องเปิิดบลููทููธอีกครั้้�ง หากคุุณ
ต้้องการใช้้ฟัังก์์ชัันการควบคุุมระยะไกล
คุุณสามารถตรวจสอบสััญลัักษณ์์บลููทููธในจอแสดง
ผลเพื่่�อติิดตามสถานะการเชื่่�อมต่อได้้ หากสััญลัักษณ์์
ติิดอยู่่�แสดงว่่ามีีการเชื่่�อมต่อบลููทููธ หากสััญลัักษณ์์
กะพริิบแสดงว่่าผลิตภััณฑ์์กำำ�ลังพยายามเชื่่�อม
ต่่อ ถ้้าสััญลัักษณ์์ดัับไปแสดงว่่าไม่่มีีการเชื่่�อมต่อ

A  คำำ�เตืือน!

•	ถ้้ามีีการเปิิดใช้้งานบลููทููธในผลิตภััณฑ์์ คุุณ
สามารถเลือกฟังก์ชันการควบคุมระยะไกลไ
ด้ หากไม่สามารถเลือกฟังก์ชันการควบคุมร
ะยะไกลได้ ให้ตรวจสอบสถานะการเชื่อมต่อ 
หากไม่สามารถสร้างการเชื่อมต่อได้ ให้ท�ำ
ซ�้ำการตัง้ค่าการติดตัง้เริ่มต้นในเครื่องใช้

•	 ด้้วยเหตุุผลด้้านความปลอดภััย ฝาห
น้าของผลิตภัณฑ์จะล็อกในขณะที่เ
ปิดใช้งานฟังก์ชันการควบคุมระยะไ
กล แยกต่างหากจากโหมดการท�ำงาน ถ้
าคุณต้องการเปิดฝาหน้าของผลิตภัณ
ฑ์ คุณจะต้องหมุนลูกบิดเลือกโปรแกรม 
หรือกดปุ่มคว บคุมระยะไกลเพื่อปิดใช้
งานฟังก์ชันการควบคุมระยะไกล

ถ้้าคุุณต้้องการควบคุุมเครื่่�องซัักผ้้าจากระยะไกล ให้้
เปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันการควบคุุมระยะไกลโดยกดปุ่�ม
การควบคุุมระยะไกลในขณะที่่�ลููกบิิดโปรแกรมอยู่่�
ในตำำ�แหน่่งดาวน์โหลดโปรแกรม/การควบคุุมระยะ

ไกลบนแผงควบคุุม เมื่่�อเข้้าถึึงผลิตภััณฑ์์ของคุุณ
ได้้แล้้ว คุุณจะเห็็นหน้้าจอคล้าย ๆ กัับด้้านล่่าง

เมื่่�อเปิิดใช้้งานการควบคุุมระยะไกล คุุณสามารถ
จััดการและปิิดเครื่่�อง และติิดตามสถานะของเครื่่�อง
ซัักผ้้าได้้เท่่านั้้�น ฟัังก์์ชัันทั้้�งหมด ยกเว้้นการล็็อก
ป้้องกัันเด็็กจะสามารถจััดการผ่่านแอปพลิิเคชัน
คุุณสามารถตรวจสอบไฟแสดงสถานะ
ฟัังก์์ชัันได้้บนปุ่่�ม เพื่่�อติิดตามว่าฟัังก์์ชััน
การควบคุุมระยะไกลเปิิดหรืือปิิดอยู่่�
หากฟัังก์์ชัันการควบคุุมระยะไกลปิิดอยู่่� การ
ทำำ�งานทั้้�งหมดจะจััดการได้้บนเครื่่�องซัักผ้้า และใน
แอปพลิิเคชันจะสามารถติิดตามสถานะได้้เท่่านั้้�น
ถ้้าฟัังก์์ชัันการควบคุุมระยะไกลไม่่สามารถ
เปิิดใช้้งานได้้ คุุณจะได้้ยิินเสีียงเตืือนหลัังจาก
การกดปุ่�ม กรณีีนี้้�อาจเกิิดขึ้้�นได้้ ถ้้าปิิดเครื่่�อง
อยู่่� หรืือถ้้าไม่่มีีผลิตภััณฑ์์จัับคู่่�ผ่่านบลููทููธ การ
ตั้้�งค่่าบลููทููธที่่�ปิิด หรืือฝาหน้้าเครื่่�องซัักผ้้า
เปิิดอยู่่� คืือตััวอย่่างสำำ�หรัับกรณีีดัังกล่่าว
เมื่่�อคุุณเปิิดใช้้งานฟัังก์์ชัันนี้้�บนเครื่่�องซัักผ้้า ฟัังก์์ชััน
ดัังกล่่าวจะเปิิดอยู่่� ยกเว้้นในบางกรณีี ซ่ึ่�งช่่วยให้้
คุุณควบคุุมเครื่่�องซัักผ้้าได้้จากระยะไกลผ่่านบลููทููธ
ในบางกรณีี ฟัังก์์ชัันจะยกเลิิกไปเอง
ด้้วยเหตุผลด้านความปลอดภััย:
•	เมื่่�อเครื่่�องซัักผ้้าของคุุณประสบ

กัับการขััดข้องทางไฟฟ้้า
•	เมื่่�อหมุุนลููกบิิดโปรแกรมเพื่่�อเลืือกโปรแกรม

อื่่�น หรืือเมื่่�อผลิตภััณฑ์์ปิิดเครื่่�อง

5.21.4 การแก้้ไขปัญหา
ปฏิิบััติิตามขั้้�นตอนด้้านล่่างถ้้าคุุณมีีปััญหากัับ
การควบคุุมหรืือการเชื่่�อมต่อ สัังเกตว่่ายัังมีี
ปััญหาเกิิดขึ้้�นหรืือไม่่ หลัังจากดำำ�เนิินการ ปฏิิบััติิ
ดัังต่่อไปนี้้� หากปััญหาไม่่ได้้รัับการแก้้ไข
•	ตรวจสอบว่่าอุุปกรณ์์อััจฉริิยะของคุุณ

เชื่่�อมต่อกัับเครือข่่ายบ้้านที่่�เกี่่�ยวข้อง
•	รีสตาร์์ทแอปพลิิเคชันผลิตภััณฑ์์
•	ปิดและเปิิดบลููทููธผ่านแผงควบคุุมของผู้้�ใช้้
•	หากไม่่สามารถสร้้างการเชื่่�อมต่อได้้ด้้วย

กระบวนการข้้างต้้น ให้้ทำำ�ซ้ำำ��การตั้้�งค่่า
การติิดตั้้�งเริ่่�มต้นในเครื่่�องซัักผ้้า

หากยัังเกิิดปัญหาอยู่่� ใหปรึึกษา
ตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาต
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6	การบำำ�รุงรัักษาและการทำำ�ความสะอาด
อายุุการใช้้งานของผลิตภััณฑ์์จะเพิ่่�มขึ้้�นแ
ละปััญหาที่่�พบเจอบ่่อยจะลดลงถ้้าทำำ�ควา
มสะอาดตามช่วงเวลาอย่่างสม่ำำ��เสมอ

6.1 การทำำ�ความสะอาดลิ้้ �นชัักใส่่ผงซัักฟอก

ทำำ�ความสะอาดลิ้้�นชััก
ใส่่ผงซัักฟอกตามช่ว
งเวลาอย่่างสม่ำำ��เสมอ 
(ทุุก ๆ 4-5 รอบการซััก) 
ดัังที่่�แสดงไว้้ในด้้านล่่างนี้้� 
เพื่่�อที่่�จะป้้องกัันการ
สะสมของผงซัักฟอ
กเมื่่�อเวลาผ่่านไป

1	ถอดท่่อดููดโดยการยกขึ้้�นจากด้้านหลัังดัังแสด
งในภาพ หลัังจากทำำ�ความสะอาดตามขั้้�นตอ
นที่่�ได้้อธิิบายไว้้ด้้านล่่างแล้้ว ให้้ใส่่ท่่อดููดกลัับ
เข้้าที่่�เดิิมและดัันส่่วนด้้านหน้้าลงด้้านล่่างเพื่่�อ
ให้้มั่่�นใจว่่าแผ่่นล็็อกนั้้�นเกี่่�ยวได้้ถึึงตำำ�แหน่่ง

C ข้้อมููล

•	ถ้้ามีีปริิมาณน้ำำ� �มากกว่่าปกติิและน้ำำ� �ย
าปรับผ้านุ่มผสมกันตอนเริ่มต้นยังอ
ยู่ในช่องใส่น�้ำ ยาปรับผ้านุ่มแล้ว ท่อดู
ดนัน้จะต้องได้รับท�ำความสะอาด

2.	ล้างลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอกและท่่อดููดด้้วยน้ำำ� �อุ่�นปริิ
มาณมากในอ่่างล้้าง เพื่่�อที่่�จะป้้องกัันสิ่่�งตกค้้างม
าสััมผัสกัับผิิวหนัังของคุุณ ให้้ทำำ�ความสะอาดด้้ว
ยแปรงที่่�เหมาะสมโดยการสวมถุงมืือทั้้�งสองมืือ

3	ใส่่ลิ้้�นชัักกลัับเข้้าที่่�เดิิมหลัังจากทำำ�ความส
ะอาดและตรวจดููตำำ�แหน่่งที่่�เหมาะสม

6.2 การทำำ�ความสะอาดฝาหน้าและถัังซััก
สำำ�หรัับผลิตภััณฑ์์ที่่�มีีโปรแกรมทำำ�ความสะอาดถัง
ซััก โปรดดููที่่� การทำำ�งานของผลิตภััณฑ์์ – โปรแกรม
﻿ฟัังก์์ชัันเสริิม﻿

C ข้้อมููล

•	ทำำ�ความสะอาดถังซัักทุุก ๆ 2 เดืือน
•	ใช้้ผงซัักฟอก/ผงต่่อต้้านการเกิิดคร

าบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า

หลัังจากการซัักล้้างแล
ะอบแห้้งทุุกรอบ ทำำ�ใ
ห้้แน่่ใจว่่าไม่่มีีสิ่่�งแปล
กปลอมค้างอยู่่�ในถััง
ถ้้าปากของผนังท่่อในรููปติิ
ดขัดให้้ใช้้ไม้้จิ้้�มฟันเปิิดออก

C ข้้อมููล

•	 สารแปลกปลอมจะทำำ�ให้้เกิิดคราบสนิิมในถัั
งซักได้ ท�ำความสะอาดคราบติดแน่นบนผิว
ถังโดยใช้น�้ำ ยาท�ำความสะอาดเหล็กสเตนเ
ลส ห้ามใช้แปรงที่เป็นขนเหล็กหรือลวด

A  ข้้อควรระวััง!

•	อย่่าใช้้วััสดุุฟองน้ำำ� �หรืือวััสดุุขััดผิว สิ่่�งเหล่่
าน้ีจะท�ำให้เกิดความเสียหายต่อผิวที่เคลื
อบสี ชุดโครมเมียมและผิวพลาสติกได้

6.3 การทำำ�ความสะอาดตััว
เคร่ื่�องและแผงควบคุุม
เช็็ดทำำ�ความสะอาดตัวเครื่่�องด้้วยน้ำำ� �ผสมสบู่่�หรืื
อน้ำำ� �ยาซัักผ้้าแบบเจลอ่่อนโยนที่่�ไม่่กััดกร่่อนต
ามที่่�จำำ�เป็็น และเช็็ดให้้แห้้งด้้วยผ้้าอ่่อนนุ่่�ม
ใช้้ผ้้าที่่�อ่่อนนุ่่�มและเปีียกหมาด ๆ เท่่านั้้�
นในการทำำ�ความสะอาดแผงควบคุุม

6.4 การทำำ�ความสะอาดตััวกรองน้ำำ ��เข้้า

มีีตััวกรองอยู่่�ที่่�ปลายสุุดของวาล์์วท่่อน้ำำ� �เข้้าที่่�ด้้านห
ลัังของเครื่่�องและที่่�ปลายสุุดของท่่อน้ำำ� �เข้้าที่่�ต่่อเข้้า
กัับก๊๊อกน้ำำ� � ตััวกรองเหล่่านี้้�ช่่วยป้้องกัันสารแปลกปล
อมและสิ่่�งสกปรกในน้ำำ� �ที่่�อาจเข้้าสู่่�เครื่่�องซัักผ้้าได้้ ตัั
วกรองจะต้้องทำำ�ความสะอาดเมื่่�อเกิิดความสกปรก
1.	 ปิิดก๊อกน้ำำ� �
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2.	ถอดคลายน็อตล็อกท่ออ่อนของทางน�้ำ เข้า
เพื่อเข้าไปยังตัวกรองที่อยู่บนวาล์วท่อน�้ำ
เข้า ท�ำความสะอาดสิ่งตกค้างด้วยแปรงที่
เหมาะสม ถ้าตัวกรองสกปรกมากเกินไป 
ให้ขจัดสิ่งสกปรกเหล่านัน้ออกจากผิวด้
วยคีมและท�ำความสะอาดในวิธีน้ี

3.	ถอดตัวกรองออกมาจากด้านแบนราบของท่
ออ่อนส�ำหรับทางน�้ำ เข้าพร้อมกับแหวนปะเก็
นและท�ำความสะอาดให้ทั่วถึงผ่านน�้ำ ไหล

4. เปลี่ยนแหวนปะเก็นและตัวกรองอย่างระมัดระวัง
เข้าที่เดิม และขันน็อตล็อกท่ออ่อนให้แน่นด้วยมือ

6.5 ระบายน�้ำที่ เหลือออกและท
ำความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
ระบบการกรองในเครื่องซักผ้าจะป้องกันวัตถุ
แข็ง เช่น กระดุม เหรียญ และเส้นใยผ้า ที่อา
จไปอุดตันใบพัดของปั๊มระหว่างที่ระบายน�้ำ อ
อก ดังนัน้ น�้ำ จะได้รับการระบายออกโดยไม่มีปั
ญหาและอายุการใช้งานของปั๊มก็จะยืดยาวขึ้น
ถ้าเครื่องซักผ้าไม่สามารถระบายน�้ำ ออกไ
ด้ ตัวกรองของปั๊มอุดตัน ตัวกรองจะต้องท
ำความสะอาดเมื่อไหร่ก็ตามที่มีการอุดตันห
รือทุก 3 เดือน น�้ำ จะต้องถูกระบายออกก่อ
นเพื่อท�ำความสะอาดตัวกรองของปั๊ม
นอกจากน้ี ก่อนจะขนส่งเครื่องซักผ้า (เช่น เมื่
อเคลื่อนย้ายไปยังอีกบ้านหลังหนึ่ง) และใ
นกรณีของการเย็นจนแข็งตัวของน�้ำ  น�้ำ นั้
นจะต้องถูกระบายออกไปอย่างสมบูรณ์

A  ข้้อควรระวััง!

•	สารแปลกปลอมที่่�ค้้างอยู่่�ในตััวกรองขอ
งปั๊มอาจท�ำให้เกิดความเสียหายแก่เครื่อ
งซักผ้าหรืออาจท�ำให้เกิดเสียงดังได้

•	หากไม่่ได้้ใช้้งานผลิตภััณฑ์์ ให้้ปิิดก๊อกน้ำำ� � 
ถอดท่ออ่อนหลักออก และระบายน�้ำ ในเครื่
องออกเมื่อมีความเสี่ยงที่น�้ำ อาจแข็งได้

•	หลัังจากการใช้้งานแต่่ละครั้้�ง ให้้ปิิดก๊อ
กน�้ำท ี่เชื่อมต่อไปยังท่อสายยางหลัก

1.	หากต้องการท�ำความสะอาดตัวกรอง
ที่สกปรกและระบายน�้ำท ิง้ ให้ถอดป
ลัก๊เครื่องเพื่อตัดการจ่ายไฟฟ้า

A  ข้้อควรระวััง!

•	อุุณหภููมิน้ำำ� �ภายในเครื่่�องอาจเพิ่่�มสููงถึึง 
90 ºC เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่จะถูกน้
ำร้อนลวก ให้ท�ำความสะอาดตัวกรองหลั
งจากที่น�้ำภ ายในตัวเครื่องเย็นลงแล้ว

2.	เปิดฝาครอบตัวกรอง กดก๊อกน�้ำ บนฝาตัวกรอง
ลงด้านล่างและดึงฝาครอบออกมาเข้าหาตัวคุณ

3. การระบายน้ำำ� �ออกจากเครื่่�องซัักผ้้า

a.	เพื่อรองน�้ำท ี่ไหลออกมาจากตัวกรอง ให้
วางถังขนาดใหญ่ไว้ด้านหน้าตัวกรอง

b.	หมุนและคลายตัวกรองของปั๊มออกจนกระทั่
งน�้ำ เริ่มไหลออกมา (ทวนเข็มนาฬิกา) ปล่อย
น�้ำ ไหลลงไปในกล่องที่คุณวางไว้หน้าตัวกรอง 
หาผ้าขีร้ิ้วไว้ใกล้ ๆ มือเพื่อซับน�้ำท ี่ไหลออกมา

c	 เมื่อน�้ำ ในเครื่องไหลออกมาหมดแล้
ว น�ำตัวกรองออกมาโดยการหมุนออก

4.	 ทำ�ความสะอาดสิ่งตกค้างภายในตัวกร
อง รวมถึงเส้นใยผ้า ถ้ามี รอบบริเวณ ๆ 
ใบพัดของปั๊ม

5.	 เปลี่ยนตัวกรอง
6.	 ปิดฝาครอบตัวกรอง



80 / TH เคร่ื่�องซัักผ้้า-เคร่ื่�องอบแห้้ง / คู่่�มืือผู้้�ใช้้งาน

7	การแก้้ไขปัญหา
โปรแกรมการซัักไม่่เร่ิ่�มทำำ�งานหลังจากปิิดฝา
หน้าแล้้ว
• ไ ม่่ ไ ด้้ กดปุ่�ม  เ ริ่่� มต้น /ห ยุุดชั่่� วค  ร า ว / ยก เ ลิิ ก>>> 

*กดปุ่�มเริ่่�มต้น/หยุุดชั่่�วคราว/ยกเลิิก
• ถ้้าใส่่ผ้้าหนัักเกิินไป การปิิดฝาหน้้าอาจทำำ�ได้้ลำำ�บาก>>> 

*ใส่่ผ้้าน้้อยลง และตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าฝาหน้้าปิิดดีแล้้ว

โปรแกรมไม่่สามารถเร่ิ่�มทำำ�งานหรืือเลืือกได้้ 
•	 เครื่่� องซัักผ้้าจะสลัับเป็็นโหมดการป้้องกัันตััวเอง 

เนื่่�องจากปััญหาการจ่่ายพลัังงาน (แรงดัันไฟฟ้้าหลััง 
แรงดัันน้ำำ� � ฯลฯ) >>> ﻿ในการยกเลิิกโปรแกรม ให้้
หมุุนปุ่่�มการเลืือกโปรแกรมเพื่่� อทำำ�การเลืือกโปรแ
กรมอื่่�นๆ โปรแกรมก่อนหน้้านี้้�จะถููกยกเลิิก (ดููที่่� 
“การยกเลิิกโปรแกรม”).

มีีน้ำำ ��อยู่่�ในเคร่ื่�อง
•	 อาจจะมีีน้ำำ� �ตกค้้างอยู่่�ในผลิตภััณฑ์์ เนื่่�องจากกระ

บวนการควบคุุมคุณภาพในระหว่่างการผลิต >>> 
นี่่�ไม่่ใช่่ข้้อบกพร่่อง น้ำำ��ไม่่เป็็นอัันตรายต่่อเครื่่�องซัักผ้้า

มีีน้ำำ ��รั่่�วจากด้้านล่่างเคร่ื่�อง
•	 อาจมีีปััญหาที่่�ท่่ออ่่อนหรืือตััวกรองของปั๊๊�ม >>> ตรวจส

อบให้้แน่่ใจว่่ามีีการติิดตั้้�งซีีลของท่่ออ่่อนสำำ�หรัับน้ำำ��เข้้าอ
ย่่างแน่่นหนาแล้้ว ต่่อท่่ออ่่อนเข้้ากัับก๊๊อกน้ำำ��ให้้แน่่นหนา

•	ตั วกรองของปั๊๊�มอาจปิิดไม่่แน่่น >>> ตรวจสอบว่่าตััวกร
องของปั๊๊�มปิดแน่่นหนา

น้ำำ ��ไม่่เข้้าเคร่ื่�อง
•	ก๊ อกน้ำำ� �ปิดอยู่่� >>> เปิิดก๊อกน้ำำ��
•	 ท่่ออ่่อนสำำ�หรัับเข้้าน้ำำ� �อาจหัักงอ >>> ทำำ�ให้ท่้่ออ่่อนตรง
•	ตั วกรองทางเข้้าน้ำำ� �อาจอุุดตัน >>> 

ทำำ�ความสะอาดตัวักรอง
•	 ฝาหน้้าอาจไม่่ปิิด >>> ปิิดฝาหน้้า

เคร่ื่�องซัักผ้้าไม่่ระบายน้ำำ ��ออก
•	 ท่่อระบายน้ำำ� �อาจอุุดตันหรืือบิิด >>> 

ทำำ�ความสะอาดหรือืทำำ�ให้ท่้่ออ่่อนตรง
•	ตั วกรองของปั๊๊�มอาจอุุดตัน >>> 

ทำำ�ความสะอาดตัวกรองของปั๊๊�ม

เคร่ื่�องซัักผ้้าสั่่�นและมีีเสีียงดััง
•	 เครื่่�องซัักผ้้าอาจจะตั้้�งอยู่่�ไม่่สมดุล >>> ปรัับขาตั้้�งเพื่่�อป

รัับระดัับของเครื่่�องซัักผ้้า
•	 อาจมีีของแข็็งเข้้าสู่่�ตััวกรองของปั๊๊�ม >>> 

ทำำ�ความสะอาดตัวักรองของปั๊๊�ม
•	 สลัักยึึดเพื่่�อขนส่่งอาจไม่่ได้้ถอดออก >>> 

ถอดสลักัยึึดเพื่่�อการขนส่ง่ออก
•	 ปริิมาณของเสื้้�อผ้้าที่่�จะซัักอาจมีีน้้อยเกิินไป >>> 

เพิ่่�มเสื้้�อผ้้าเข้้าไปในเครื่่�อง
•	 เครื่่�องอาจจะมีีเสื้้�อผ้้ามากเกิินไป >>> 

นำำ�เสื้้�อผ้้าบางชิ้้�นออกจากเครื่่�อง หรืือกระจายน้ำำ��หนัักเสื้้�
อผ้้าด้้วยมืือให้เ้ท่่า ๆ กันัในเครื่่�อง

•	 เครื่่�องซัักผ้้าชนสััมผัสกัับพื้้�นผิิวแข็็ง >>> ตรวจสอบให้้
แน่่ใจว่่าเครื่่�องไม่่สััมผัสกัับสิ่่�งใด

เคร่ื่�องหยุดการทำำ�งานระยะสั้้ �น ๆ 
หลังจากโปรแกรมเร่ิ่�มทำำ�งาน
•	 เครื่่�องอาจจะหยุุดทำำ�งานชั่่�วคราวเนื่่�องจากแรงดัันไฟฟ้้า

ต่ำำ�� >>> เครื่่�องจะกลัับมาทำำ�งานอีีกครั้้�งเมื่่�อแรงดัันไฟฟ้้
ากลัับมาที่่�ระดัับปกติิ

เคร่ื่�องระบายน้ำำ ��ออกโดยตรงของน้ำำ ��ที่่�นำำ�เข้้ามา
•	 ท่่อระบายอาจมีีความสููงไม่่เหมาะสม >>> เชื่่�อมต่อท่่ออ่่

อนระบายน้ำำ��ตามที่่�อธิิบายในคู่่�มืือผู้้�ใช้้

ไม่่สามารถมองเห็็นน้ำำ ��ในขณะเคร่ื่�องกำำ�ลังซััก
ผ้้า
•	 ไม่่เห็็นระดัับน้ำำ� �จากนอกเครื่่�อง นี่่�ไม่่ใช่่ข้้อบกพร่่อง

ฝาหน้าไม่่สามารถเปิิ ดได้้
•	 ฝาหน้้าอาจล็็อกเนื่่�องจากระดัับน้ำำ� �ในเครื่่�อง >>> ระบาย

น้ำำ��ออกโดยใช้้โปรแกรมปั๊๊�มน้ำำ��หรือืการปั่่�น
•	 เครื่่�องอาจกำำ�ลังต้้มน้ำำ� � หรืืออยู่่�ในขั้้�นตอนการปั่่�น>>> 

รอจนกว่่าโปรแกรมจะสิ้้�นสุุด
•	 ฝาหน้้าอาจติิดเนื่่�องจากมีีแรงดััน >>> จัับมืือจัับ ดัันแล้้

วดึึงฝาหน้้าเพื่่�อปล่่อยจากแรงดัันและเปิิดฝาออก
•	 ฝาหน้้าจะไม่่เปิิดถ้าไม่่มีีไฟฟ้้า  >>> 

หากต้้องการเปิิดฝาหน้้า เปิิดฝาครอบตััวกรองของปั๊๊�ม 
และดึึงมืือจัับฉุุกเฉิินที่่�อยู่่�ด้้านหลัังของฝาครอบดัังกล่่าว
ลง ดูู “การล็็อกฝาหน้้า”

การซัักผ้้าใช้้เวลานานเกิินกว่่าที่่�ระบุุไว้้ในคู่่�มืือ
ผู้้�ใช้้ (*)
•	 แรงดัันน้ำำ� �ต่ำำ�� >>> เนื่่�องจากปริิมาณน้ำำ��ลดลง เครื่่�องจะ

รอจนกว่่ามีีน้ำำ��เข้้าเพีียงพอเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงคุุณภาพการซัั
กไม่่ดีี ดัังนั้้�น เวลาในการซัักจึึงนานกว่่าปกติิ

•	 แรงดัันไฟฟ้้าต่ำำ�� >>> ถ้้าแรงดัันไฟฟ้้าที่่�จ่่ายต่ำำ�� เวลาซััก
อาจยืดืออกไปเพื่่�อป้้องกัันการซักัคุุณภาพต่ำำ��

•	อุ ณหภููมิของน้ำำ� �เข้้าอาจจะต่ำำ��เกิินไป >>> การต้้มน้ำำ��ต้อง
ใช้้เวลานานขึ้้�นในฤดููหนาว นอกจากนี้้� เวลาซัักอาจยืืดอ
อกไปเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการซัักคุุณภาพต่ำำ��

•	จำ ำ�นวนรอบการล้้างและ/หรืือปริิมาณน้ำำ� �ล้างอาจเพิ่่�มขึ้้�น 
>>> เมื่่�อจำำ�เป็็นต้้องเพิ่่�มประสิิทธิิภาพการล้้าง 
เครื่่�องจะเปิิดปริิมาณน้ำำ��ล้าง และเพิ่่�มรอบการล้้างเข้้าไป 
ถ้้าจำำ�เป็็น

•	 ฟองส่่วนเกิินอาจเกิิดขึ้้�นเนื่่�องจากมีีการใช้้ผงซัักฟอกม
ากเกิินไป และระบบการดููดซับฟองอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน 
>>> ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกตามที่่�แนะนำำ�ไว้้

เวลาโปรแกรมไม่่นัับถอยหลัง 
(บนรุ่่�นที่่�มีีหน้าจอแสดงผล) (*)
•	ตั วจับเวลาอาจจะหยุุดทำำ�งานในระหว่่างที่่�น้ำำ� �เข้้า >>> 

ไฟสถานะจัับเวลาจะไม่่นัับถอยหลัังจนกว่่าเครื่่�องรัับน้้
ำ�เข้้าไปอย่่างเพีียงพอ เมื่่�อปริิมาณน้ำำ��ที่่�เข้้าเครื่่�องลดลง 
เครื่่�องจะรอจนกว่่ามีีน้ำำ��เพีียงพอเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการซัักคุุ
ณภาพต่ำำ�� ไฟสถานะจัับเวลาจะกลัับมาทำำ�งานนัับถอยห
ลัังหลัังจากนั้้�น

•	 ไฟสถานะจัับเวลาอาจหยุุดระหว่่างการทำำ�ความร้้อน 
>>> ไฟสถานะจัับเวลาจะไม่่นัับถอยหลัังจนกว่่าจะมีีอุุ
ณหภููมิตามที่่�เลืือก

•	 ไฟสถานะจัับเวลาอาจจะหยุุดทำำ�งานในระหว่่างการปั่่�น 
>>> ระบบตรวจจัับน้ำำ��หนัักไม่่สมดุลอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน 
เนื่่�องจากการกระจายน้ำำ��หนัักเสื้้�อผ้้าในถัังซัักไม่่สมดุล
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เวลาของโปรแกรมไม่่มีีการนับถอยหลัง (*)
•	ผ้ าในถัังซัักกระจายน้ำำ� �หนัักไม่่สมดุล >>> ระบบตรวจจัั

บน้ำำ��หนัักไม่่สมดุลอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน เนื่่�องจากการกร
ะจายน้ำำ��หนัักเสื้้�อผ้้าในถัังซัักไม่่สมดุล

เคร่ื่�องซัักไม่่ถููกสลับไปยัังขั้้ �นตอนการหมุนปั่่� น (*)
•	ผ้ าในถัังซัักกระจายน้ำำ� �หนัักไม่่สมดุล >>> ระบบตรวจจัั

บน้ำำ��หนัักไม่่สมดุลอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน เนื่่�องจากการกร
ะจายน้ำำ��หนัักเสื้้�อผ้้าในถัังซัักไม่่สมดุล

•	 เครื่่�องจะไม่่ปั่่�นหากระบายน้ำำ� �ไม่่หมด >>> ตรวจสอบตัั
วกรองและท่่ออ่่อนระบายน้ำำ��

•	 ฟองส่่วนเกิินอาจเกิิดขึ้้�นเนื่่�องจากมีีการใช้้ผงซัักฟอกม
ากเกิินไป และระบบการดููดซับฟองอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน 
>>> ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกตามที่่�แนะนำำ�ไว้้

ประสิิทธิิภาพการซัักผ้้าไม่่ดีี: เสื้้ �อผ้้าจะเปื้้�อน(**)
•	 ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกไม่่พอมาเป็็นเวลานาน >>> ใช้้ปริิ

มาณผงซัักฟอกที่่�แนะนำำ�ตามความกระด้้างของน้ำำ��และ
ผ้้าที่่�จะซััก

•	ซั กด้้วยอุุณหภููมิต่ำำ��เป็็นเวลานาน >>> เลืือกอุุณหภููมิที่่�เ
หมาะสมกับัผ้้าที่่�จะซััก

•	น้ำ ำ� �กระด้้างและปริิมาณผงซัักฟอกไม่่เพีียงพอ >>> การ
ใช้้น้ำำ��กระด้้างร่่วมกับปริิมาณผงซัักฟอกที่่�ไม่่เพีียงพออา
จทำำ�ให้้มีีสิ่่�งสกปรกสะสมและเปื้้� อนเสื้้�อผ้้าเมื่่�อเวลาผ่่าน
ไป ถ้้าเกิิดขึ้้�น การกำำ�จัดรอยเปื้้� อนจะทำำ�ได้้ยาก ใช้้ปริิม
าณผงซัักฟอกที่่�แนะนำำ�ให้้เหมาะสมกับความกระด้้างข
องน้ำำ��และเสื้้�อผ้้าที่่�จะซััก

•	 ใช้้ผงซัักฟอกในปริิมาณมากเกิินไป >>> ใช้้ปริิมาณผง
ซัักฟอกที่่�แนะนำำ�ให้เ้หมาะสมกับัความกระด้้างของน้ำำ��แ
ละผ้้าที่่�จะซััก

ประสิิทธิิภาพการซัักผ้้าไม่่ดีี: คราบสกปรกฝั่่� งแ
น่่นติิดอยู่่�หรืือเสื้้�อผ้้าไม่่ถููกทำำ�ให้้ขาวใส (**)
•	 ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกไม่่เพีียงพอ >>> ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอ

กที่่�แนะนำำ�ให้้เหมาะสมกับผ้้าที่่�จะซััก
•	 เครื่่�องอาจรัับน้ำำ� �หนัักผ้้ามากเกิินไป >>> 

อย่่าใส่่ผ้้าในเครื่่�องหนัักเกิินไป บรรจุุเสื้้�อผ้้าตามจำำ�นวนที่่�
แนะนำำ�ไว้้ใน “ตารางโปรแกรมและอััตราการใช้้พลัังงาน”

•	 เลืือกโปรแกรมซักและอุุณหภููมิผิิด >>> เลืือกอุุณหภููมิ
และโปรแกรมที่่�เหมาะสมกับผ้้าที่่�จะซััก

•	 ใช้้ผงซัักฟอกผิิดประเภท >>> ใช้้ผงซัักฟอกของแท้้ที่่�เ
หมาะสมกับเครื่่�อง

•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกผิิดช่อง >>> 
ใส่่ผงซัักฟอกในช่่องที่่�ถููกต้้อง อย่่าผสมน้ำำ��ยาฟอกขาวแ
ละผงซัักฟอกเข้้าด้้วยกััน

ประสิิทธิิภาพการซัักผ้้าไม่่ดีี: คราบสกปรกของ
น้ำำ ��มันติิดแน่่นบนเสื้้�อผ้้าที่่�ซััก (**)
•	 ไม่่ได้้ทำำ�ความสะอาดถังซัักเป็็นประจำำ� >>> 

ทำำ�ความสะอาดถังซัักเป็็นประจำำ� สำำ�หรัับเรื่่�องนี้้� 
โปรดดููที่่� 6.2.

ประสิิทธิิภาพการซัักผ้้าไม่่ดีี: เสื้้ �อผ้้าเหม็น (**)
•	 การซัักด้้วยน้ำำ� �อุณหภููมิต่ำำ�� และ/หรืือการใช้้โปรแกรมสั้้�

นเป็็นเวลานานจะทำำ�ให้้เกิิดกลิ่่�นและแบคทีเรีียในถัังซััก 
>>> แง้้มลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอกและฝาหน้้าของเครื่่�องทิ้้�ง
ไว้้หลัังรอบการซัักทุุกครั้้�ง การทำำ�เช่่นนี้้�จะทำำ�ให้้ไม่่เกิิด
สภาวะชื้้�นในเครื่่�องที่่�แบคทีเรีียชื่่�นชอบ

สีีของเสื้้�อผ้้าที่่�ซัักซีีดจางลง (**)
•	 เครื่่�องอาจรัับน้ำำ� �หนัักผ้้ามากเกิินไป >>> 

อย่่าใส่่ผ้้าในเครื่่�องหนัักเกิินไป
•	ผ งซัักฟอกที่่�ใช้้อาจชื้้�น >>> เก็็บรัักษาผงซัักฟอกปิิดไว้้

ในสภาพแวดล้อมที่่�ไม่่มีีความชื้้�นและไม่่อยู่่�ในที่่�ที่่�มีีอุุณห
ภููมิสููงเกิินไป

•	 อาจมีีการเลืือกใช้้อุุณหภููมิสููง >>> เลืือกโปรแกรมและอุุ
ณหภููมิที่่�เหมาะสมกับประเภทและระดัับความสกปรกขอ
งผ้้าที่่�จะซััก

ประสิิทธิิภาพการล้างไม่่ดีี
•	 ปริิมาณ ตราสิินค้้า และสภาวะการจััดเก็็บของผงซัักฟอกอ

าจไม่่เหมาะสม >>> ใช้้ผงซัักฟอกที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับเครื่่�อ
งซัักผ้้าและผ้้าที่่�จะซััก เก็็บรัักษาผงซัักฟอกปิิดไว้้ในสภาพแ
วดล้อมที่่�ไม่่มีีความชื้้�นและไม่่อยู่่�ในที่่�ที่่�มีีอุุณหภููมิสููงเกิินไป

•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกผิิดช่อง >>> ถ้้าคุุณใส่่ผงซัักฟอกลงใน
ช่่องเพิ่่�มการซััก แม้้ว่่าจะไม่่ได้้เลืือกโปรแกรมเพิ่่�มการซััก
ไว้้ เครื่่�องจะนำำ�ผงซัักฟอกนี้้�เข้้าเครื่่�องในขั้้�นตอนการล้้าง
หรืือปรัับผ้้านุ่่�ม ใส่่ผงซัักฟอกในช่่องที่่�ถููกต้้อง

•	ตั วกรองของปั๊๊�มอาจอุุดตัน >>> ตรวจสอบตัวักรอง
•	 ท่่ออ่่อนระบายน้ำำ� �พับงอ >>> ตรวจสอบท่่ออ่อ่นระบายน้ำำ��

เสื้้ �อผ้้าที่่�ซัักกลายเป็็นแข็็งกระด้้างหลังจากการ
ซััก (**)
•	 ใช้้ปริิมาณของผงซัักฟอกที่่�ไม่่เพีียงพอ >>> การใช้้ปริิม

าณผงซัักฟอกที่่�ไม่่เพีียงพอสำำ�หรัับความกระด้้างของน้ำำ��
อาจเป็็นสาเหตุุให้้ผ้้าแข็็งกระด้้างเมื่่�อเวลาผ่่านไป ใช้้ปริิ
มาณผงซัักฟอกที่่�เหมาะสมกับความกระด้้างของน้ำำ��

•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกผิิดช่อง >>> ถ้้าคุุณใส่่ผงซัักฟอกลงใน
ช่่องเพิ่่�มการซััก แม้้ว่่าจะไม่่ได้้เลืือกโปรแกรมเพิ่่�มการซััก
ไว้้ เครื่่�องจะนำำ�ผงซัักฟอกนี้้�เข้้าเครื่่�องในขั้้�นตอนการล้้าง
หรืือปรัับผ้้านุ่่�ม ใส่่ผงซัักฟอกในช่่องที่่�ถููกต้้อง

•	ผ งซัักฟอกอาจจะผสมกับน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม >>> อย่่าผสมผง
ซัักฟอกกัับน้ำำ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม ล้้างและทำำ�ความสะอาดที่่�ลิ้้�นชัักผ
งซัักฟอกด้้วยน้ำำ��ร้อน

เสื้้ �อผ้้าที่่�ซัักไม่่มีีกล่ิ่�นของน้ำำ ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม (**)
•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกผิิดช่อง >>> ถ้้าคุุณใส่่ผงซัักฟอกลงในช่่อ

งเพิ่่�มการซััก แม้้ว่่าจะไม่่ได้้เลืือกโปรแกรมเพิ่่�มการซัักไว้้ เค
รื่่�องจะนำำ�ผงซัักฟอกนี้้�เข้้าเครื่่�องในขั้้�นตอนการล้้างหรืือปรัั
บผ้้านุ่่�ม ล้้างและทำำ�ความสะอาดที่่�ใส่่ผงซัักฟอกด้้วยน้ำำ��ร้อน 
ใส่่ผงซัักฟอกในช่่องที่่�ถููกต้้อง

•	ผ งซัักฟอกอาจจะผสมกับน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม >>> อย่่าผสมผง
ซัักฟอกกัับน้ำำ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม ล้้างและทำำ�ความสะอาดที่่�ลิ้้�นชัักผ
งซัักฟอกด้้วยน้ำำ��ร้อน



82 / TH เคร่ื่�องซัักผ้้า-เคร่ื่�องอบแห้้ง / คู่่�มืือผู้้�ใช้้งาน

ผงซัักฟอกตกค้้างในลิ้้ �นชัักใส่่ผงซัักฟอก (**)
•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกลงในลิ้้�นชัักที่่�เปีียก >>> เช็็ดลิ้้�นชัักใส่่

ผงซัักฟอกให้้แห้้งก่่อนใส่่ผงซัักฟอก
•	ผ งซัักฟอกอาจชื้้�น >>> เก็็บรัักษาผงซัักฟอกปิิดไว้้ในส

ภาพแวดล้อมที่่�ไม่่มีีความชื้้�นและไม่่อยู่่�ในที่่�ที่่�มีีอุุณหภูู
มิิสููงเกิินไป

•	 แรงดัันน้ำำ� �ต่ำำ�� >>> ตรวจสอบแรงดันัน้ำำ��
•	ผ งซัักฟอกในช่่องซัักล้้างหลัักเปีียกน้ำำ� �ในขณะที่่�เครื่่�องรัับ

น้ำำ� �ในขั้้�นตอนเพิ่่�มการซััก รููช่องใส่่ผงซัักฟอกถููกขััดขวาง 
>>> ตรวจสอบรููต่าง ๆ และทำำ�ความสะอาดถ้าอุุดตัน

•	 อาจมีีปััญหาเกี่่�ยวกับวาล์์วลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก >>> โทร
หาตััวแทนบริิการที่่�ได้้รัับอนุุญาต

•	ผ งซัักฟอกอาจจะผสมกับน้ำำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�ม >>> อย่่าผสมผง
ซัักฟอกกัับน้ำำ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม ล้้างและทำำ�ความสะอาดที่่�ลิ้้�นชัักผ
งซัักฟอกด้้วยน้ำำ��ร้อน

มีีผงซัักฟอกตกค้้างบนเสื้้�อผ้้า
•	 เครื่่�องอาจรัับน้ำำ� �หนัักผ้้ามากเกิินไป >>> 

อย่่าใส่่ผ้้าในเครื่่�องหนัักเกิินไป
•	 เลืือกโปรแกรมการซัักและอุุณหภููมิผิิด >>> เลืือกอุุณห

ภููมิและโปรแกรมที่่�เหมาะสมกับัผ้้าที่่�จะซััก
•	 ใช้้ผงซัักฟอกผิิด >>> เลืือกผงซัักฟอกที่่�เหมาะสมสำำ�ห

รัับผ้้าที่่�จะซััก

มีีฟองมากเกิินไปในเคร่ื่�อง (**)
•	 ใช้้ผงซัักฟอกที่่�ไม่่เหมาะสมกับเครื่่�องซัักผ้้า >>> ใช้้ผง

ซัักฟอกที่่�เหมาะสมสำำ�หรัับเครื่่�อง
•	 ใช้้ผงซัักฟอกในปริิมาณมากเกิินไป >>> ใช้้ผงซัักฟอกใ

นปริิมาณที่่�พอเหมาะเท่่านั้้�น
•	ผ งซัักฟอกอาจเก็็บไว้้ในสภาวะที่่�ไม่่เหมาะสม >>> 

เก็็บผงซัักฟอกในที่่�ปิิดและแห้้ง อย่่าจััดเก็็บผงซัักฟอก
ในที่่�ที่่�ร้้อนเกิินไป

•	ผ้ าตาข่่าย เช่่น ผ้้าโปร่่งอาจทำำ�ให้้เกิิดฟองมากเกิินไปเนื่่�
องจากเนื้้�อผ้้า >>> ใช้้ผงซัักฟอกน้้อยลงสำำ�หรัับผ้้าประเ
ภทนี้้�

•	 อาจใส่่ผงซัักฟอกผิิดช่อง >>> 
ใส่่ผงซัักฟอกในช่่องที่่�ถููกต้้อง

•	น้ำ ำ� �ยาปรัับผ้้านุ่่�มเข้้าเครื่่�องเร็็วเกิินไป >>> อาจมีีปััญหา
กัับวาล์์วหรืือลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก ติิดต่อตััวแทนบริิการที่่�
ได้้รัับอนุุญาต

ฟองไหลออกมากเกิินไปจากลิ้้ �นชัักใส่่ผงซัักฟ
อก
•	 ใ ช้้ ผ ง ซัั ก ฟ อ ก ใ น ป ริิ ม า ณ ม า ก เ กิิ น ไ ป 

>>>>ผสมน้ำำ��ยาปรัับผ้้านุ่่�ม 1 ช้้อนโต๊๊ะกัับน้ำำ�� ½ ลิิตร 
และเทลงในช่่องการซัักหลัักของลิ้้�นชัักใส่่ผงซัักฟอก

•	 ใส่่ผงซัักฟอกลงในเครื่่�องให้้เหมาะสมกับโปรแกรมแล
ะขนาดของโหลดสููงสุุดที่่�ระบุุไว้้ใน “ตารางโปรแกรม
และอััตราการใช้้พลัังงาน” เมื่่�อคุุณใช้้สารเคมีเพิ่่�มเติิม 
(น้ำำ� �ยาขจััดคราบฝัังแน่่น น้ำำ� �ยาฟอกขาว และอื่่�น ๆ) 
ให้้ลดปริิมาณผงซัักฟอกลง

การอบแห้้งใช้้เวลานาน
•	เครื่่�องอาจรัับน้ำำ��หนัักผ้้ามากเกิินไป >>> 

อย่่าใส่่ผ้้าในเครื่่�องหนัักเกิินไป
•	การปั่่�นอาจไม่่เพีียงพอสำำ�หรัับผ้้าที่่�ซััก >>> เลืือ

กความเร็็วการปั่่�นให้้สููงขึ้้�นในขั้้�นตอนการซัักของเครื่่�อ
งซัักผ้้า-อบแห้้ง

•	ก๊อกน้ำำ��ปิดอยู่่� >>> เปิิดก๊อกน้ำำ��
ผ้้าออกมาเปีี ยกหลังจากขั้้ �นตอนอบแห้้ง
•	 โปรแกรมที่่�เลืือกอาจไม่่เหมาะสมกับประเภทข

องผ้้าที่่�ซััก >>>ตรวจสอบป้้ายการดููแลรัักษาบนผ้้า 
และเลืือกโปรแกรมตามนั้้�น หรืือเลืือกโปรแกรมตั้้�งเวลาเ
พิ่่�มเติิม

•	เครื่่�องอาจรัับน้ำำ��หนัักผ้้ามากเกิินไป >>> 
อย่่าใส่่ผ้้าในเครื่่�องหนัักเกิินไป

•	การปั่่�นอาจไม่่เพีียงพอสำำ�หรัับผ้้าที่่�ซััก >>> เลืือ
กความเร็็วการปั่่�นให้้สููงขึ้้�นในขั้้�นตอนการซัักของเครื่่�อ
งซัักผ้้า-อบแห้้ง

เคร่ื่�องไม่่เร่ิ่�มทำำ�งานหรืือโปรแกรมไม่่เร่ิ่�มทำำ�งาน 
•	ไม่่ได้้เสีียบปลั๊๊�ก >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�

กแล้้ว
•	ไม่่ได้้ตั้้�งโปรแกรมไว้้ หรืือ ไม่่ได้้กดปุ่�มเริ่่�มต้น/

หยุุดชั่่�วคราว/ยกเลิกิ >>> ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่า 
ตั้้�งโปรแกรมแล้้ว และเครื่่�องไม่่ได้้อยู่่�ในโหมดรอทำำ�งาน

•	เปิิดใช้้งานการล็็อกป้้องกัันเด็็ก >>> 
ปิิดใช้้งานการล็็อกป้้องกัันเด็็ก

ผ้้าหด สีีซีีดจาง ด่่าง หรืือเสีียหาย
•	 โปรแกรมที่่�เลืือกอาจไม่่เหมาะสมกับประเภทข

องผ้้าที่่�ซััก >>>ตรวจสอบป้้ายการดููแลรัักษาบนผ้้า 
และเลืือกโปรแกรมตามนั้้�น หรืือเลืือกโปรแกรมตั้้�งเวลาเ
พิ่่�มเติิม คุุณไม่่ควรอบแห้้งผ้้าที่่�ไม่่เหมาะสำำ�หรัับการอบแ
ห้้ง

เคร่ื่�องซัักผ้้าไม่่อบแห้้ง
•	ผ้าอาจจะไม่่แห้้ง หรืือไม่่ได้้เปิิดใช้้งานขั้้�นตอนก

ารอบแห้ง้ >>> ตรวจสอบว่่าเลืือกฟัังก์์ชัันการอบแห้้
งแล้้วหลัังจากเลืือกโปรแกรมการซััก

เสื้้ �อผ้้ายัังคงเปีี ยกอยู่่� ณ 
การสิ้้ �นสุุดการทำำ�งานของโปรแกรม (*)
•	 ฟองส่่วนเกิินอาจเกิิดขึ้้�นเนื่่�องจากมีีการใช้้ผงซัักฟอกมาก

เกิินไป และระบบการดููดซับฟองอััตโนมััติิอาจทำำ�งาน >>> 
ใช้้ปริิมาณผงซัักฟอกตามที่่�แนะนำำ�ไว้้
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(*) เครื่องไม่ปรับไปสู่ขัน้ตอนการป่ัน
เมื่อผ้าที่ซักกระจายตัวไม่สมดุลในถั
งซัก เพื่อป้องกันความเสียหายใด ๆ 
ต่อเครื่องและต่อสภาพแวดล้อมรอบ ๆ ตัวเครื่อง 
กระจายผ้าในถังซักและป่ันผ้าอีกครัง้
(**) ไม่่ได้้ทำำ�ความสะอาดถังซัักเป็็นประจำำ� >>> 
ทำำ�ความสะอาดถังซัักเป็็นประจำำ� ดููที่่� 6.2

A  ข้้อควรระวััง!

•	 ถ้้าคุุณไม่่สามารถขจััดปัญหาได้้แม้้ว่่าได้้ปฏิิ
บัติตามค�ำแนะน�ำในหัวข้อน้ีแล้ว ให้ปรึกษา
กับตัวแทนจ�ำหน่ายของคุณหรือตัวแทนบริก
ารที่ได้รับอนุญาต อย่าพยายามซ่อมแซมผลิ
ตภัณฑ์ที่ไม่ท�ำงานตามฟังก์ชันด้วยตัวเอง

A  คำำ�เตืือน!

•	ตรวจสอบหััวข้อ HomeWhiz สำำ�หรัับ
ข้อมูลการแก้ไขปัญหาที่เกี่ยวข้อง

ฝาหน้าไม่่สามารถเปิิ ดได้้
•	ฝาหน้้าของเครื่่�องอาจไม่่เปิิดออกด้้วยเหตุุผลด้้า

นความปลอดภััย >>>ถ้้าไฟแสดงการล็็อกฝาหน้้าแ
สดงอยู่่�บนหน้้าจอหลัังจากขั้้�นตอนการอบแห้้ง เครื่่�อง
จะล็็อกฝาหน้้าไว้้เพื่่�อความปลอดภััยของคุุณจนกว่่าเค
รื่่�องจะเย็็นลง

•	ฝาหน้้าจะไม่่เปิิดถ้าไม่่มีีไฟฟ้้า >>> 
หากต้้องการเปิิดฝาหน้้า เปิิดฝาครอบตััวกรองของปั๊๊�ม 
และดึึงมืือจัับฉุุกเฉิินที่่�อยู่่�ด้้านหลัังของฝาครอบดัังกล่่า
วลง ดูู “การล็็อกฝาหน้้า”
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